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Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 2 

 

 

1182 p.101r. 

 quarta post exaudi: woensdag 02-06-1400. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 03-06-1400. 

 

BP 1182 p 101r 01 wo 02-06-1400. 

Margareta wv Henricus die Bruijn machtigde Walterus van den Eijnde haar 

cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen en haar goederen te beheren 

en in rechte te verdedigen. 

 

Margareta relicta quondam Henrici die Bruijn dedit (dg: potestatem) 

Waltero van den Eijnde potestatem (dg: regendi) [monendi census] et 

pacciones et redditus et credita et sua bona quecumque regendi et ea in 

jure defendendi usque ad revocacionem. Testes Tijt et ....... datum 

quarta post exaudi. 

 

BP 1182 p 101r 02 do 03-06-1400. 

Elizabeth dvw Henricus van den Hoernic van Gestel verkocht aan Aleijdis dvw 

Gerardus gnd Willems soen een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoed, in Haaren, tussen wijlen Martinus Monics enerzijds en 

....... die Sticker anderzijds, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Haaren, 

tussen Theodericus Coppen enerzijds en Johannes ....... anderzijds, (3) 1½ 

lopen roggeland, in Haaren, tussen Henricus van Haren enerzijds en Walterus 

des Papen anderzijds, (4) 1½ lopen roggeland, in Haaren, tussen voornoemde 

Walterus des Papen enerzijds en Johannes van den Doeren anderzijds, (5) een 

hofstad en tuin, in Haaren, tussen Henricus gnd Lange Heijn enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat. 

 

Elizabeth filia quondam Henrici van den Hoernic #de Gestel# cum tutore 

hereditarie vendidit Aleijdi filie quondam Gerardi dicti Willems soen 

he[reditariam paccionem] trium (dg: paccionem t) modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et (dg: in Busco 

tradendam) supra hereditates infrascriptas [tradendam ex] domo et orto et 

(dg: hereditatibus) hereditate sibi adiacente sitis in parochia de Haren 

inter hereditatem quondam Martini Monics ex uno et inter hereditatem 

....... die Sticker ex alio atque ex (dg: quinque lopinatis) #sextariata# 

terre siliginee sita in dicta parochia inter hereditatem Theoderici 

Coppen ex uno et inter hereditatem Johannis ....... [ex alio] atque ex 

una et dimidia lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Henrici de Haren ex uno et inter hereditatem Walteri des 

Papen [ex alio] item ex una et dimidia lopinatis terre siliginee sitis in 

dicta parochia inter hereditatem dicti Walteri des Papen ex uno et inter 

hereditatem Johannis van den Doeren e[x] alio item ex quodam domistadio 

et orto sitis in dicta parochia inter hereditatem Henrici dicti Lange 

Heijn ex uno et inter communem plateam ex alio [promittens] cum tutore 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepta 

hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure ex premissis 

solvendis et s[ufficientem facere]. Testes Loze et Wolph datum in octavis 

ascensionis Domini. 

 

BP 1182 p 101r 03 do 03-06-1400. 

Willelmus zv Johannes van der Espendonc droeg over aan Henricus zvw 

Willelmus van der Heijden een b-erfpacht van 1 mud gerst, maat van Sint-

Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te leveren, gaande uit 2 2/3 

bunder land, in Boxtel, ter plaatse gnd Lijemder Broec, tussen hr ?Arnoldus 

van der Weteringen ridder enerzijds en Johannes van den Assche anderzijds, 

welke pacht voornoemde Willelmus gekocht had van Cristianus van den? Voert. 
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Solvit. 

Willelmus filius Johannis van der Espendonc hereditariam paccionem unius 

modii ordei mensure de Rode sancte Ode solvendam hereditarie 

purificationis et in Rode t[radendam] ex tribus bonaris terre minus 

tercia parte unius bonarii sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum 

Lijemder Broec inter hereditatem domini ?Arnoldi van der Weteringen 

militis ex uno et inter hereditatem Johannis van den (dg: A)-#A#ssche ex 

alio quam paccionem dictus (dg: pacci) Willelmus erga Cristianum v[an 

den?] Voert emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico filio quondam Willelmi van der Heijden cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex [parte] sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 101r 04 do 03-06-1400. 

(dg: Arnoldus zvw Henricus). 

 

(dg: Arnoldus filius quondam Henrici). 

 

BP 1182 p 101r 05 do 03-06-1400. 

Martinus Berwout ev Mechtildis dvw Johannes van Vucht visser maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 50 oude schilden, die Hilla wv 

Godefridus gnd van Hedechusen beloofd had aan Johannes van de Kloot, tbv 

voornoemde Mechtildis en haar kinderen, met Pasen te betalen, gaande uit 

verschillende erfgoederen en goederen, behorend aan voornoemde Hilla. 

 

Martinus Berwout maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie 

quondam Johannis de Vucht piscatoris hereditarium censum quinquaginta 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum quem 

Hilla relicta quondam Godefridi dicti de Hedechusen promisit super se et 

bona sua omnia Johanni [de] Globo ad opus dicte Mechtildis et ad opus 

liberorum eiusdem Mechtildis genitorum et generandorum quod ipsa Hilla 

dabit et exsolvet d[icte Mech]tildi et eius liberis predictis (dg: he) 

hereditarie in festo pasche ex diversis hereditatibus et bonis ad dictam 

Hillam spectantibus prout in litteris monuit de annis. Testes Loze et 

Spina datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 101r 06 do 03-06-1400. 

Denkinus gnd van den Rusvenne verkocht aan Johannes van Zelant zvw Johannes 

van Zelant van Uden een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Uden, 

ter plaatse gnd ...nt, tussen Aleijdis van Creijelt enerzijds en een hoeve 

gnd die Beertse Hoeve anderzijds, (2) een b-erfpacht van ?7 lopen rogge, 

Bossche maat, die Arnoldus gnd En met Lichtmis aan voornoemde verkoper moet 

leveren, gaande uit een stuk land, in Uden, ter plaatse gnd ...nt, tussen 

voornoemde Arnoldus En enerzijds en Johannes van Meerlaer anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

(dg: nota quod noluit solvere). Solvit. 

Denkinus dictus van den Rusvenne hereditarie vendidit Johanni de Zelant 

filio quondam Johannis de Zelant de Uden hereditariam paccionem unius 

mo[dii] siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia de Uden ad locum 

dictum ...nt [inter] hereditatem Aleijdis de Creijelt ex uno et inter 

mansum dictum die Beertsche Hoeve ex alio atque ex hereditaria paccione 

[?se]pt[em] lo[pinorum] siliginis dicte mensure quam Arnoldus dictus En 

dicto venditori solvere! hereditarie termino solucionis predicto ex pecia 

terre sita in parochia et loco predictis [inter hereditatem] dicti 

Arnoldi En ex uno et inter hereditatem Johannis de Meerlaer ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini [f]un[di] et sufficientem facere. Testes 
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Tijt et Spina datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1182 p 101r 07 do 03-06-1400. 

Gerardus zvw Zebertus Nerinc verkocht aan Arnoldus Doernman een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Kerkhoven, tussen de gemeint enerzijds en Johannes van den Eijnde 

anderzijds,  reeds belast met ....... ........ NB. Hij wilde niet betalen. 

 

Nota noluit solvere. 

Gerardus filius quondam Zeberti Nerinc (dg: de Har) hereditarie vendidit 

Arnoldo Doernman hereditariam paccionem (dg: unius) dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et orto et hereditate sibi adiacente sitis in 

parochia de O[e]sterwijc [ad locum dictum Ker]richoven inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex uno et inter hereditatem Johannis van den 

Eijnde ex [alio] ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere ....... ....... exinde prius solvendis !exinde et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 101r 08 ±do 03-06-1400. 

{Dit contract is voor een groot deel met inkt nadrukkelijk onleesbaar 

gemaakt}. 

Sijmon, Johannes en Margareta, kvw Willelmus gnd Hoernken alias gnd 

Marsscalc, ....... ?zv Henricus zvw Willelmus Hoernken, Arnoldus zv ....... 

....... ......., ....... ....... van wijlen Willelmus Hoernken: 2 stukken 

land {verder onleesbaar}. 

 

{Dit contract is voor een groot deel met inkt nadrukkelijk onleesbaar 

gemaakt}. 

Sijmon #et Johannes fratres# et Margareta liberi quondam Willelmi dicti 

Hoernken alias dicti (dg: Mars) Marsscalc cum [tutore] (dg: ....... 

filius quondam Ard) ....... ....... / Henrici filii dicti quondam 

Willelmi Hoernken et Arnoldus filius ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... / quondam Willelmi 

Hoernken duas pecias terre ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... / ex [uno] et 

inter (dg: hereditatem) prata dicta die (dg: Akens) ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... / ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... / 

promittentes cum tutore ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... / (dg: 

....) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Testes Loze et Wolphart ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 101r 09 do 03-06-1400. 

Bonifacius {verder onleesbaar p.102:} Ghibo van Peelt anderzijds: verkocht 

aan Johannes gnd Brenthen nzv Elizabeth van Os, belast met 1 lopen gerst, 

Bossche maat, ¼ en 1/8 deel van een el stof gnd zacke laken, en 1 penning 

cijns, gaande uit voornoemd stuk land gnd die Wijhof, 2 penning cijns 

gaande uit voornoemd stuk beemd, en 1 penning cijns gaande uit voornoemde 

streep land. 

 

Solvit. 

Bonifacius {verder onleesbaar}. 

 

1182 p.102v. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 03-06-1400. 

 

BP 1182 p 102v 01 do 03-06-1400. 
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Ghibonis de Peelt ex alio hereditarie vendidit Johanni dicto Brenthen 

filio naturali Elizabeth de Os promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto uno lopino ordei mensure de Busco (dg: ex 

dicta pecia terre die Wijhof) et quarta parte et octava parte unius ulne 

panni dicti zacke laken et uno denario census ex dicta pecia terre die 

Wijhof vocata et exceptis duobus denariis census ex dicta pecia prati 

solvendis et uno denario census ex dicta strepa terre prius solvendo. 

Testes Loze et Wolph datum (dg: q) in octavis ascensionis Domini. 

 

BP 1182 p 102v 02 do 03-06-1400. 

Johannes van Lent en zijn zuster Elizabeth, kvw Godefridus van Lent, en 

Johannes Buc ev Yda dvw voornoemde Godefridus van Lent, verkochten aan 

Eustatius van Hedechusen de helft van 1 morgen land, in Lithoijen, voor in 

de plaats gnd des Smeets Hoeve, tussen erfg vw Henricus van Lent enerzijds 

en de sloot behorend aan het erfgoed gnd Ver Truden Hoeve anderzijds, 

belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Johannes de Lent et Elizabeth eius soror liberi quondam Godefridi de Lent 

cum tutore et Johannes Buc maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris 

filie dicti quondam Godefridi de Lent (dg: d) medietatem unius iugeris 

terre siti in parochia de Lijttoijen (dg: in in) ante in loco dicto 
!dicto des Smeets Hoeve inter hereditatem heredum quondam Henrici de Lent 

ex uno et inter (dg: hereditatem) fossatum spectans ad hereditatem dictam 

Ver Truden [Ho]eve ex alio prout ibidem sita est ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Eustatio de Hedechusen promittentes indivisi #cum tutore# 

super habita et habenda warandiam (dg: et obligationem deponere) tamquam 

de hereditate ab omnibus censu et aggere Mose libera et obligationem 

deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad dictam medietatem 

spectantibus et infra terram sitis. Testes (dg: datum supra L) Vlochoven 

et Loze datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 03 do 03-06-1400. 

Rodolphus die Steker alias gnd van den Hulze en zijn vrouw Luijtgardis dvw 

Johannes die Steker van Eirde verkochten aan Henricus Ghisels soen van 

Eirde een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, tussen kv 

Henricus Jacobs soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met 8 

lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode jaarlijks. 

 

Rodolphus die Steker #alias dictus !dictus van den Hulze# (dg: et 

Luijtgardis eius uxor filia q) maritus (dg: et tut) legitimus Luijtgardis 

sue uxoris filie quondam Johannis die Steker de Eirde et dicta 

Luijtgardis cum eodem tamquam cum tutore etc peciam terre sitam in 

parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Eirde inter hereditatem 

liberorum Henrici Jacobs soen ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Henrico Ghisels soen de Eirde 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis octo lopinis siliginis mensure de Rode sancte Ode exinde 

solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 04 do 03-06-1400. 

Johannes die Roede zvw Johannes die Monic droeg over aan Hubertus zvw 

Henricus die Louwer van Berlikem (1) een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

met Sint-Lambertus-Martelaar te betalen, gaande uit een huis en tuin, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Braecvenne, tussen Jacobus die Weirt enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, aan hem overgedragen door Nijcholaus gnd Coel 

Keelbreker, (2) zijn deel in voornoemd huis en tuin. 

 

Johannes die Roede filius quondam Johannis die Monic hereditarium (dg: 

se) censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie Lamberti 

martiris de et ex domo et orto sitis in parochia de Berlikem ad locum 

dictum Braecvenne inter hereditatem Jacobi die Weirt ex uno et inter 
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communem plateam ex alio supportatum sibi a Nijcholao dicto Coel 

Keelbreker prout in litteris (dg: supportavit Huberto filio quondam 

Henrici dicti die Louwer de Berlikem cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere) atque totam partem et omne jus sibi competentes in dictis domo 

et orto ut dicebat hereditarie supportavit Huberto filio quondam Henrici 

die Louwer de Berlikem cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et 

Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 05 do 03-06-1400. 

Hubertus zvw Henricus gnd Louwer van Berlikem droeg over aan Johannes die 

Roede zvw Johannes gnd die Monic een huis, tuin en aangelegen stuk land, in 

Berlicum, tussen Gerardus van Eijcke enerzijds en Zebertus gnd die Wever 

anderzijds, aan hem overgedragen door Henricus van Merlaer nzv Rodolphus 

van Merlaer en Johannes gnd Peters soen van der Weijden. 

 

Solvit. 

Hubertus filius quondam Henrici dicti Louwer de Berlikem domum ortum et 

peciam terre sibi adiacentem sitos in parochia de Berlikem inter 

hereditatem Gerardi de Eijcke (dg: -r) ex uno et inter hereditatem 

Zeberti dicti die Wever ex alio supportatas sibi ab Henrico de Merlaer 

filio naturali Rodolphi de Merlaer et Johanne dicto Peters soen van der 

Weijden prout in litteris hereditarie supportavit Johanni die (dg: Rode) 

Roede filio quondam Johannis dicti die Monic cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 06 do 03-06-1400. 

Ancelmus die Wael en Johannes van Yngen zvw Snellardus beloofden aan 

Bruijstinus Jans, tbv hem en Bruijstinus van Andel, hen schadeloos te 

houden van 42 Hollandse gulden, aan Arnoldus van Vladeracken beloofd1 door 

voornoemde Bruijstinus en Bruijstinus. 

 

Solvit. 

Ancelmus die Wael et Johannes de Yngen filius quondam Snellardi 

promiserunt indivisi super omnia Bruijstino Jans ad opus !et sui et ad 

opus Bruijstini de Andel quod ipse Ancelmus et Johannes dictos 

Bruijstinum et Bruijstinum de XLII !duobus florenis Hollandie promissis 

Arnoldo de Vladeracken a dictis Bruijstino et Bruijstino in litteris 

scabinorum indempnes servare. Testes Loze et Wolphart datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 07 do 03-06-1400. 

Voornoemde Ancelmus beloofde voornoemde Johannes schadeloos te houden. 

 

Scabini noluerunt. Solvit. 

Dictus Ancelmus promisit dictum Johannem indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 102v 08 do 03-06-1400. 

Lucia dvw Gerardus van Cranenborch gaf uit aan Rodolphus zv Henricus van 

Zulikem 1/5 deel, in de navolgende erfgoederen, (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Gestel bij Herlaer, tussen de gemeint enerzijds 

en het water gnd die Dommel anderzijds, (2) een stuk land, in Gestel bij 

Herlaer, tussen Johannes van Mijngen enerzijds en het water gnd die Dommel 

anderzijds, met een eind strekkend aan Rutgerus schoenmaker en met het 

andere eind aan wijlen Laurencius van Vaelbeke, (3) een stuk land, gnd die 

Molenacker, 7 lopen rogge groot, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

                         
1 Zie ← BP 1181 p 288v 04 za 22-02-1399, belofte 42 Holland gulden in twee 

helften te betalen, op 24-06-1399 en 25-12-1399. 
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Hezelaer, naast het hek aldaar, tussen Laurencius die Gruijter enerzijds en 

Hermannus Loden soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 hoenderen, 1 

oude groot, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, gaande uit geheel 

de voornoemde goederen, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud ......., 

Bossche maat, met Lichtmis in voornoemd huis te leveren, gaande uit 

voornoemd 1/5 deel. 

 

{De hoek links onder is afgescheurd}. 

Lucia filia quondam Gerardi de Cranenborch cum tutore quintam partem ad 

se spectantem #in hereditatibus infrascriptis videlicet# in domo et orto 

(dg: sit) et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in (dg: parochia de i) 

in Ghestel prope Herlaer inter (dg: hereditatem Laurencii) communitatem 

ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex alio atque in (dg: quodam 

orto) pecia terre sita in parochia de Ghestel prope Herlaer (dg: retro 

hereditates Rutgheri sutoris et Luijt ex uno et) inter hereditatem 

Johannis de Mijngen ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem Rutgeri sutoris et cum reliquo fine 

ad !quondam Laurencii de Vaelbeke (dg: item) atque in pecia terre dicta 

die Molenacker (dg: sita in dicta parochia i) septem lopinos siliginis in 

semine capiente sita in dicta parochia ad locum dictum Hezelaer juxta 

repagulum dictum hecken ibidem inter hereditatem (dg: dicti) Laurencii 

die Gruijter ex uno et inter hereditatem Hermanni Lode[n soen] ex alio 

scilicet dividendo premissa in quinque partes equales unam ex hiis dedit 

ad hereditarium pactum Rodolpho filio (dg: Rodolphi) #Henrici# de Zulikem 

ab eodem hereditarie possidendam pro duobus pullis et uno grosso antiquo 

et hereditaria paccione unius [m]odii siliginis mensure de Busco ex 

dictis integris hereditatibus prius de jure solvendis dandis et solvendis 

etc atque pro hereditaria paccione dimidii modii ....... mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in (dg: Ghestel) dicta 

domo tradenda ex dicta quinta parte premissorum promittens (dg: s) cum 

tutore ....... pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 09 do 03-06-1400. 

....... ....... zv Gerardus van Cranenborch verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{De linker marge is afgescheurd}. 

....... ....... Gh..... Wo..... filius Gerardi de Cranenborch prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 102v 10 do 03-06-1400. 

{De linker marge is afgescheurd}. 

....... ....... ... der Heijle verwer en Godefridus van Alphen beloofden 

aan Johannes Broet 57½ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1400) te betalen. 

 

{De linker marge is afgescheurd}. 

....... ....... ... der Heijle tinctor et Godefridus de Alphen 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Broet LVII et dimidium Engels 

nobel seu [valorem ad] nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.103r. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 03-06-1400. 

 

BP 1182 p 103r 01 do 03-06-1400. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel verkocht aan Ghiselbertus van 

Moudewijc een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Boxtel, met Pasen in 

Boxtel te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd, ongeveer 2 morgen groot, 

in Boxtel, ter plaatse gnd Elsbroec, tussen erfgoed van de heer van Boxtel 
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enerzijds en Willelmus die Wit anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns 

van 3 pond gemeen paijment, (2) een huis en tuin in Boxtel, tussen erfgoed 

van de heer van Boxtel enerzijds en het water gnd die Dommel anderzijds. Is 

de knecht van de heer van Boxtel. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel hereditarie 

vendidit Ghiselberto de Moudewijc hereditariam paccionem unius m[odii] 

siliginis mensure de Bucstel solvendam hereditarie pasce et in Bucstel 

tradendam ex (dg: d) pecia prati duo iugera vel circiter continente sita 

in [parochia] de Bucstel ad locum dictum Elsbroec inter hereditatem 

domini de Bucstel ex uno et inter hereditatem Willelmi die Wit ex alio 

atque ex dom[o] et orto dicti venditoris sitis in Bucstel inter (dg: 

here) hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter aquam dictam die 

Dommel ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto hereditario censu trium librarum 

communis pagamenti ex dicta pecia prati de jure solvendo et sufficientem 

facere. Testes Tijt et Spina datum (dg: quinta post) in octavis 

ascensionis. Et iste est famulus domini de Bucstel. 

 

BP 1182 p 103r 02 do 03-06-1400. 

(dg: En hij kan terugkopen gedurende drie). 

 

(dg: Et poterit redimere ad spacium trium). 

 

BP 1182 p 103r 03 do 03-06-1400. 

Destijds had Elizabeth dvw Ghevardus van Orthen een erfgoed2 van Johannes 

gnd Olijsleger zvw Cristianus, in Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, 

tegenover het huis van Henricus van Tricht wollenklerenwever, gerechtelijk 

gekocht van Adam van Mierde. Voornoemde Elizabeth dvw Ghevardus van Orthen 

gaf thans uit aan Nijcholaus zvw Johannes Stinen soen een deel van 

voornoemd erfgoed, welk deel gelegen is tussen erfgoed van wijlen 

Godefridus Moelners voller enerzijds en de rest van eerstgenoemd erfgoed, 

behorend aan Egidius Zecker de jongere anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een cijns van 30 schelling geld aan a...... van Sint-Georgius-

martelaar in de kerk van Sint-Clara in Den Bosch en thans voor een 

n-erfcijns {niet afgewerkt contract}. 

 

=. 

Notum sit universis quod cum Elizabeth filia quondam Ghevardi de Orthen 

hereditatem Johannis dicti Olijsleger filii quondam (dg: Cristine) 

Cristiani [sitam] in Buscoducis ad vicum dictum Boerde in opposito domus 

Henrici de Tricht textoris laneorum erga Adam de Mierde per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquissuisset prout in 

litteris quas vidimus constituta igitur coram scabinis infrascriptis 

dicta Elizabeth filia quondam Ghevardi de Orthen cum tutore quandam 

partem dicte hereditatis que pars sita est inter hereditatem quondam 

Godefridi Moelners fullonis ex uno et inter residuum (dg: dicte) 

primodicte hereditatis spectans ad Egidium (dg: filiu ?ogu) Zecker 

juniorem ex alio prout huiusmodi (dg: paras) pars ibidem sita est dedit 

ad hereditarium censum Nijcholau[m!] filio quondam Johannis Stinen soen 

ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: XX he) censu XXX solidorum 

monete a...... sancti Georgii martiris siti! in ecclesia sancte Clare in 

Busco exinde solvendo dando et etc atque pro hereditario censu {hierna is 

ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 103r 04 do 03-06-1400. 

Rodolphus zvw Gerardus Yden soen droeg over aan Henricus van Merlaer de 

oudere zv Rodolphus van Merlaer de helft van een kamp in Uden, naast de 

                         
2 Zie ← BP 1180 p 759r 07 vr 25-05-1397, niet afgewerkt contract mbt geheel 

het erfgoed. 
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plaats gnd Bijstervelt, te weten de helft aan het eind van het kamp 

richting de plaats gnd Bijstervelt, tussen de gemene weg enerzijds en 

Margareta van der Hagen en haar kinderen anderzijds, met een eind strekkend 

aan de plaats gnd Bijstervelt, welke helft voornoemde Rodolphus in pacht 

verkregen had van Henricus die Gruijter zvw Henricus gnd Gruijter, voor 3 

schelling ....... aan de grondheer en voor een b-erfpacht van 9 lopen 

rogge, Bossche maat, aan voornoemde Henricus Gruijter, belast met 

voornoemde cijns en pacht. 

 

Rodolphus filius quondam Gerardi Yden soen medietatem cuiusdam campi siti 

in parochia de Uden juxta locum dictum Bijstervelt scilicet illam 

medietatem eiusdem campi que sita est in fine eiusdem campi versus dictum 

locum Bijstervelt inter communem (dg: plat) viam ex !alio et inter 

hereditatem (dg: Margrat) Margarete van der Hagen et suorum liberorum ex 

alio tendentis cum uno fine ad dictum locum Bijstervelt quam medietatem 

dictus Rodolphus erga Henricum die Gruijter filium quondam Henrici dicti 

Gruijter ad pactum acquisiverat scilicet pro tribus solidis ....... 

domino fundi exinde solvendis et pro hereditaria paccione novem lopinorum 

siliginis mensure de Busco dicto Henrico Gruijter exinde solvendo ut 

dicebat hereditarie supportavit Henrico de Merlaer filio seniori (dg: 

quon) Rodolphi de Merlaer promisit super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: aliam) ex parte sui deponere exceptis censu et paccione 

predictis. Testes (dg: d) Tijt et et Spina datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1182 p 103r 05 do 03-06-1400. 

Gerardus zvw Petrus gnd Mannaerts droeg over aan Gerardus zvw Gerardus 

Claes soen de helft van een stuk land, in Erp, ter plaatse gnd aan Geen 

Oude Veld, tussen kvw Egidius gnd Vrancken soen enerzijds en Henricus 

Gestken anderzijds, welke helft voornoemde Gerardus in pacht verkregen3 had 

van Gerardus zvw Nijcholaus van Grotel, belast met de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Gerardus filius quondam Petri dicti Mannaerts medietatem pecie terre site 

in parochia de Erpe ad locum dictum aen Gheen Aude Velt inter hereditatem 

liberorum quondam Egidii dicti Vrancken soen ex (dg: ex) uno et inter 

hereditatem Henrici Gestken ex alio quam medietatem dicte pecie terre 

dictus Gerardus erga Gerardum (dg: -s) filium quondam Nijcolai de (dg: 

Grotel) Grotel ad pactum acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo filio quondam (dg: Nijcholai) Gerardi Claes soen cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes 

(dg: Tij) Vlochoven et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 103r 06 za 05-06-1400. 

Romboldus zvw Henricus gnd Scut gaf uit aan de broers Johannes en 

Goeswinus, kvw Willelmus van Geffen (1) de helft in een stuk land, ongeveer 

12 lopen rogge groot, in Helvoirt, tussen Wellinus van Beke enerzijds en kv 

Elizabeth gnd Weijhaze anderzijds, (2) de helft, in 5 lopen roggeland, in 

Helvoirt, tussen voornoemde kv Elizabeth Weijhaze enerzijds en Wautgherus 

szv mr Johannes Storijman anderzijds, (3) de helft in een stuk land, in 

Helvoirt, tussen erfgoed gnd ....... ....ken, behorend aan de windmolen van 

Helvoirt, enerzijds en Johannes gnd Weijhazen soen anderzijds, (4) de helft 

in 4 lopen land, in Helvoirt, tussen Henricus Storijman enerzijds en mr 

Johannes Stroijman anderzijds, (5) de helft in een stuk land, in Helvoirt, 

beiderzijds tussen Johannes Appel, (6) de helft in ?3 stukken beemd, in 

Helvoirt, ter plaatse gnd Nortbroec, (6a) tussen voornoemde Johannes 

Weijhazen soen enerzijds en ....... Borgelmans anderzijds, (6b) tussen kv 

Elizabeth gnd Weijhaze enerzijds en wijlen voornoemde Willelmus Borgelman 

anderzijds, (6c) tussen Walterus van den Laer enerzijds en Johannes Appel 

                         
3 Zie ← BP 1180 p 314v 07 do 25-02-1395, uitgifte van deze helft. 
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anderzijds; de uitgifte egschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans 

voor een n-erfpacht van 2 mud 15 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

{p.104} Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemde helft van voornoemde 

goederen. Ter meerdere zekerheid stelden voornoemde Johannes en Goeswinus 

de andere helft in alle voornoemde erfgoederen tot onderpand. 

 

{De hoek rechtsonder is afgesleten}. 

Romboldus filius quondam Henrici dicti Scut medietatem ad se spectantem 

in pecia terre XII lopinos siliginis vel circiter in semine capiente sita 

in parochia de Helvoert inter hereditatem Wellini de Beke ex uno et inter 

hereditatem liberorum Elizabeth dicte Weijhaze ex alio item medietatem ad 

se spectantem (dg: qu) i[n] quinque lopinatis terre siliginee sitis in 

dicta parochia inter hereditatem dictorum liberorum dicte Elizabeth 

Weijhaze ex uno et inter (dg: et in) hereditatem Wautgher[i] generi 

magistri Johannis Storijman ex alio item (dg: it) medietatem ad se 

spectantem in pecia terre sita in dicta parochia inter hereditatem (dg: 

sp) dictam ....... ....ken spectantem ad molendinum venti de Helvoert ex 

uno et inter hereditatem Johannis (dg: Weijen s) #dicti# Weijhazen soen 

ex alio [item medietatem ad se spectantem] in quatuor lopinatis terre 

sitis in dicta parochia inter hereditatem Henrici Storijman ex uno et 

inter hereditatem magistri Johannis Stroijman ex alio [item medietatem ad 

se spectantem] spectantem in pecia terre sita in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis (dg: Apel) Appel ex utroque latere coadiacentem item 

medietatem ad! spectantem [in ?tribus] peciis prati sitis in dicta 

parochia in loco dicto Nortbroec quarum una inter hereditatem dicti 

Johannis Weijhazen soen ex uno et inter ....... ....... ....... 

Borgelmans ex alio altera inter hereditatem liberorum Elizabeth dicte 

Weijhaze ex uno et inter hereditatem dicti quondam Willelmi Borgelman [ex 

alio et ?tercia] inter hereditatem Walteri van den Laer ex uno et inter 

hereditatem Johannis Appel ex alio sunt site ut dicebat prout ibidem sunt 

site dedit ad hereditarium pactum [Johanni et] Goeswino fratribus liberis 

quondam (dg: Ge) Willelmi de Geffen ab eisdem hereditarie possidendas pro 

oneribus exinde de jure solvendis #et ad premissa spectantibus# dandis 

atque pro hereditaria paccione (dg: ....... modiorum siliginis mensure de 

Busco danda) duorum modiorum et quindecim lopinorum siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab aliis hereditarie purificationis [et in]  

 

1182 p.104v. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 05-06-1400. 

 in octavis ascensionis: donderdag 03-06-1400. 

 sexta post exaudi: vrijdag vrijdag 04-06-1400. 

 

BP 1182 p 104v 01 za 05-06-1400. 

Busco tradenda ex dicta medietate premissorum promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alii 

repromiserunt indivisi ex (dg: premis) predicta medietate premissorum et 

ad maiorem securitatem solucionis dicte paccionis dicti Johannes et 

Goeswinus reliquam medietatem ad se spectantem in dictis omnibus 

hereditatibus dicto Romboldo ad pignus imposuerunt. Testes Loze et Spina 

datum (dg: si) in vigilia penthecostes. 

 

BP 1182 p 104v 02 do 03-06-1400. 

Johannes zvw Cristianus Pauwels soen verkocht aan Johannes zvw Matheus gnd 

Theus zvw Lambertus Buggen soen 1 lopen minus 2 boenre roeden land, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen een gemene weg enerzijds en 

eerstgenoemde Johannes anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Petrus 

Wouters soen en met het andere eind aan voornoemde Johannes. De koper moet 

aan alle zijden omwallen. 

 

Johannes filius quondam Cristiani Pauwels soen (dg: peciam terre) unam 

lopinatam terre siliginee minus (dg: vir) duabus! dictis boenre roeden 
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(dg: continentem) sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum Eilde 

inter (dg: here) communem plateam ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem quondam Petri 

Wouters soen et cum reliquo fine ad dictum Johannem ut dicebat vendidit 

Johanni filio quondam Mathei dicti Theus filii quondam Lamberti Buggen 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tali 

condicione quod dictus emptor perpetue tenebitur circumvallare 

circumquaque bene et laudabiliter. Testes (dg: datum supra) Loze et Spina 

datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1182 p 104v 03 do 03-06-1400. 

Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke droeg over aan Ygrammus zvw 

Robbertus van Doerne ev Heijlwigis dv eerstgenoemde Arnoldus zijn 

vruchtgebruik in 1/5 deel, dat aan zijn voornoemde dochter Heijlwigis 

gekomen was na overlijden van haar moeder Heijlwigis resp. aan haar zal 

komen na overlijden van voornoemde Arnoldus, in een hoeve (dg: 55 morgen 

groot) in Berlicum, naast de plaats gnd Noddenveld, naast wijlen Willelmus 

Eelkini enerzijds en de gemeint anderzijds 

 

Arnoldus de Beke filius naturalis domini quondam Arnoldi de Beke suum 

usufructum sibi competentem in #quinta parte que Heijlwigi sue filie de 

morte quondam Heijlwigis sue matris (dg: dicti Arnoldi) fuerat advoluta 

et post mortem dicti Arnoldi advolvenda# in quodam (dg: a) manso (dg: 

sito in quinquaginta iugera terre continente) sito in parochia de 

Berlikem (dg: ad) juxta locum dictum Noddenvelt (dg: inter hereditatem q) 

juxta hereditatem quondam Willelmi Eelkini #ex uno et communitatem ex 

alio# ut dicebat (dg: et) supportavit Ygranno filio quondam Robberti de 

Doerne marito legitimo (dg: d) primodicte Heijlwigis promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 104v 04 vr 04-06-1400. 

Ygrammus zvw Robbertus van Doerne ev Heijlwigis dv Arnoldus van Beke nzvw 

hr Arnoldus van Beke priester droeg voornoemd 1/5 deel, zoals de hoevenaar 

de hoeve thans bezit, over aan Henricus van Beke zv voornoemde Arnoldus van 

Beke. 

 

Ygrammus filius quondam Robberti de Doerne maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie Arnoldi de Beke filii naturalis domini 

quondam Arnoldi de Beke presbitri dictam quintam partem #+ {hier BP 1182 

p 104v 05 invoegen}# supportavit Henrico de Beke filio dicti Arnoldi de 

Beke promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Tijt datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 104v 05 vr 04-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 104v 04}. 

prout colonus dicti mansi huiusmodi mansum ad presens colit et possidet 

pro presenti. 

 

BP 1182 p 104v 06 do 03-06-1400. 

Hermannus, Henricus en Weijndelmoedis, kvw Hermannus gnd Mesmaker van Tiel, 

verkochten aan Gerardus gnd Zuijsman een aambeeld van wijlen voornoemde 

Hermannus. Johannes, minderjarige zvw voornoemde Hermannus, zal zodra hij 

meerderjarig is, afstand doen. 

 

Hermannus (dg: filius) #Henricus et Weijndelmoedis liberi# quondam 

Hermanni dicti Mesmaker de Tiel #cum tutore# unam incudem dictam haenbilt 

dicti quondam Hermanni vendiderunt Gerardo dicto (dg: S) Zuijsman 

promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere et quod ipsi 

Johannem filium dicti quondam Hermanni quamcito ad annos pubertatis 

pervenerit super dicta incude facient renunciare #ad opus dicti 

emptoris#. (dg: testes Loze et Spin Tijt #et Spina# datum in octavis 
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ascensionis). Testes (dg: S) Tijt et Spina datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1182 p 104v 07 do 03-06-1400. 

Agnes gnd van Wetten dvw Johannes gnd Tulden van Wetten droeg over aan 

Johannes zvw Hermannus Claes soen een hofstad, ter plaatse gnd Griensvenne, 

tussen Johannes Bogart enerzijds en Henricus zv Arnoldus van den Mortel 

anderzijds, aan hem overgedragen door de broers Arnoldus Bolle, Johannes 

Bogart en Henricus Bolle, kvw Arnoldus gnd Bolle van Wetten. 

 

Agnes dicta de Wetten filia quondam Johannis dicti Tulden de Wetten #cum 

tutore# (dg: quod) domistadium quoddam situm in loco dicto Griensvenne 

inter hereditatem Johannis Bogart ex uno et inter hereditatem Henrici 

filii Arnoldi van den Mortel ex alio supportatum sibi ab Arnoldo Bolle 

Johanne Bogart et Henrico Bolle fratribus liberis quondam Arnoldi dicti 

Bolle de Wetten prout in litteris supportavit Johanni filio quondam 

Hermanni Claes soen cum litteris et aliis et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 104v 08 do 03-06-1400. 

Arnoldus Bolle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Bolle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 104v 09 do 03-06-1400. 

Willelmus zvw Willelmus Kemmer droeg over aan Johannes zv Mauritius van 

Boemel zijn recht van momberschap over Henricus, Johannes, Mechtildis en 

Aleijdis, kvw voornoemde Willelmus Kemmer, en over hun goederen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Kemmer totum jus mamburnitatis sibi 

competens in Henrico et Johanni Mechtildi et Aleijdi liberis dicti 

quondam Willelmi Kemmer et in bonis eorundem supportavit Johanni filio 

Mauritii de Boemel promittens super omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 104v 10 do 03-06-1400. 

Johannes die Hoel zvw Willelmus die Hoel verkocht aan Johannes van Gewanden 

een n-erfcijns van 1¼ oude schild, met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 

morgen land, in Maren, ter plaatse gnd den Groten Wert, tussen Hermannus 

Scut zvw Henricus gnd Jonge Heijn van Heijnxtstem enerzijds en Johannes van 

Maren anderzijds. 

 

Johannes die Hoel filius quondam Willelmi die Hoel hereditarie vendidit 

Johanni de (dg: Gew) Gewanden hereditarium censum unius aude scilt (dg: 

monete Francie) et quartam partem unius aude scilt monete Francie #seu 

valorem# solvendum hereditarie nativitatis Domini ex duobus iugeribus 

terre sitis in parochia de Maren in loco dicto den Groten Wert inter 

hereditatem Hermanni Scut filii quondam Henrici dicti (dg: Joh) Jonge 

Heijn de Heijnxtstem ex uno et inter hereditatem Johannis de Maren ex 

alio promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. 

 

BP 1182 p 104v 11 ±do 03-06-1400. 

Johannes die Dorre zv Nijcholaus gnd die Dorre verkocht aan Johannes van 

Gewanden een n-erfcijns van 1 oude Franse schild of de waarde, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) een huis en tuin, in Meerwijk, ter plaatse gnd 

op Heijnxtstem, tussen Ywanus Stierken en Truda Luwekens enerzijds en erfg 

vw Johannes gnd die Groet anderzijds, reeds belast met 5 groten ?gemeen 

paijment, (2) 10 hont land, ter plaatse gnd Heijnxtstem, tussen Marcelius 

die Hoel enerzijds en voornoemde Ywanus en Truda Luwekens anderzijds, deze 

10 hont reeds belast met een b-erfcijns van 5 pond (dg: geld) gemeen 
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paijment. 

 

Johannes die Dorre filius Nijcholai dicti die Dorre hereditarie vendidit 

Johanni de Gewanden #hereditarium censum# unius aude scilt monete Francie 

seu valorem solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et orto 

sitis in (dg: parochia de) jurisdictione de Merewijc ad locum dictum op 

Heijnxtstem inter hereditatem Ywani Stierken et Trude Luwekens ex uno et 

inter hereditatem (dg: Marcelii) heredum quondam Johannis dicti die Groet 

ex alio atque ex (dg: X h) decem hont terre sitis ad locum dictum 

Heijnxtstem !vocatum inter hereditatem Marcelii die Hoel ex uno et inter 

hereditatem dictorum Ywani et Trude Luwekens ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis quinque grossis ....... pagamenti ex dictis domo et 

orto et hereditario censu (dg: decem) quinque librarum (dg: monete ex) 

communis pagamenti ex dictis decem hont terre prius de [j]ure solvendis 

annuatim et sufficientem facere. Testes Tijt et Spina datum quinta post 

Pe..au. 

 

BP 1182 p 104v 12 ±do 03-06-1400. 

Johannes die Hoel zvw Willelmus die Hoel verkocht aan Johannes van Gewanden 

een n-erfcijns van 1½ oude Franse schild of de waarde, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) 2 morgen land, in Maren, ter plaatse gnd den Groten 

Wert, tussen Hermannus Schut zvw Henricus gnd Jonge Heijn van Henxtstem 

enerzijds en Johannes van Maren anderzijds, (2) ½ morgen land, in Maren, 

ter plaatse gnd den Groten Weirt, tussen erfgoed behorend aan het klooster 

van Sint-Truiden enerzijds en Vastradus van Maren de oudere anderzijds. 

 

Johannes die Hoel filius quondam Willelmi die Hoel hereditarie vendidit 

Johanni de Gewanden !unius et dimidii aude scilde monete Francie seu 

valorem solvendum hereditarie nativitatis Domini ex {met verticale haal 

in margine sinistra verbonden met BP 1182 p 104v 13} (dg: ex domo et orto 

sitis in jurisdictione de Merewijc ad locum dictum op Henxtstem inter 

hereditatem Ywani Stierken et Trude Luwekens ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Johannis die Groet ex alio atque ex decem hont terre 

sitis ad dictum locum Henxtstem vocatum inter hereditatem Marcelii die 

Hoel ex uno et inter hereditatem dictorum Ywani et Trude liberorum 

Luwekens ex alio) necnon ex dimidio jugere terre sito in #dicta# parochia 

de Maren ad #dictum# locum dictum den Groten Weirt vocatum inter 

hereditatem spectantem ad monasterium sancti Trudonis ex uno et inter 

hereditatem Vastradi de Maren senioris !alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 104v 13 ±do 03-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 104v 12}. 

ex duobus jugeribus terre sitis in parochia de Maren in loco dicto den 

Groten Wert inter hereditatem Hermanni Schut filii quondam Henrici dicti 

Jonge Heijn de Henxtstem [ex uno et] inter hereditatem Johannis de Maren 

ex alio. 

 

1182 p.105r. 

 sexta post exaudi: vrijdag 04-06-1400. 

 anno CCCC index VIII mensis junii die quarta: vrijdag 04-06-1400. 

 

BP 1182 p 105r 01 vr 04-06-1400. 

Jacobus gnd Scildken ev Aleijdis dvw Henricus Weijer van Berchen droeg over 

aan Rijcskinus zvw Gerardus Lepper (1) de helft in een b-erfcijns van 5 

pond geld, welke cijns Gheerlacus Boest beloofd4 had met Kerstmis te 

                         
4 Zie ← BP 1177 f 349v 05 do 14-03-1387, uitgifte van de hofstad voor de 

cijns. 
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betalen aan wijlen voornoemde Henricus Weijer, gaande uit een hofstad in 

Den Bosch, in de straat die loopt van de Hinthamerstraat naar de plaats gnd 

Windmolenberg, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus van Lijt enerzijds en 

erfgoed van voornoemde Gheerlacus anderzijds, (2) de helft in een 

b-erfcijns van 30 schelling voornoemd geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een hofstad en tuin, in Berghem, tussen Henricus Weijer enerzijds en 

een gemene steeg anderzijds, welke cijns Rijcoldus zv voornoemde Henricus 

Weijer gekocht had van Petrus zvw Paulus dekker van Berchen?, (3) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen 

te betalen, gaande uit 4 hont land?, in Berghem, ter plaatse gnd op den 

Gheer, tussen Elizabeth gnd Steenwechs enerzijds en ?Truda van den Camp 

anderzijds, welke cijns Elizabeth ev Henricus gnd Weijer van Haren gekocht 

had van Petrus Jacobs soen, (4) de helft in een b-erfcijns van 28 groten, 

welke cijns Johannes zv Henricus Bonarts beloofd had aan Henricus gnd 

Reijmbouts soen, met Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk land, gnd die 

Caulille, in Berghem, tussen ....... Selen soen enerzijds en kv Metta gnd 

Coppen anderzijds, welke cijns voornoemde Henricus Weijer verworven had van 

voornoemde Henricus Reijmbouts soen, (5) de helft in een b-erfcijns van 20 

schelling, die Petrus gnd Pouwels soen met Kerstmis moet betalen aan 

voornoemde Henricus Weijer, gaande uit 2 hont land, op de gemeint van 

Berghem, op het eind richting de villa van Berghem, beiderzijds tussen 

voornoemde Petrus. Lasten van zijn kant en van de kant van Elizabeth wv 

voornoemde Henricus Weijer worden afgehandeld. Alles in één brief. 

 

Nota quod est integra littera. 

Jacobus dictus (dg: Sceelken) #Scildken# #Scildeken# maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Henrici Weijer de Berchen 

medietatem ad se spectantem in [hereditario] censu quinque librarum 

monete quem censum Gheerlacus Boest promisit se daturum et soluturum 

dicto quondam Henrico Weijer hereditarie nativitatis Domini ex quodam 

domistadio cum suis attinentiis sito in Buscoducis in vico tendente a 

vico Hijnthamensi versus locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem 

quondam Arnoldi de Lijt ex uno et inter hereditatem dicti Gheerlaci ex 

alio prout in litteris atque medietatem ad se spectantem in hereditario 

censu triginta solidorum dicte monete solvendo hereditarie nativitatis 

Domini ex domo domistadio et orto sitis in Berchen inter hereditatem 

Henrici Weijer ex uno et inter communem stegam ex alio quem censum XXX 

solidorum Rijcoldus filius #dicti# Henrici Weijer erga Petrum filium 

quondam Pauli tectoris de Be[?rch]en emendo acquisiverat prout in 

litteris atque hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie Philippi et Jacobi apostolorum ex quatuor hont [terre?] sitis 

in parochia de Berchen in loco dicto op den Gheer inter hereditatem 

Elizabeth dicte Steenwechs ex uno et inter hereditatem ?Trude van [den] 

Camp ex alio quem censum XX solidorum Elizabeth uxor Henrici dicti Weijer 

de Haren erga Petrum Jacobs soen emendo acquisiverat prout in litteris 

atque medietatem ad se spectantem in hereditario censu viginti octo 

grossorum quem censum Johannes filius Henrici Bonarts promisit super se 

et bona sua [omnia?] se daturum et soluturum Henrico dicto Reijmbouts 

soen hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre dicta die Caulille 

sita in parochia de Berchen inter hereditatem ....... Selen soen ex uno 

et inter hereditatem liberorum Mette dicte Coppen ex alio et quem censum 

Henricus Weijer predictus erga prefatum Henricum Reijmbouts soen ....... 

....... atque medietatem ad se spectantem in hereditario censu viginti 

solidorum quem Petrus dictus Pouwels soen prefato Henrico Weijer solvere 

tenebatur hereditarie nativitatis D[omini] ex duobus hont terre sitis 

super communitatem de Berchen in fine versus villam de Berchen inter 

hereditatem dicti Petri ex utroque latere coadiacentem hereditarie 

supportavit Rijcskino filio quondam Gerardi Lepper cum litteris et jure 

promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem 

#et impeticionem# ex parte sui (dg: deponere ..) et Elizabeth relicte 

quondam dicti Henrici Weij[er] deponere (dg: testes) et sufficientem 
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facere. Testes Loze et Tijt datum sexta post (dg: octa) exaudi. 

 

BP 1182 p 105r 02 vr 04-06-1400. 

Jacobus Scildken ev Aleijdis dvw Henricus Weijer van Berchen droeg over aan 

Rijcskinus zvw Gerardus Lepper (1) een stuk land, in Berghem, tussen 

Lambertus Zebrechts soen enerzijds en Henricus Bonarts anderzijds, met een 

eind strekkend aan de plaats gnd die Brede Strate, welk stuk land 

voornoemde Henricus Weijer verworven had van Johannes Bonart zv Henricus 

Bonart, (2) een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd Waterlaet, 

beiderzijds tussen Henricus Weijers, welk stuk land Rijcoldus zv Henricus 

Weijer verworven had van Henricus Bonart en diens vrouw Elizabeth, (3) 1½ 

morgen broekland, in Oss, achter Schadewijk, tussen erfg van Belija Maes 

enerzijds en Aleijdis van Erde anderzijds, welke 1½ morgen wijlen 

voornoemde Henricus Weijer gekocht had van Metta dv Henricus Coecs, (4) de 

helft in een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd in het Roette, tussen 

Yda Baex enerzijds en Steijnkinus Kathelinen soen anderzijds. 

 

-. 

Jacobus Scildken maritus ut supra peciam terre sitam in parochia de 

Berchen inter hereditatem Lamberti Zebrechts soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Bonarts ex alio tendentem cum uno fine ad locum 

dictum die Brede Strate (dg: atque) quam peciam terre dictus Henricus 

Weijer erga Johannem Bonart filium Henrici Bonart acquisiverat atque 

peciam terre sitam in dicta parochia de Berchen ad locum dictum Waterlaet 

inter hereditatem Henrici Weijers ex utroque latere coadiacentem quam 

peciam terre (dg: dictus Henricus Weijer erga) Rijcoldus filius Henrici 

Weijer erga Henricum Bonart et Elizabeth eius uxorem acquisiverat item 

unum et dimidium iugera terre paludialis sita (dg: retro) in parochia de 

Os retro Scadewijc inter hereditatem heredum Belije Maes ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis de Erde ex alio que unum et dimidium jugera terre 

dictus quondam Henricus Weijer erga (dg: Johannem Henricum) Mettam filiam 

Henrici Coecs emendo acquisiverat insuper medietatem ad se spectantem in 

pecia terre sita in parochia de Berchen in loco dicto int Roette inter 

hereditatem Yde Baex ex uno et inter hereditatem Steijnkini Kathelinen 

soen ex alio ut dicebat #hereditarie# supportavit Rijcskino filio quondam 

Gerardi Lepper promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare 

et obligationem (dg: ex parte sui deponere testes) et impeticionem ex 

parte sui et Elizabeth relicte dicti quondam Henrici Weijer deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 105r 03 vr 04-06-1400. 

Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw Hermannus Scuwinc droeg over aan 

Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen een hofstad in Den Bosch, 

aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van Johannes van de Dijk enerzijds 

en erfgoed van Rodolphus van Gravia, met een gemene steeg ertussen, 

anderzijds, strekkend vanaf voornoemde straat gnd Huls tot aan de 

stadsmuur, welke hofstad wijlen voornoemde Johannes van Boert in cijns 

verkregen5 had van Aleijdis dvw Johannes gnd Stripe wv Petrus van Alphen 

bakker, en welke hofstad aan voornoemde Mechtildis, toen ze weduwe was, 

gekomen was na overlijden van haar voornoemde vader Johannes van Boert, met 

de gebouwen op de hofstad, belast met de cijnzen en de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Mechtildis (dg: relicta) #filia# quondam Johannis de Boert filii quondam 

Hermanni Scuwinc cum tutore quoddam domistadium situm in Busco ad vicum 

dictum Huls inter hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi de Gravia quadam communi stega interiacente #ex 

alio# tendens a dicto vico Huls vocato usque ad (dg: opp) murum oppidi de 

Buscoducis quod domistadium dictus quondam Johannes de Boert erga 

                         
5 Zie ← BP 1178 f 282v 05 wo 03-08-1390, uitgifte van de hofstad. 
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Aleijdem filiam quondam Johannis dicti Stripe relictam quondam Petri de 

Alphen pistoris ad censum acquisiverat prout in litteris et quod 

domistadium dicte Mechtildi de morte dicti quondam Johannis de Boert sui 

patris in sede sue (dg: viduiatai) viduitatis jure successionis 

hereditarie est avolutum simul cum edificiis in dicto domistadio 

existentibus ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio quondam 

Johannis filii quondam Johannis Bathen soen cum litteris et jure 

promittens super omnia cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere exceptis (dg: si) censibus et paccione in dictis litteris 

contentis. Testes Loze et Tijt datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 105r 04 vr 04-06-1400. 

Voornoemde Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen beloofde 

voornoemde Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw Hermannus Scuwinc, haar 

erfgenamen en goederen schadeloos te houden van elke aanspraak van de kant 

van erfg vw Willelmus Toelinc, wijlen diens vrouw Oda of andere personen, 

vanwege het feit dat voornoemde Mechtildis de hofstad had overgedragen aan 

voornoemde Gerardus. 

 

Dictus Gerardus promisit super habita et habenda dictam Mechtildem #et 

suos heredes et eorum bona quecumque# indempnes servare ab omni 

impeticione eis seu eorum alteri eventura ab heredibus quondam Willelmi 

Toelinc quibuscumque et ab heredibus quondam Ode uxoris olim eiusdem 

quondam Willelmi Toelinc quibuscumque necnon ab aliis personis 

quibuscumque in judicio spirituali vel in judicio seculari aut alias 

quovis modo super et ex eo quod dicta Mechtildis dictum domistadium cum 

suis edificiis prefato Gerardo supportavit et resignavit atque ab inde 

emergentibus in quantum dicta Mechtildis seu eius heredes huiusmodi 

dampnum docere poterit vel poterint per testes legitimos sive fuerint 

scabini vel non (dg: ut dicebat Gerardus recognovit). Testes datum supra. 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 105r 06}. 

 

BP 1182 p 105r 05 vr 04-06-1400. 

Voornoemde Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen verklaarde dat 

zijn gebouwen in Den Bosch, bij de Markt, achter het stenen huis van wijlen 

Willelmus Toelinc, te weten de gebouwen van een brouwhuis van wijlen 

voornoemde Willelmus Toelinc, in de stenen muur van Mechtildis dvw Johannes 

van Boert zijn geplaatst, welke stenen muur ligt naast voornoemd brouwhuis, 

en welke bevestiging met een ijzeren anker is uitgevoerd zonder 

toestemming, “met inthontkennissen”. Voornoemde Gerardus beloofde aan 

voornoemde Mechtildis zijn gebouwen, die aan voornoemde muur zijn 

bevestigd, op verzoek van voornoemde Mechtildis daarvan af te halen en 

voornoemd anker te verwijderen. 

 

-. 

Dictus Gerardus palam recognovit quod edificia sua sita in Busco apud 

forum retro domum lapideam quondam Willelmi Toelinc scilicet edificia 

domus braxatorie dicti quondam Willelmi Toelinc sunt (dg: imposita et) 

firmata vel imposita in muro lapideo Mechtildis filie quondam Johannis de 

Boert qui murus iamdictus situatus! contigue iuxta dictam domum 

braxatoriam que talis impositio vel firmatio (dg: sive firmatio per 

lignea vel ferrea) #facta est per ancoram ferream# est solummodo per 

tollerantiam quod exponetur met inthontkennissen et non de jure promisit 

dictus Gerardus super omnia dicte Mechtildi quod ipse dicta sua edificia 

in dicto muro firmata vel imposita ad requestam eiusdem Mechtildis 

extrahet et (dg: firmacionem eorundem edificiorum ab eodem #muro# 

deponet) dictam ancoram amovebit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 105r 06 vr 04-06-1400. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Johannes Hoernken en Jacobus van den Hoevel en Henricus van de 
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Kloot. 

 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 105r 04}. 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus in .... dictis scabinis 

Johanne Hoernken et Jacobo van den Hoevel Henrico de Globo datum (dg: 

.......) [anno] CCCC in[dex] VIII mensis junii die quarta. 

 

BP 1182 p 105r 07 vr 04-06-1400. 

Destijds had Zebertus Kesselman verkocht aan Petrus van Lijt smid een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land van voornoemde Zibertus, gnd die Conincs 

Strepe, in Rosmalen, naast Arnoldus Cnode. Vervolgens had Albertus Wael, 

tbv het Geefhuis in Den Bosch, voornoemde pacht verworven van Luijtgardis 

wv Bauderic bakker. {p.106} Johannes zvw Johannes Kesselman van Heze en 

Johannes zvw Ghibo Kesselman van Heze beloofden thans aan Jacobus van den 

Hoevel en Johannes Hals, tbv hen, Gerardus van Eijck en Theodericus van 

Rode snijder, voornoemde pacht van ½ mud rogge te leveren volgens inhoud 

van de brief, zó dat voornoemde Jacobus, Johannes Hals, Gerardus van Eijck 

en Theodericus en hun erfgenamen, daarvan geen schade ondervinden op 

erfgoederen die waren van wijlen voornoemde Zebertus Kesselman, dwz 

voornoemde Johannes zvw Johannes Kesselman 1½ zester en Johannes zvw Ghibo 

Kesselman 2½ zester rogge van voornoemde pacht van ½ mud. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Zebertus Kesselman 

hereditarie vendidisset Petro de Lijt fabro hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam de quadam pecia terre eiusdem Ziberti dicta die Conincs 

Strepe sita in parochia de Roesmalen (dg: inter) iuxta hereditatem 

Arnoldi Cnode et cum deinde Albertus Wael ad opus mense sancti spiritus 

in Busco dictam paccionem dimidii modii siliginis erga Luijtgardem 

relictam quondam !Bauderic pistoris acquisuisset prout in litteris 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis 

 

1182 p.106v. 

 sexta post exaudi: vrijdag 04-06-1400. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 05-06-1400. 

 quinta post penthecostes: donderdag 10-06-1400. 

 

BP 1182 p 106v 01 vr 04-06-1400. 

Johannes filius quondam Johannis [K]esselman de Heze et Johannes filius 

quondam Ghibonis Kesselman de Heze promiserunt #Jacobo van den Hoevel et 

Johanni Hals ad opus eorum et Gerardi de Eijck et Theoderici de Rode 

sartoris# divisi scilicet quilibet eorum pro se super omnia quod ipsi 

dictam paccionem dimidii modii siliginis nunc deinceps et perpetue dabunt 

et exsolvent iuxta continentiam dictarum litterarum illi et illis cui et 

quibus huiusmodi paccio pro tempore fuerit solvenda sic quod dictis 

Jacobo Johanni Hals et Gerardo de Eijck #et Theoderico et eorum 

heredibus# et ad (dg: s) et super eorum hereditates que fuerant dicti 

quondam Zeberti (dg: dampna non eveniant) Kesselman dampna non eveniant 

quovis modo in futurum videlicet dictus Johannes filius quondam Johannis 

Kesselman (dg: annuatim) unum et dimidium sextarium! siliginis et 

Johannes filius quondam Ghibonis Kesselman duo et dimidium sextaria 

siliginis de predicta paccione dimidii modii siliginis dabunt et solvent 

annuatim. Testes Loze et Tijt datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 106v 02 vr 04-06-1400. 

Gerardus van Amstel zvw Ghisbertus van Amstel en zijn vrouw Enghelberna dvw 

Zegerus Secke verkochten aan Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman de 

oudere 13 hont 10 roeden land, in Oss, ter plaatse gnd Speeldonc, tussen 
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kvw Henricus gnd Zanders enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Gerardus de Amstel filius quondam Ghisberti de Amstel maritus legitimus 

Enghelberne sue uxoris filie quondam Zegeri Secke et dicta Enghelberna 

cum eodem tamquam cum tutore tredecim hont et X virgatas terre sitas in 

parochia de Os ad locum dictum Speeldonc inter hereditatem (dg: Ar) 

[liber]orum quondam Henrici dicti Zanders ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Arnoldo Mersman filio quondam Arnoldi Mersman senioris promittentes 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 106v 03 vr 04-06-1400. 

Aleijdis wv Arnoldus van den Placke droeg over aan haar zoon Jacobus, tbv 

hem en Nennekina en Maria, dv voornoemde Aleijdis en wijlen Arnoldus, haar 

vruchtgebruik in een huis en erf, van wijlen voornoemde Arnoldus, in Den 

Bosch, aan de Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Carnau 

enerzijds en de gemene weg die loopt van de Kolperstraat naar de 

Peperstraat anderzijds, en in alle erfelijke goederen van wijlen voornoemde 

Arnoldus, gelegen onder Herlaer. 

 

Aleijdis relicta quondam Arnoldi van den Placke cum tutore suum 

usufructum sibi competentem (dg: !in omnibus) domo et area dicti quondam 

Arnoldi sita in Busco ad vicum dictum Colperstraet inter hereditatem 

quondam Johannis Carnau ex uno et inter communem plateam tendentem a 

dicto vico Colperstraet versus Peperstraet ex alio atque in omnibus bonis 

hereditariis dicti quondam Arnoldi quocumque locorum infra territorium de 

Herlaer [consistentibus sive] sitis supportavit Jacobo suo filio ad opus 

sui et ad opus Nennekine Marie (dg: et libe) filiarum dictorum Aleijdis 

et quondam [Arnoldi] promittens cum tutore ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 106v 04 za 05-06-1400. 

Jacobus en Maria, kvw Arnoldus van den Placke, verkochten aan Walterus 

Potteij en Egidius Zecker alle erfgoederen van wijlen voornoemde Arnoldus, 

gelegen onder Herlaer. Ze beloofden samen met hun moeder Aleijdis lasten af 

te handelen uitgezonderd de lasten die eruit gaan. Nennekina dvw voornoemde 

Arnoldus zal, zodra ze in Den Bosch is teruggekeerd, afstand doen. 

 

Jacobus et Maria liberi quondam (dg: Jacobi) #Arnoldi# van den Placke 

(dg: -r) cum tutore omnes hereditates dicti quondam Arnoldi quocumque 

locorum infra territorium de Herlaer situatas ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Waltero Potteij et Egidio Zecker supportaverunt cum (dg: 

litteris et) omnibus litteris et jure promittentes cum tutore et cum eis 

Aleijdis eorum mater cum tutore indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: oneribus) oneribus 

exinde de jure solvendis et quod ipsi Nennekinam filiam dicti quondam 

Arnoldi quamcito in Busco redierit super premissis et jure ad! dictorum! 

emptricis facient renunciare. Testes Vlochoven et Loze datum in vigilia 

penthecostes. 

 

BP 1182 p 106v 05 do 10-06-1400. 

Elizabeth ndv Hermannus die Moelner van Vucht, door voornoemde Hermannus 

verwekt bij Elizabeth dvw Ghevardus van der Heijden, droeg over aan haar 

broer Hermannus, nzv eerstgenoemde Hermannus en wijlen Elizabeth dvw 

Ghevardus, ¼ deel in een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Gemert, welke 

pacht voornoemde Elizabeth dvw Ghevardus met Lichtmis beurde, gaande uit 

(1) een huis en tuin, in Gemert, tussen Henricus zv Johannes ...dens 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, in Gemert, 

tussen de waterlaat gnd die Rijt enerzijds en Henricus Smeeds anderzijds, 
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met een eind strekkend aan de gemene weg. 

 

-. 

Elizabeth filia naturalis Hermanni die Moelner de Vucht ab eodem Hermanno 

et Elizabeth filia quondam Ghevardi (dg: van den) van der Heijden pariter 

genita cum tutor quartam partem ad se spectantem in hereditaria paccione 

dimidii #modii# siliginis mensure de Ghemert quam paccionem dicta !dicta 

Elizabeth (dg: ..) filia dicti quondam Ghevardi solvendam habuit 

hereditarie purificationis ex domo et orto sitis in Ghemert inter 

hereditatem Henrici filii Johannis ...dens ex uno et inter (dg: here) 

communem plateam ex alio atque ex pecia terre sita in dicta parochia 

inter aqueductum dictum die Rijt ex uno et inter hereditatem Henrici 

Smeeds ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam ut dicebat 

supportavit Hermanno suo fratri filio naturali (dg: dicte) primodicti 

Hermanni et dicte quondam Elizabeth filie dicti quondam Ghevardi 

promittens cum tutore (dg: s) ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Wolph datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 106v 06 vr 04-06-1400. 

Albertus zvw Baudewinus van Os beloofde aan Godefridus van Rode 25 nieuwe 

Gelderse gulden die vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis (za 25-12-1400) en de andere helft met Sint-

Remigius daarop volgend (za 01-10-1401). 

 

-. 

Albertus filius quondam Baudewini de Os promisit super omnia Godefrido de 

Rode XXV novos Gelre gulden quales in data presentium communiter ad 

bursam currunt seu valorem mediatim nativitatis Domini et mediatim 

Remigii extunc proxime sequentem persolvendos. Testes Vlochoven et Tijt 

datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 106v 07 vr 04-06-1400. 

Godefridus van Rode. 

 

Godefridus de Rode. 

 

BP 1182 p 106v 08 vr 04-06-1400. 

Johannes zvw Tielmannus Pauwels soen metter Hant verkocht aan Willelmus van 

Diegeden en Johannes Borchgreve 1 morgen land, in een kamp van 4 morgen, 

gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, achter Hintham, ter plaatse gnd 

Ledebroec, tussen Henricus van Best enerzijds en wijlen Thomas van Hijntham 

anderzijds. Rutgherus zvw voornoemde Tielmannus Pauwels soen beloofde alle 

aanspraken op deze morgen van de kant van erfg van voornoemde verkoper 

Johannes en van de kant van Cristina mv voornoemde Johannes verkoper af te 

handelen. 

 

=. 

Johannes filius quondam Tielmanni Pauwels soen metter Hant unum iuger 

terre (dg: situm) #ad se spectans in quodam campo quatuor iugera 

continente sito# infra libertatem oppidi de Busco retro Hijntham ad locum 

dictum Ledebroec (dg: in quodam campo) inter hereditatem Henrici de Best 

ex uno et inter hereditatem quondam Thome de Hijntham ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo de Diegeden et Johanni Borchgreve 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere. 

Quo facto Rutgherus filius dicti quondam Tielmanni Pauwels soen promisit 

super omnia dictis emptoribus quod ipse omnem! obligationem et 

impeticionem ex! quorumcumque (dg: libi) heredum dicti Johannis 

venditoris (dg: #et ex Cristin# in dicto iugere existentem et eventuram 

dictis emptoribus deponere) et ex parte Cristine matris dicti Johannis 

venditoris in dicto iugere terre existentem ac eventuram deponere omnino. 
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BP 1182 p 106v 09 za 05-06-1400. 

Destijds had Franco van Orthen Gerijts soen kramer verworven van Wellinus 

Scilder een huis en tuin, die waren van wijlen hr Johannes Koc ridder, in 

Geffen, tussen de kerk aldaar enerzijds en een gemene weg anderzijds, en 

een huis, erf en tuin, die waren van wijlen ......s van Erwen, in Geffen, 

bij het kerkhof aldaar, tussen Henricus Truden soen enerzijds en Rijcskinus 

Hacke anderzijds, met een eind strekkend aan de muur van het kerkhof aldaar 

en met het andere eind aan een gemene weg. Voornoemde Franco droeg thans 

over aan Johannes Cleijberch (1) een huis en erf hiervan, aldaar, tussen 

erfgoed dat nu behoort aan Johannes Venneken enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, en een deel van de tuin aldaar, welk deel gelegen is tussen 

voornoemd huis en erf enerzijds en erfgoed van voornoemde Johannes Venneken 

anderzijds, en welk huis, erf en deel van de tuin met een eind strekken aan 

de muur van het kerkhof en met het andere eind aan de gemene weg, (2) een 

b-erfcijns van 30 schelling geld, die Johannes gnd Hoghenoen beloofd had 

aan voornoemde Franco Ghenen soen, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit 

de helft van een tuin in Geffen, {p.107} naast de muur van het kerkhof van 

de kerk aldaar enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Franco en met het andere eind aan de plaats gnd 

Hoevel, te weten de helft richting voornoemde plaats gnd Hoevel. Voornoemde 

Johannes Cleijberch moet jaarlijks betalen (a) 5 schelling aan de investiet 

van de kerk van Geffen, (b) 15 schelling aan de kerkfabriek aldaar, die 

gaan uit geheel voornoemde huizen, erven en tuinen, in zodanig geld als 

waarin de 20 schelling volgens recht betaald moeten worden. 

 

(dg: Franco) Notum sit universis presentia visuris quod cum Franco de 

Orthen Gerijts soen institor domum et ortum qui fuerant quondam domini 

Johannis Koc militis sitos in parochia de Geffen inter ecclesiam ibidem 

ex uno et inter communem plateam ex alio atque domum aream et ortum qui 

fuerant quondam ......s de Erwen sitos in dicta parochia prope 

cijmitherium ibidem inter hereditatem Henrici Truden soen ex uno et inter 

hereditatem Rijcskini Hacke ex [alio] tendentes cum uno fine ad murum 

cijmitherii ibidem et cum reliquo fine ad communem plateam (dg: h) erga 

Wellinum Scilder acquisuisset prout in litteris constitutus igitur #coram 

scabinis infrascriptis# dictus Franco (dg: medietatem j) unam domum et 

aream de premissis sitam ibidem inter hereditatem (dg: Johannis Venneken 

ex uno) nunc ad Johannem Venneken spectantem ex uno et inter communem 

plateam ex alio (dg: tendentem cum uno fine ad murum cijmitherii ibidem 

atque in) atque (dg: medietatem) [quan]dam partem orti (dg: siti ibidem 

que pars ibidem sita) siti ibidem (dg: inter coe) que pars sita est inter 

dictam domum et aream ex uno et inter hereditatem dicti Johannis Venneken 

ex alio (dg: tendens ci) et que domus area et pars orti tendunt cum uno 

fine ad murum cijmotherii ibidem et cum reliquo fine ad communem plateam 

prout ibidem site sunt (dg: supportavit Johanni Cleijberch cum litteris 

et aliis) atque hereditarium censum triginta solidorum monete quem 

Johannes dictus Hoghenoen promisit se daturum et soluturum dicto Franconi 

Ghenen soen hereditarie Remigii ex medietate cuiusdam orti siti in 

parochia de Geffen 

 

1182 p.107r. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 05-06-1400. 

 in crastino penthecostes: maandag 07-06-1400. 

 

BP 1182 p 107r 01 za 05-06-1400. 

contigue iuxta murum cijmitherii (dg: ib) ecclesie ibidem ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendentis cum uno fine ad hereditatem dicti 

Franconis et cum reliquo fine ad locum dictum Hoevel scilicet ex illa 

medietate dicti orti que medietas sita est versus dictum locum Hoevel 

vocatum prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Cleijberch cum 

litteris et aliis et jure (dg: promittens super omnia) occacione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere hoc tamen addito quod dictus Johannes Cleijberch annuatim 

solvere tenebitur investito ecclesie de Geffen (dg: qud) quinque solidos 

et fabrice ecclesie ibidem quindecim solidos in tali moneta quali 

huiusmodi viginti solidi de jure fuerunt solvendi ex pretactis integris 

domibus areis et ortis! ut dicebat. Testes Loze et Spina datum in vigilia 

penthecostes. 

 

BP 1182 p 107r 02 za 05-06-1400. 

Everardus Ghenen soen van Orthen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. 

Everardus Ghenen soen de Orthen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 107r 03 za 05-06-1400. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus van der Rennendonc verkocht aan Petrus zvw 

Arnoldus Noijde die Ridder een huis en erf in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Oudehuls, tussen erfgoed van wijlen Willelmus Graet enerzijds en erfgoed 

van wijlen Agnes Keijsers anderzijds, van welk huis en erf wijlen Johannes 

Scilder zvw Willelmus Scilder ¼ deel verworven had van Johannes Bogart en 

zijn broer Henricus Bogart, kvw Henricus gnd Ruerdeij molenaar, en ¾ deel 

van Margareta dvw Egidius gnd Gielbanc wollenklerenwever, en welk huis en 

erf aan voornoemde Johannes Cnode gekomen was na overlijden van voornoemde 

Johannes Scilder. Voornoemde Johannes verkoper zal alles afhandelen wat uit 

voornoemd huis en erf méér betaald moet worden dan (1) de hertogencijns, 

(2) een cijns van 22 schelling 8 penningen geld aan het Geefhuis in Den 

Bosch, (3) een b-erfcijns van 6 schelling voornoemd geld aan dekaan en 

kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (4) een 

b-erfcijns van 6 schelling voornoemd geld aan de kapel van de bagarden in 

Den Bosch. Voornoemde verkoper behoudt een n-erfcijns van 40 schelling 

geld, die voornoemde Petrus koper beloofde aan voornoemde Johannes 

verkoper. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi van der Rennendonc domum et aream 

sitam in Buscoducis ad locum dictum Audehuls inter hereditatem quondam 

Willelmi Graet ex uno et inter hereditatem quondam Agnetis Keijsers ex 

alio de qua domo et area Johannes quondam Scilder filius quondam Willelmi 

Scilder (dg: tres tercia qr) unam quartam partem erga Johannem Bogart et 

Henricum Bogart eius fratrem liberos quondam Henrici dicti Ruerdeij 

multoris et reliquas tres partes erga Margaretam filiam quondam Egidii 

dicti Gielbanc textoris laneorum acquisiverat prout in litteris et quam 

domum et aream dictus Johannes Cnode sibi de morte dicti quondam Johannis 

Scilder successione advolutam esse dicebat (dg: hereditarie ven) 

#hereditarie vendidit# Petro filio quondam Arnoldi Noijde die Ridder 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: deponere ?e) et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam Johannis Scilder et quorumcumque heredum dicti quondam 

Johannis Scilder deponere promisit insuper dictus Johannes venditor si ex 

dicta domo et area aliquid plus de jure solvendum fuerit annuatim quam 

census domini ducis (dg: exinde solvendus) et quam census XXII solidorum 

et octo denariorum monete mense sancti spiritus in Busco et quam 

hereditarius census sex solidorum dicte monete decano et capitulo 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco (dg: ?an) et quam 

hereditarius census sex solidorum dicte monete capelle bagardorum in 

Busco exinde solvendi hoc dictus venditor prefato emptori deponet omnino 

salvo tamen dicto venditori in dicta domo et area hereditario censu XL 

solidorum monete quem dictus Petrus emptor prefato Johanni !emptori dare 

et exsolvere promisit annuatim #ex premissis# prout in litteris 

scabinorum de Busco continetur. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 107r 04 za 05-06-1400. 

Voornoemde Petrus koper beloofde aan voornoemde verkoper een n-erfcijns van 

40 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helt met 

Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400), gaande 

uit voornoemd huis en erf. 

 

Dictus Petrus emptor promisit se daturum et soluturum dicto venditori 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis et pro primo termino nativitatis Domini 

proxime futuro ex domo et area predicta. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 107r 05 za 05-06-1400. 

Voornoemde koper Petrus zvw Arnoldus Noijde die Ridder beloofde aan 

voornoemde verkoper Johannes Cnode zvw Arnoldus van der Rennendonc 11 

nieuwe Gelderse gulden die vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de 

waarde, een helft te betalen met Kerstmis (za 25-12-1400) en de andere 

helft met Sint-Jan-Baptist over een jaar (vr 24-06-1401). 

 

Dictus Petrus emptor promisit super omnia dicto venditori XI novos Gelre! 

quales in data presentium currunt communiter ad bursam seu valorem 

mediatim nativitatis Domini et mediatim a nativitatis beati Johannis 

baptiste proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 107r 06 ma 07-06-1400. 

Gerardus van Woude schonk aan zijn zoon Johannes en diens vrouw Katherina 

dvw Johannes van den Werde een b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van 

Tilburg, met Lichtmis in het navolgende huis te leveren, gaande uit een 

huis, erf en tuin, in Tilburg, ter plaatse gnd aen den Hoevel, tussen 

Reijnerus van Broechoeven enerzijds en Ermgardis Hasselmans en haar 

kinderen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan kvw 

Godefridus gnd Enghel Goeden soen, aan voornoemde Gerardus van Woude 

verkocht door Petrus die Bruijn zvw Johannes die Bruijn. 

 

Gerardus de Woude hereditariam paccionem decem lopinorum siliginis 

mensure de Tilborch solvendam hereditarie purificationis et in domo 

subscripta tradendam ex domo area et orto sitis in parochia de Tilborch 

ad locum dictum aen den Hoevel inter hereditatem Reijneri de Broechoeven 

ex uno et inter hereditatem Ermgardis Hasselmans et eius liberorum ex 

alio tendentes a communi platea retrorsum ad hereditatem liberorum 

quondam Godefridi dicti Enghel Goeden soen venditam dicto Gerardo de 

Woude a Petro die Bruijn filio quondam Johannis die Bruijn prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni suo filio cum Katherina sua 

uxore filia quondam Johannis van den Werde nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze !Tijt datum in 

crastino penthecostes. 

 

BP 1182 p 107r 07 ma 07-06-1400. 

Gerardus van den Woude schonk aan zijn voornoemde zoon Johannes met diens 

vrouw Katherina een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Berkel, naast de kerk, tussen erfgoed van wijlen hr Willelmus 

van Huerne heer van Duffel en erfgoed van Walterus Witbol enerzijds en 

Godefridus Vleminc anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes 

Lijsscap, belast met 4½ penning aan Johannes van Dordrecht. 

 

Gerardus van den Woude hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam (dg: solvendam here) ex pecia terre dicti Gerardi sita in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum (dg: Tilborch) Berkel juxta 

ecclesiam inter hereditatem domini (dg: de Perewijs) #quondam Willelmi de 
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Huerne domini de Duffel# et hereditatem Walteri Wit-(dg: bolle)-#bol# ex 

uno et inter hereditatem Godefridi Vleminc ex alio tendente cum uno fine 

ad hereditatem Johannis Lijsscap ut dicebat supportavit dicto Johanni suo 

filio cum dicta Katherina nomine dotis ad jus etc promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quatuor et dimidio 

denariis Johanni de Dordrecht prius exinde solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 107r 08 ma 07-06-1400. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder machtigde Willelmus 

van der Aa alias ....... te manen etc en haar goederen te beheren. 

 

Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de Mordrecht militis 

dedit Willelmo van der Aa alias ....... potestatem monendi etc et bona 

regendi usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 107r 09 ma 07-06-1400. 

Johannes Nellen maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdigen en 

bezwaringen gedaan door Ghevardus van Dommellen zvw Jacobus van Leende. 

 

Johannes Nellen omnes vendiciones alienaciones et obligationes factas per 

Ghevardum de Dommellen filium quondam Jacobi de Leende calumpniavit. 

Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 107r 10 ma 07-06-1400. 

Johannes Oem zvw Johannes Oem beloofde aan Theodericus van den Hoevel zvw 

Lambertus en Johannes van den Hoevel Zerijs soen 18 Engelse nobel met 

Pinksteren aanstaande (zo 22-05-1401) te betalen. 

 

Johannes Oem filius quondam Johannis Oem promisit super omnia Theoderico 

van den Hoevel filio quondam Lamberti et Johanni van den Hoevel Zerijs 

soen XVIII Engels nobel ad penthecostes proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.108v. 

 quarta post penthecostes: woensdag 09-06-1400. 

 quinta post penthecostes: donderdag 10-06-1400. 

 

BP 1182 p 108v 01 wo 09-06-1400. 

Willelmus zvw Nijcholaus Willems soen ev Enghelberna dvw Jacobus van den 

Hoeve droeg over aan Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen het deel, dat aan 

kv voornoemde Enghelberna behoort, in 1 mud rogge b-erfpacht, maat van 

Hilvarenbeek, met Lichtmis onder Diessen te leveren, gaande uit (1) alle 

erfgoederen van Henricus Scotelwriter van der Haghehorst, gelegen in een 

hoeve of plaats gnd Sibben Hoeve van Haghehorst, (2) een huis en tuin van 

voornoemde Henricus, gelegen naast het huis, waarin voornoemde Henricus 

woonde, welke mud rogge erfpacht Theodericus zvw Stephanus van der Voirt 

gekocht had van voornoemde Henricus Scotelwriter, en welke pacht Margareta 

dvw voornoemde Jacobus van den Hoeve, tbv haar en voornoemde kv Engelberna, 

verworven had van Theodericus zvw Stephanus van der Voert alias gnd 

Olijstoter. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai Willems soen maritus et tutor 

legitimus Enghelberne sue uxoris filie quondam Jacobi van den Hoeve totam 

partem et omne jus liberis dicte Enghelberne competentes in uno modio 

siliginis perpetue et annue paccionis mensure ville de Hildwarenbeke 

solvendam hereditarie purificationis #et infra parochiam de Diessen 

tradendam# ex (dg: hereditate) omnibus hereditatibus Henrici Scotel-(dg: 

dreijer)-#writer# van der Haghehorst sitis in manso seu loco dicto 

vulgariter Sibben Hoeve de Haghehorst et ex domo et orto eiusdem Henrici 

sitis juxta domum in qua idem Henricus morabatur #X {verwijst via X in 
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margine sinistra naar BP 1182 p 108v 02}# quam paccionem Margareta filia 

dicti quondam Jacobi van den Hoeve ad opus sui et ad opus dictorum 

liberorum prefate Engelberne erga Theodericum filium quondam Stephani van 

der Voert alias dictum Olijstoter acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Goeswino filio quondam Alberti Gielijs soen promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dictorum liberorum dicte Engelberne deponere et eosdem liberos perpetue 

tales habere quod numquam presument se jus in dicta paccione habere. 

Testes Vlochoven et Tijt datum quarta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 108v 02 wo 09-06-1400. 

X. {invoegen in BP 1182 p 108v 01}. 

quem modium siliginis dicte paccionis Theodericus filius quondam Stephani 

van der Voirt erga dictum Henricum Scotelwriter (dg: emendo) emendo 

acquisiverat. 

 

BP 1182 p 108v 03 wo 09-06-1400. 

Voornoemde Willelmus zvw Nijcholaus Willems soen ev Enghelberna dvw Jacobus 

van den Hoeve droeg over aan voornoemde zvw Albertus Gielijs soen de helft 

van een stuk land, in Diessen, ter plaatse gnd Prijnck, tussen Johannes 

Steijnen enerzijds en erfg vw Hilla Luerinc anderzijds. 

 

Dictus Willelmus maritus et tutor ut supra medietatem pecie terre site in 

parochia de Dijessen ad locum dictum Prijnck inter hereditatem Johannis 

Steijnen ex uno et inter hereditatem heredum quondam Hille Luerinc ex 

alio hereditarie supportavit dicto Goeswino promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt datum 

supra. 

 

BP 1182 p 108v 04 wo 09-06-1400. 

De broers Willelmus Bresser, Nijcholaus en Matheus, Walterus Heijnen soen 

en Bernardus van den Cappellen beloofden aan Johannes Wesickart, tbv hem, 

Henricus Bever, Johannes zvw Walterus Berthen soen en Heijnmannus van 

Breda, 80 nieuwe Gelderse gulden die nu in de beurs gaan, in Breda te 

betalen, in 3 derde delen, met Sint-Remigius (vr 01-10-1400), Lichtmis (wo 

02-02-1401) en op de laatste dag van mei aanstaande (di 31-05-1401), wegens 

zoenakkoord mbt de dood van Johannes Loijer van Breda veroorzaakt door 

Franco gnd Scellinc alias gnd Bresser. 

 

Solvit. 

Willelmus Bresser Nijcholaus et Matheus fratres Walterus Heijnen soen et 

Bernardus van den Cappellen promiserunt super omnia Johanni Wesickart ad 

opus sui et ad opus Henrici Bever Johannis filii quondam Walteri Berthen 

soen et Heijnmanni de Breda seu ad opus alterius eorundem LXXX novos 

Gelre gulden quales jam ad bursam currunt pro una tercia parte Remigii 

pro secunda tercia parte purificationis et pro ultima tercia parte ad 

ultimam diem mensis maij proxime futuram persolvendos #et in Breda 

tradendos# videlicet occacione reconciliacionis necis quondam Johannis 

Loijer de Breda facte ut dicitur per Franconem dictum Scellinc alias 

dictum Bresser in personam eiusdem quondam Johannis Loijer. Testes 

Vlochoven et Tijt datum supra. Quarta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 108v 05 wo 09-06-1400. 

De drie eersten beloofden de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Tres primi promiserunt alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 108v 06 do 10-06-1400. 

Wautgerus Jueten soen van Wetten verkocht aan Johannes van Lijeshout smid, 

tbv hem, zijn vrouw Gertrudis dvw Henricus Hoerner en hun gezamenlijke 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 25 

kinderen, een stuk land, in Lieshout, ter plaatse gnd aen Gheen Rijt, 

tussen Engelbertus gnd Hoerners soen enerzijds en Yda wv voornoemde 

Henricus Hoerners en haar kinderen anderzijds, met een eind strekkend aan 

de beemd gnd den Mortel en met het andere eind aan de gemene weg aldaar. 

 

Wautgerus Jueten soen de Wetten peciam terre sitam in parochia de 

Lijeshout ad locum dictum aen Gheen Rijt inter hereditatem Engelberti 

dicti Hoerners soen ex uno et inter hereditatem Yde relicte quondam 

Henrici Hoerners et eius liberorum ex alio tendentem cum uno fine ad 

quoddam pratum dictum den Mortel et cum reliquo fine ad communem plateam 

ibidem ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de Lijeshout fabro ad opus 

sui et ad opus Gertrudis sue uxoris (dg: necnon ad opus liberorum ab 

eisdem) filie dicti quondam Henrici Hoerner atque ad opus liberorum ab 

eisdem Johanne de Lijeshout et Gertrude sua uxore pariter genitorum et 

generandorum promittentes super omnia warandiam et obligationem deponere 

tali condicione quod alter dictorum Johannis et Gertrudis dictam peciam 

terre ad suam vitam integraliter possidebit videlicet post decessum 

dictorum Johannis et Gertrudis amborum dicta pecia terre ad dictos 

liberos predictorum Johannis et Gertrudis genitos et generandos pleno 

jure hereditarie succedet et devolvetur. Testes Loze et Tijt datum quinta 

post penthecostes. 

 

BP 1182 p 108v 07 do 10-06-1400. 

Egidius die Bruijn verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius die Bruijn prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 108v 08 do 10-06-1400. 

Franco van der Hautart en zijn vrouw Katherina dvw Johannes van den Reke 

verkochten aan Nijcholaus zvw voornoemde Johannes van den Reke ¼ deel, dat 

aan voornoemde Katherina gekomen was na overlijden van haar ouders, in een 

akker, in Nistelrode, ter plaatse gnd den Wijenhof, tussen Rutgerus Bogart 

enerzijds en voornoemde Rutgerus Bogart en Arnoldus Ghiben soen anderzijds, 

met beide einden strekkend aan de gemene weg. 

 

Franco van der Hautart maritus (dg: et tutor) legitimus Katherine sue 

uxoris filie quondam Johannis van den Reke et dicta Katherina cum eodem 

tamquam cum suo tutore quartam partem que dicte Katherine de morte (dg: 

prefati quondam Johannis van den Reke olim sui patris successione est ad) 

quondam suorum parentum successione est advoluta in quodam agro terre 

sito in parochia de Nijsterle ad locum dictum den Wijenhof inter 

hereditatem Rutgeri Bogart (dg: ex utroque) ex uno et inter hereditatem 

dicti Rutgeri Bogart et Arnoldi Ghiben soen ex alio tendente cum utroque 

fine ad communem plateam ut dicebant hereditarie vendiderunt Nijcholao 

filio dicti quondam Johannis van den Reke promittentes cum tutore 

warandiam et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vlochoven et 

Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 108v 09 do 10-06-1400. 

Hr Theodericus Buekentop priester zvw Henricus Buekentop schonk aan 

Johannes van der Heijden zv Johannes van der Heijden en diens vrouw 

Margareta ndv voornoemde hr Theodericus, (1) 2 morgen land, uit de Duizend 

Morgen van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse gnd die Vliedert, in het 

bovenste deel van die plaats, tussen een kamp van wijlen hr Willelmus van 

den Bosch ridder enerzijds en een steeg gnd die Hijnse Stege die daar loopt 

anderzijds, (2) 1 morgen land, uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den 

Bosch, ter plaatse gnd Vliedert, in een kamp, naast? de steeg gnd Hijnse 

Stege, naast Ancelmus verwer, welke 2 morgen en 1 morgen wijlen voornoemde 

Henricus Buekentop gekocht had van Johannes zvw Henricus gnd Loet, en welke 

2 morgen en 1 morgen aan voornoemde Theodericus gekomen waren na erfdeling 

na overlijden van zijn voornoemde vader Henricus Buekentop, {p.109} (3) een 
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b-erfcijns van 18 schelling, die de stad Den Bosch beurde, gaande uit 

voornoemde 3 morgen, welke cijns voornoemde hr Theodericus gekocht had van 

de stad Den Bosch. Eerstgenoemde Johannes van der Heijden mag voornoemde 3 

morgen niet verkopen of vervreemden, voordat hij bij voornoemde Margareta 

wettig nageslacht heeft verwekt. Zou voornoemde Margareta overlijden zonder 

wettig nageslacht dan gaan voornoemde 3 morgen, na overlijden van 

eerstgenoemde Johannes van der Heijden en voornoemde Marageta beiden, naar 

de naaste erfg van voornoemde hr Theodericus. Voornoemde Johannes mag de 3 

morgen steeds verkopen met instemming van voornoemde hr Theodericus. En 

voornoemde Johannes mag de 3 morgen verkopen in geval van nood of armoede. 

 

D[ominu]s Theodericus Buekentop (dg: filius) presbiter filius quondam 

Henrici Buekentop duo iugera terre de mille iugeribus terre communitatis 

oppidi de Busco sita in loco dicto die Vliedert in parte superiori 

eiusdem loci inter campum domini quondam Willelmi de Buscho militis ex 

una parte et inter stegham dictam die Hijnsche Stege tendentem (dg: te) 

ibidem parte ex altera atque unum iuger terre de dictis mille iugeribus 

dicte communitatis oppidi de Buscoducis situm in dicto loco Vliedert 

vocato in campo sito in stegam! dictam! Hijnssche Stege contigue juxta 

hereditatem Ancelmi tinctoris que duo iugera terre et quod iuger terre 

dictus quondam Henricus Buekentop erga Johannem filius! quondam Henrici 

dicti Loet emendo acquisiverat prout in litteris et que duo iugera et 

unum iuger terre dictus Theodericus sibi de morte dicti quondam Henrici 

Buekentop sui patris successione advoluta esse dicebat ac sibi mediante 

hereditaria divisione prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes 

 

1182 p.109r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 10-06-1400. 

 in profesto sacramenti: woensdag 16-06-1400. 

 

BP 1182 p 109r 01 do 10-06-1400. 

in partem (dg: esse dicebat per) cesserunt! prout in litteris continentur 

quas vidimus insuper hereditarium censum XVIII solidorum quem op[pidum 

de] Busco solvendum habuit hereditarie ex dictis tribus iugeribus terre 

et quem censum dictus dominus Theodericus erga dictum oppidum de Busco 

emendo acquisiverat prout in litteris vero sigillo dicti oppidi de Busco 

continentur hereditarie supportavit #ad jus oppidi nomine dotis# Johanni 

van der Heijden filio (dg: quo) Johannis van der Heijden cum (dg: 

litteris) Margareta sua uxore filia naturali dicti domini Theoderici cum 

litteris et aliis et (dg: jure) mentionem de dictis tribus iugeribus 

terre facientibus promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione (dg: s) quod primodictus Johannes van 

der Heijden dicta tria iugera terre non vendet nec alienabit (dg: s) 

antequam dicta Margareta legitimam prolem habuit ab ipsa et primodicto 

Johanne pariter genitam et si contingat dictam Margaretam decedere (dg: 

sine) #antequam ipsa# prolem legitimam ab ea (dg: ge) et primodicto (dg: 

g) Johanne van der Heijden pariter genitam vel generandam habuerit 

ex[tunc] (dg: primodictus) dicta tria iugera terre post obitum primodicti 

Johannis van der Heijden et !et dicte Maragete amborum ad proximores 

heredes dicti domini Theoderici devolventur (dg: testes Loze et Tijt 

datum quinta post penthecostes) hoc tamen addito quod dictus Johannes 

dicta tria iugera terre poterit v[endere] (dg: Willelmus filius quondam 

Nijcholai Willems soen quitavit et) vel alienare semper cum consilio et 

voluntate dicti domini Theoderici poterit eciam dictus Johannes dicta 

tria iugera vendere et alienare in articulo necessitatis vel in articulo 

pauper[tatis]. Testes Loze et Tijt datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 109r 02 do 10-06-1400. 

Everardus betaalde 9 groten. 

Walterus zvw Walterus zvw Johannes die Smijt gaf uit aan Everardus gnd 

Ludekens soen (1) een stuk beemd en een stuk eusel, gnd dat Elsbroec, deels 
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in Zeelst en deels in Strijpe, tussen Rodolphus gnd Roef Borkens soen 

enerzijds en Yda gnd Ludekens en haar kinderen anderzijds, (2) een stuk 

heide, gnd dat Hemelrike, in Zeelst, tussen Willelmus Bijerkens soen 

enerzijds en voornoemde Yda Ludekens en haar kinderen en kinderen gnd 

Connen Kijnderen anderzijds, (3) een stuk land, ook gnd dat Hemelrike, 

aldaar, tussen voornoemde Willelmus Bierkens soen enerzijds en voornoemde 

kinderen Conen Kijnderen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de onraad 

en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis 

in Zeelst te leveren, voor het eerst over een jaar (do 02-02-1402). Slechts 

op te geven met 15 Hollandse gulden of de waarde en eventuele 

achterstallige termijnen. 

 

Solvit Everardus IX grossos. 

Walterus filius quondam Walteri filii quondam Johannis die Smijt peciam 

(dg: terre) prati et peciam pascue dicte eeusel (dg: sitas) dictas dat 

Elsbroec sitas (dg: in parochia de Zeelst inter hereditatem) partim in 

parochia de Zeelst et partim in parochia de Strijpe inter hereditatem 

Rodolphi dicti Roef Borkens soen ex uno et inter hereditatem (dg: s) Yde 

dicte Ludekens et eius liberorum ex alio item peciam terre mericalis 

dictam dat Hemelrike sitam in parochia de Zeelst inter hereditatem 

Willelmi Bijerkens soen ex uno et inter hereditatem dictorum Yde Ludekens 

et eius liberorum et (dg: Con) liberorum (dg: quondam dc) dictorum (dg: 

Coenen Kij) Connen Kijnderen ex alio item pecia! terre sitam (dg: in 

dicta parochia) dictam eciam dat Hemelrike sitam ibidem inter hereditatem 

dicti Willelmi Bierkens soen ex uno et inter hereditatem dictorum 

liberorum Conen Kijnderen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

#pactum# Everardo dicto Ludekens soen ab eodem hereditarie possidendas 

pro oneribus dictis onraet annuatim exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de (dg: Oe) Oerle 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo a 

purificationis proxime futuro (dg: fi) ultra annum et in (dg: Zeelst) 

dicta parochia de Zeelst tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et promisit super omnia non resignare nec dimittere pro 

solucione dicte paccionis nisi cum XV Hollant gulden seu valorem et nisi 

arrestadiis si que fuerint !prius solutis!. Testes Loze et Tijt datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 109r 03 wo 16-06-1400. 

Jacobus zvw Cristianus van Zeelst vernaderde, Everardus week voor hem en 

voornoemde Jacobus droeg weer over. 

 

{Later ertussen geschreven}. -. 

Jacobus filius quondam Cristiani de Zeelst prebuit et Everardus cessit 

eidem et dictus Jacobus reportavit. Testes Loze et Tijt datum in profesto 

sacramenti. 

 

BP 1182 p 109r 04 do 10-06-1400. 

Jacobus zvw Rutgherus van den Stadeacker verkocht aan Marcelius zvw 

Walterus zvw Marcelius van Zittart een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Eersel, met Lichtmis in Eersel te leveren, gaande uit een beemd gnd 

Bruijnincs Aude, in Eersel, tussen Denkinus Metten enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, reeds belast met 6 penning nieuwe cijns aan de grondheer, 2 

lopen rogge aan de kerk van Eersel en 2 lopen rogge aan de H.Geest in 

Eersel. 

 

Jacobus filius quondam Rutgheri van den Stadeacker legitime vendidit 

Marcelio filio quondam Walteri filii quondam Marcelii (dg: van) #de# 

Zittart vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Eersel 

solvendam anno quolibet ad vitam dicti Marcelii et non ultra 

purificationis et in Eersel tradendam ex quodam prato dicto Bruijnincs 
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Aude !sito in parochia de Eersel inter hereditatem Denkini Metten ex uno 

et inter communem plateam ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis sex denariis novi 

census domino fundi et (dg: ecclesie de Eersel) duobus lopinis 

#siliginis# ecclesie de Eersel et duobus (dg: si) lopinis siliginis mense 

sancti spiritus in Eersel exinde prius solvendis et sufficientem facere 

et cum dictus emptor mortuus erit quitus. Testes Loze et Tijt datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 109r 05 do 10-06-1400. 

Theodericus van Spoerdonc en Everardus zvw Johannes van Halle rademaker 

verklaarden op vordering van de rechter in Den Bosch, dat de broers 

Johannes, Theodericus en Ludovicus, kv Johannes gnd die Jonge zvw Johannes 

van Westelberze, buiten het huis, de leefgemeenschap en de kosten van hun 

voornoemde vader Johannes Jonge zijn geweest gedurende 6 weken en 3 dagen 

en langer, op de wijze zoals die bij emancipatie pleegt te worden gevolgd, 

volgens de gewoonten in Den Bosch. 

 

Nos Loze et Tijt scabini in Busco notum facimus quod constituti coram 

nobis Theodericus de Spoerdonc et (dg: Jacobus van den Steenwe huijse 

opid) #Everardus filius quondam Johannis de Halle rotificis# qui 

deposuerunt ad requisitionem judicis in Busco sub eorum prestitis 

juramentis quod Johannes Theodericus et Ludovicus fratres liberi Johannis 

dicti die Jonge filii quondam Johannis de Westelberze fuerunt extra domum 

convictum et expensos dicti Johannis Jonge eorum patris per spacium sex 

septimanarum et trium dierum proxime preteritorum et amplius juxta omnem 

modum et formam in emancipatione solitos observari secundum consuetudinem 

oppidi de Busco datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 109r 06 do 10-06-1400. 

Voornoemde Johannes en Theodericus, kv Johannes gnd die Jonge zvw Johannes 

van Westelberze, plaatsten zich bij hun voornoemde vader Johannes die Jonge 

voor een periode van 2 jaar. Voornoemde Johannes die Jonge verklaarde dat 

het geld hiervoor is voldaan. 

 

Dicti Johannes et Theodericus locaverunt se cum dicto Johanne die Jonge 

ad spacium duorum annorum proxime futurorum et dictus Johannes die Jonge 

recognovit sibi fore satisfactum de !de toto premio huiusmodi locacionis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 109r 07 do 10-06-1400. 

Henricus die Leeuwe zvw Gerardus die Leeuwe droeg over aan Rodolphus zvw 

Gerardus gnd Roelofs soen, tbv hem en zijn broers Henricus en Jacobus, kvw 

voornoemde Gerardus Roelofs soen, 4 lopen land, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd Cranenbrake, tussen wijlen Goeswinus Cnode enerzijds en Enghela 

Gheenkens en haar kinderen anderzijds, belast met 4 penning gemeen paijment 

aan het gasthuis in Den Bosch bij de Gevangenpoort. De brief overhandigen 

aan voornoemde Rodolphus. 

 

Henricus die (dg: Lee) Leeuwe filius quondam Gerardi die Leeuwe (dg: 

peciam p terre sitam) quatuor lopinatas terre sitas in parochia de Vucht 

sancti Petri in loco dicto Cranenbrake inter hereditatem quondam Goeswini 

(dg: Cnode) Cnode ex uno et inter hereditatem Enghele Gheenkens et eius 

liberorum ex alio prout ibidem site sunt hereditarie supportavit Rodolpho 

filio quondam Gerardi dicti Roelofs soen (dg: promittens super omnia 

warandiam et o) ad opus sui et ad opus Henrici et Jacobi suorum fratrum 

liberorum dicti quondam Gerardi (dg: pro) Roelofs soen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis quatuor denariis 

communis pagamenti hospitali sito in Busco prope portam (dg: p) 

captivorum exinde solvendis. Testes datum supra. Tradetur littera dicto 
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Rodolpho. 

 

BP 1182 p 109r 08 do 10-06-1400. 

Rodolphus zvw Gerardus gnd Roelofs soen droeg over aan ?Henricus Leeuwe zvw 

Gerardus die Leeuwe een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

in den ?Boen Acker, tussen Johannes die Greve enerzijds en Hilla van ?Oelen 

anderzijds, belast met 4 schelling (dg: ge) gemeen paijment aan dekaan en 

kapittel in Den Bosch. 

 

Rodolphus filius quondam Gerardi dicti Roelofs soen peciam terre sitam in 

parochia sancti Lamberti de Vucht in loco dicto in den ?Boen Acker inter 

hereditatem Johannis die Greve ex uno et inter hereditatem Hille de 
?Oelen ex alio prout ibidem sita est hereditarie supportavit ?He[nrico 

L]eeu[w]e fi[lio] quondam Gerardi die Leeuwe promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis quatuor solidis (dg: mo) 

communis pagamenti (dg: ann) decano et capitulo #in Busco# exinde 

solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 109r 09 do 10-06-1400. 

Petrus zvw Mijchael gnd Loekens soen droeg over aan Gerardus Wouters soen 

een b-erfpacht van ½ mud {graansoort niet vermeld}, Bossche maat, met 

Lichtmis naast de molen gnd te Steen, op erfgoed van Mijchael zvw 

voornoemde Mijchael Loekens soen, te leveren, gaande uit de helft van een 

stuk land, in Berlicun, ter plaatse gnd Middelrode, tussen Henricus van 

Weijgerganc? enerzijds en kvw voornoemde Mijchael anderzijds, welke pacht 

voornoemde Petrus gekocht had van zijn broer Mijchael zvw voornoemde 

Mijchael Loeken soen. 

 

Petrus filius quondam Mijchaelis dicti Loekens soen hereditariam 

paccionem dimidii modii! mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et juxta molendinum dictum te Steen supra hereditatem 

Mijchaelis filii quondam (dg: Mijch) #dicti# Mijchaelis Loekens soen 

tradendam ex medietate pecie terre site in par[ochia de] (dg: Berlikem) 

Berliken in loco dicto Middelrode inter hereditatem Henrici de (dg: Weij 

Weijgheer We) We[ij]g[er]ga[nc?] ex uno et inter [hereditatem] liberorum 

dicti quondam (dg: Mijelis) #Mijchaelis# ex alio quam paccionem dictus 

Petrus (dg: Mi) erga Mijchaelem suum #fratrem# (dg: filium ...) filium 

dicti quondam (dg: ?Nijcholai) Mijchaelis Loeken soen emendo acquisiverat 

hereditarie supportavit Gerardo Wouters soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte ....... 

........ Testes Loze #et# Tijt datum supra. 

 

1182 p.110v. 

 quinta post penthecostes: donderdag 10-06-1400. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 11-06-1400. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 12-06-1400. 

 

BP 1182 p 110v 01 do 10-06-1400. 

Gerardus Wouters soen ev Mechtildis dvw Mijchael gnd Loekens {niet 

afgewerkt contract}. 

 

{doorgehaald met een golvende lijn}. 

Gerardus Wouters soen maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Mijchaelis dicti Loekens. 

 

BP 1182 p 110v 02 do 10-06-1400. 

Johannes van Watermael zvw Nijcholaus gnd Boudens soen droeg over aan 

Arnoldus nzvw Henricus Scilder zvw Nijcholaus Scilder de oudere een 

b-erfcijns van 6 pond geld, die Hubertus zvw Hubertus Mersman van Lijeshout 
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beloofd6 had met Kerstmis te betalen aan voornoemde Johannes Watermael, 

gaande uit een stuk land, 6 morgen 1 hont 41 roeden groot, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, naast de plaats gnd Griensvenne, 

tussen Otta wv Theodericus Kepken enerzijds en Johannes gnd Bijnenman zvw 

Walterus gnd van den Bakellaer anderzijds, met een eind strekkend aan 

Boudewinus bv voornoemde Johannes Watermael. 

 

Johannes de Watermael filius quondam Nijcholai dicti Boudens soen 

hereditarium censum sex librarum monete quem Hubertus filius quondam 

Huberti Mersman de Lijeshout promisit se daturum et soluturum dicto 

Johanni Watermael hereditarie nativitatis Domini de et ex pecia terre sex 

jugera unum hont et quadraginta unam virgatas continente sita infra 

libertatem oppidi de Buscoducis ad locum dictum Dunghen juxta locum 

dictum Griensvenne inter hereditatem Otte relicte quondam Theoderici 

Kepken ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Bijnenman filii quondam 

Walteri dicti van den (dg: Bakellaer) Bakellaer ex alio tendente cum uno 

fine ad hereditatem !dicti Boudewini fratris dicti Johannis Watermael 

prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo filio naturali quondam 

Henrici Scilder filii quondam Nijcholai Scilder senioris cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Tijt datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 110v 03 do 10-06-1400. 

Voornoemde Arnoldus nzvw Henricus Scilder zvw Nijcholaus Scilder verklaarde 

dat voornoemde Johannes Watermael zvw Nijcholaus gnd Boudens soen alle 

geldsommen7 heeft betaald, die voornoemde Johannes beloofd had aan 

voornoemde Arnoldus, in schepenbrieven van Den Bosch. 

 

Dictus Arnoldus palam recognovit sibi per dictum Johannem Watermael fore 

satisfactum ab (dg: octoginta no) omnibus pecuniarum summis quas dictus 

Johannes promisit dicto Arnoldo in litteris scabinorum de Busco a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem clamans inde quitum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 110v 04 do 10-06-1400. 

Gerardus Wouters soen ev Mechtildis dvw Mijchael gnd Loekens soen droeg 

over aan Petrus zvw voornoemde Mijchael gnd Loekens soen een stuk land, gnd 

dat Wordelken, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, ter plaatse gnd die 

Loe, tussen Johannes van Berlikem enerzijds en Johannes zvw Rutgherus 

Alarts soen anderzijds, belast met 12 penning oude cijns aan de grondheer. 

 

Gerardus Wouters soen maritus et tutor legitimus ut asserebat Mechtildis 

sue uxoris filie quondam (dg: Mijcholai) Mijchaelis dicti Loekens soen 

peciam terre dictam dat (dg: B) Wordelken sitam in parochia de Berlikem 

ad locum dictum Middelrode in loco dicto die Loe inter hereditatem 

Johannis de Berlikem ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam 

Rutgheri Alarts soen ex alio (dg: .. prout ibide) prout ibidem sita est 

ut dicebat hereditarie supportavit (dg: ?me) Petro filio dicti quondam 

Mijchaelis dicti Loekens soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: duo) duodecim denariis antiqui census 

domino fundi exinde (dg: ex) solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 110v 05 do 10-06-1400. 

Gerardus Hals zvw Godefridus van den Kolke beloofde aan hr Adam van Mierde 

7 lichte schilden na maning te betalen, op straffe van 2 gulden. 

 

                         
6 Zie ← BP 1178 f 063r 03 ma 07-12-1388, uitgifte van het stuk land. 
7 Zie ← BP 1178 f 230v 06 do 29-04-1389, belofte op 24-06-1389 90 Holland 

gulden te betalen (na overdracht van een erfcijns van 4 pond). Verder geen 

schuldbekentenis gevonden. 
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Gerardus Hals filius quondam Godefridi van den Kolke promisit super omnia 

domino Ade de Mierde septem licht scilde ad monitionem persolvendos sub 

pena II gulden. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 110v 06 do 10-06-1400. 

Willelmus Goebels soen ev Heijlwigis dvw Rodolphus Danen soen verkocht aan 

Rodolphus zvw Johannes gnd Obbekens soen en Ghibo zvw Jacobus van der 

Heijden, tbv hen en Jacobus zvw voornoemde Jacobus van der Heijden, alle 

erfelijke goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw Heijlwigis gekomen 

waren na overlijden van de ouders van voornoemde Heijlwigis, gelegen onder 

Rosmalen, voor een helft te bezitten door voornoemde Rodolphus en voor de 

andere helft door voornoemde broers Ghibo en Jacobus. De brief overhandigen 

aan voornoemde Rodolphus. 

 

Willelmus Goebels soen maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filie quondam Rodolphi Danen soen omnia (dg: et) bona hereditaria sibi et 

dicte Heijlwigi sue uxori de morte (dg: dicti) quondam parentum dicte 

Heijlwigis successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de 

Roesmalen situata hereditarie vendidit (dg: v) Rodolpho filio quondam 

Johannis dicti Obbekens soen et Ghibonis! filio quondam (dg: Joh) Jacobi 

van der Heijden ad opus eorum et ad opus Jacobi filii (dg: quon) dicti 

quondam Jacobi van der Heijden scilicet !dicto Rodolpho pro una medietate 

et a dictis Ghibone et Jacobo fratribus pro reliqua medietate hereditarie 

possidenda promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Rodolpho. 

 

BP 1182 p 110v 07 vr 11-06-1400. 

Jkvr Katherina dv Ghiselbertus Voechts, door voornoemde Ghiselbertus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Oda dvw Henricus van Brakel, verkocht aan 

Johannes Monic (1) een hoeve van wijlen Ghisbertus Lijsscap de jongere oom 

vw voornoemde Oda, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, tussen wijlen 

Godefridus Sceijvel enerzijds en wijlen Aleijdis Goetkijnds anderzijds, (2) 

10 lopen land van wijlen voornoemde Ghisbertus, behorend bij voornoemde 

hoeve, aldaar, (3) 18 morgen broekland van wijlen voornoemde Ghisbertus, 

behorend bij voornoemde hoeve, aldaar, tussen wijlen voornoemde Godefridus 

enerzijds en wijlen voornoemde Aleijdis anderzijds, zoals de hoevenaar die 

thans beteelt, echter van voornoemde hoeve met toebehoren uitgezonderd (4) 

een stuk land van wijlen voornoemde Ghisbertus, aldaar, naast voornoemde 

hoeve, welk stuk land in leen afhangt van de graaf van Megen, welke hoeve 

met toebehoren en 18 morgen land aan voornoemde jkvr Katherina gekomen was 

na overlijden van voornoemde Ghisbertus Lijsscap. 

 

Domicella Katherina filia Ghiselberti Voechts ab eodem Ghiselberto et 

quondam Oda sua uxore filia quondam (dg: Arnoldi Ysebout) #Henrici de 

Brakel# pariter genitus (dg: quendam) cum tutore quendam mansum quondam 

Ghisberti Lijsscap junioris avunculi olim dicte quondam Ode situm in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem quondam 

Godefridi Sceijvel ex uno et inter hereditatem quondam Aleijdis 

Goetkijnds ex alio (dg: atque) simul cum attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis #+ {verwijst via een haal naar BP 1182 p 110v 09}# 

atque decem et octo jugera terre paludialis dicti quondam Ghisberti ad 

dictum mansum spectantia sita ibidem inter hereditatem dicti quondam (dg: 

Ghisberti) Godefridi ex uno et inter hereditatem dicte quondam Aleijdis 
!prout colonus dictorum mansi cum suis (dg: sui) attinentiis et (dg: V) 

XVIII jugerum terre huiusmodi mansum cum suis attinentiis et XVIII jugera 

terre ad presens tamquam colonus colit et possidet ut dicebat (dg: 

hereditarie vendidit Johanni Monic) #+ {verwijst via een haal naar BP 

1182 p 110v 08}# (dg: promittens cum tutore super omnia w) et quem! 

mansum cum suis attinentiis et XVIII jugera terre paludialis dicta 

domicella Katherina sibi de morte dicti quondam Ghisberti Lijsscap 

successione (dg: ?d) hereditarie advolutos esse dicebat hereditarie 
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vendidit Johanni Monic promittens cum tutore super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem ex parte sui et dicti quondam 

Ghisberti et quorumcumque heredum eiusdem quondam Ghisberti deponere. 

Testes Tijt et Wolph datum sexta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 110v 08 vr 11-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 110v 07}. 

excepta tamen de dicto manso cum suis attinentiis pecia terre dicti 

quondam Ghisberti sita ibidem juxta dictum mansum (dg: d) que pecia terre 

a (dg: domino de M) comite de Megen dependet in feodum. 

 

BP 1182 p 110v 09 vr 11-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 110v 07}. 

atque decem lopinatas terre dicti quondam Ghisberti ad dictum mansum 

spectantes sitas ibidem. 

 

BP 1182 p 110v 10 za 12-06-1400. 

Walterus van Os maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Gerardus gnd Maes soen met zijn goederen. 

 

-. 

Walterus de Os omnes vendiciones et alienaciones factas per Gerardum 

dictum Maes soen cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes Loze et 

Tijt datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1182 p 110v 11 ±za 12-06-1400. 

Nijcholaus zvw Gerardus Bathen soen van Roesmalen en Sophia dvw Goeswinus 

van den Berghe beloofden aan Hadewigis dvw Johannes van der Heggen 30 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) 

te betalen.  

 

Nijcholaus filius quondam Gerardi Bathen soen de Roesmalen et Sophia 

filia quondam Goeswini van den Berghe promiserunt indivisi super omnia 

Hadewigi filie quondam Johannis van der Heggen XXX novos Gelre gulden seu 

valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et 

Wolph datum ....... et .......  

 

1182 p.111r. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 11-06-1400. 

 

BP 1182 p 111r 01 ±vr 11-06-1400. 

Gerardus van Zelant zvw Willelmus van Zelant ev Oda dvw Arnoldus Cnode zvw 

Henricus Cnode van Vucht deed waarschijnlijk afstand tbv de broers Henricus 

en Arnoldus, kv voornoemde Arnoldus Cnode, en Godescalcus zv Willelmus van 

den Stake van het deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Oda gekomen 

was na overlijden van de ouders van voornoemde Oda, in (1) alle erfgoederen 

van wijlen voornoemde Arnoldus Cnode, gelegen onder Gestel bij Herlaer, 

zoals voornoemde Arnoldus Cnode die erfgoederen bij zijn overlijden heeft 

nagelaten, (2) een stuk land van wijlen voornoemde Arnoldus Cnode, gnd dat 

Tribroec, in Vught Sint-Petrus, naast Arnoldus Rutten. 

 

=. 

Gerardus de Zelant filius quondam Willelmi de Zelant maritus et tutor 

legitimus Ode sue uxoris filie quondam Arnoldi Cnode filii quondam 

Henrici [Cn]ode de Vucht totam partem et omne jus sibi et dicte (dg: d) 

Ode sue uxori de morte quondam parentum eiusdem! successione advolutas in 

omnibus et singulis hereditatibus dicti quondam Arnoldi Cnode quocumque 

locorum infra parochiam de (dg: Vu) Gestel prope Herlaer situatis prout 

dictus quondam Arnoldus Cnode (dg: in ?cu) huiusmodi hereditates in sua 

morte post se reliquit atque in pecia terre dicti quondam Arnoldi Cnode 

#dicta dat Tribroec# sita in parochia de Vucht sancti Petri iuxta 
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hereditatem Arnoldi Rutten (dg: ex uno) ut dicebat ad opus Henrici et 

Arnoldi fratrum liberorum dictorum Arnoldi Cnode et Godescalci filii 

Willelmi van den Stake !promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 111r 02 vr 11-06-1400. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg en zijn vrouw Elsbena dvw 

Lambertus zvw Johannes ....... soen, door wijlen voornoemde Lambertus 

verwekt bij Cristina dvw Jacobus van den Wiel zvw Henricus van den Wiel, 

verkocht aan Hermannus Loden soen een b-erfcijns van 12 pond geld, met 

Pasen te betalen, gaande uit 7 morgen land, gnd Bomelkens Campen, op de 

plaats gnd Henxstem, in Meerwijk, beiderzijds tussen Gerardus van 

Amerzoijen, welke cijns van 12 pond wijlen voornoemde Henricus van den Wiel 

gekocht had van voornoemde Gerardus van Amerzoijen, en welke cijns van 12 

pond aan voornoemde Petrus en zijn vrouw Elsbena gekomen was na erfdeling 

na overlijden van voornoemde Jacobus van den Wiel. 

 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via maritus et tutor 

legitimus Elsbene sue uxoris filie quondam Lamberti filii quondam 

Johannis ....... soen ab eodem quondam Lamberto et Cristina filia quondam 

Jacobi van den Wiel #filii quondam Henrici van den Wiel# pariter genite 

hereditarium censum !duodecim librarum monete solvendum hereditarie 

pasche ex septem iugeribus terre dictis communiter (dg: Bo) Bomelkens 

Campen sitis super locum dictum Henxstem in jurisdictione de Merewijc 

inter hereditates Gerardi de Amerzoijen ex utroque latere coadiacentes 

quem censum !sex librarum (dg: dictus Jacobus va Henricus) dictus quondam 

Henricus van den Wiel erga dictum Gerardum de Amerzoijen emendo 

acquisiverat prout in litteris et quem censum (dg: sex) #XII# librarum 

dictus Petrus sibi et dicte (dg: s) Elsbene sue uxori de morte dicti 

quondam Jacobi van den Wiel successione advolutum esse et sibi Petro 

mediante hereditaria (dg: pa) divisione prius facta inter (dg: ipsum) 

eundem Petrum et suos in hoc coheredes in partem cessisse dicebat 

hereditarie vendidit Hermanno Loden soen supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere. 

Testes Tijt et Spina datum sexta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 111r 02 vr 11-06-1400. 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt verkocht aan Gerardus zvw Lambertus van 

Ghestel een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde verkoper, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Hasselt, tussen erfgoed van hr Henricus Buc 

priester enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt hereditarie vendidit (dg: 

Johanni) Gerardo filio quondam Lamberti de Ghestel hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicti venditoris 

sito in parochia de Berlikem in loco dicto Hasselt inter hereditatem 

domini Henrici Buc presbitri ex uno et inter communem plateam ex alio et 

ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

sitis promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et su[fficientem] 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 111r 03 vr 11-06-1400. 

Conrardus zvw Pelgrimus smid zvw mr Conrardus smid van Bucstel droeg over 

aan Johannes nzvw hr Robbertus ?Nouden priester alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Pelgrimus resp. die 

aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder Heijlwigis. De brief 

overhandigen aan Severinus Kersmaker. 
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Conrardus filius quondam Pelgrimi fabri filii quondam #magistri# Conrardi 

#fabri# de Bucstel omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria 

et parata sibi de morte dicti quondam Pelgrimi sui patris successione 

advoluta et post mortem Heijlwigis sue matris successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie (dg: sup 

vendidit) #supportavit# Johanni filio naturali domini quondam Robberti 
?Nouden presbitri promittens super omnia ratam servare et obligationem 

(dg: deponere) ex parte sui deponere. Testes Spina et Wolph datum supra. 

{Kort liggend streepje}. Tradetur littera Severino Kersmaker. 

 

BP 1182 p 111r 04 vr 11-06-1400. 

Ghibo zvw Henricus Marien soen en Nijcholaus zv Henricus gnd Ysvogel van 

Orten ev Maria dvw voornoemde Henricus Marien verkochten aan Ghibo van Best 

zvw Arnoldus gnd van Rincvelt van Helmont (1) een stuk land, in Mierlo, ter 

plaatse gnd op het Hout, tussen Hogardus van den Gasthuze enerzijds en hr 

Cristianus Hillekens priester anderzijds, (2) een stuk beemd, in Helmond, 

ter plaatse gnd Perric, tussen wijlen Willelmus van den Kerchove enerzijds 

en hr Arnoldus Wautghers priester anderzijds, mogelijk belast met lasten. 

De brief overhandigen aan hem, Johannes van Zonne of Ghibo Marien soen. 

 

#Ghibo filius quondam Henrici Marien soen et# Nijcholaus filius Henrici 

dicti Ysvogel de Orten maritus et tutor legitimus Marie filie quondam 

#dicti# Henrici Marien peciam terre sitam in parochia de Mierle ad locum 

dictum opt Hout inter hereditatem Hogardi van den Gasthuze ex uno et 

inter hereditatem domini Cristiani Hillekens presbitri ex alio et peciam 

prati sitam in parochia de Helmont in loco dicto Perric inter 

heredictatem quondam Willelmi van den Kerchove ex uno et inter 

hereditatem domini Arnoldi Wautghers presbitri ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Ghiboni de Best filio quondam Arnoldi dicti de 

Rincvelt de Helmont promittentes #indivisi# super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censib) 

oneribus si que ex premissis de jure sunt solvenda et que onera dictus 

emptor nunc deinceps solvere tenebitur ex premissis ut ipse emptor 

recognovit. Testes Spina et Wolph datum supra. Tradetur littera sibi vel 

Johanni de Zonne vel Ghiboni Marien soen. 

 

BP 1182 p 111r 05 vr 11-06-1400. 

Rodolphus van den Zande, Margareta wv Rodolphus Wise, Arnoldus, Aleijdis en 

Nijcholaa, kvw voornoemde Rodolphus Wise, en Matheus van Maren ev Margareta 

dvw voornoemde Rodolphus die Wise verkochten aan Henricus van Werthusen een 

huis en erf van wijlen Gerardus Witte, in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Uilenburg, tussen erfgoed van Paulus Haest enerzijds en erfgoed van 

Johannes die Witte anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts 

tot aan erfgoed van Henricus van Werthusen, welk huis en erf voornoemde 

Rodolphus van den Zande en wijlen voornoemde Rodolphus Wise verworven 

hadden van hr Henricus van Lecke als schout van de stad Den Bosch, als 

goederen verbeurd door wijlen voornoemde Gerardus Witte. Johannes, 

Alveradis en Belia, kvw voornoemde Gerardus Witte, droegen hun deel in 

voornoemd huis en erf over aan voornoemde Henricus van Werthusen. Bela dvw 

voornoemde Gerardus Witte zal nimmer rechten hierop doen gelden. De 

gebouwen van voornoemde Johannes die Witte, die staan naast voornoemd huis, 

behouden hun osendrup richting eerstgenoemd huis van wijlen voornoemde 

Gerardus Witte zoals ze die nu hebben. 

 

Rodolphus van den Zande et Margareta relicta quondam Rodolphi Wise 

Arnoldus (dg: Aleijd Nijcholaus et Al) Aleijdis et Nijcholaa #cum tutore# 

liberi eiusdem quondam (dg: Nijcolai) Rodolphi Wise et Matheus de Maren 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie dicti quondam 

Rodolphi die Wise domum et aream cum suis attinentiis (dg: sit) quondam 

Gerardi Witte sitam in Busco ad locum (dg: dictum) dictum Ulenborch inter 

hereditatem Pauli Haest ex uno et inter hereditatem Johannis die Witte ex 
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alio tendentem a communi platea retrorsum ad hereditatem (dg: quon) 

Henrici de Werthusen et quam domum et aream cum suis attinentiis dictus 

Rodolphus (dg: Wise et) van den Zande et dictus quondam Rodolphus Wise 

erga dominum Henricum de Lecke #tamquam# scultetum oppidi de Buscoducis 

(dg: acquisiverant) tamquam bona demerita a dicto quondam Gerardo Witte 

acquisiverant ut dicebant prout huiusmodi domus et area cum suis 

attinentiis ad dictum quondam Gerardum (dg: d) die Witte spectare 

consuevit (dg: he) ut dicebant hereditarie supportaverunt #vendiderunt# 

Henrico de Werthusen promittentes super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto Johannes Alveradis et 

(dg: Be Bela) #Belia# liberi dicti quondam Gerardi Witte cum tutore totam 

partem et omne jus eis in dicta domo et area cum suis attinentiis 

competentes supportaverunt dicto Henrico de [Werthusen] cum omnibus! et 

jure promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere et dictam domum et aream cum suis attinentiis numquam impetere 

in judicio spirituali vel seculari et quod ipsi (dg: Bel ..) #Belam# 

filiam dicti quondam Gerardi Witte perpetue talem habebunt quod numquam 

presumet se jus in premissis habere hoc addito quod (dg: dictus .. 

Johannes V die Wt) edificia dicti Johannis die Witte consistentia 

contigue juxta predictam domum ob[tinebunt] suum (dg: edi) stillicidium 

usque primodictam domum dicti quondam Gerardi Witte sicut huiusmodi 

edificia stillicidia habent pro pre[senti]. Testes Loze et Tijt datum 

supra. 

 

BP 1182 p 111r 06 ±vr 11-06-1400. 

Voornoemde Henricus van Werthusen beloofde aan voornoemde Alveradis 50 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met ....... en de 

andere helft met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400). 

 

Dictus Henricus de Werthusen promisit super omnia dicte Alveradi L novos 

Gelre gulden vel valorem mediatim ....... et mediatim R[e]mig[ii] 

pro[xime futu]rum persolvendos. ....... ....... ........ 

 

1182 p.112v. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 12-06-1400. 

 in octavis penthecostes: zondag 13-06-1400. 

 in crastino octavarum penthecostes: maandag 14-06-1400. 

 secunda post octavas penthecostes: maandag 14-06-1400. 

 

BP 1182 p 112v 01 ±vr 11-06-1400. 

Henricus van Oerscot zvw Walterus van den Loecke verkocht aan Albertus zvw 

Albertus Ketellere een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan te 

betalen, voor het eerst over een jaar (vr 24-06-1401), gaande uit een huis, 

erf en tuin, in Vught Sint-Lambertus, bij de Vughterdijk, tussen {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Henricus de Oerscot filius quondam Walteri van den Loecke hereditarie 

vendidit (dg: j) Alberto filio quondam Alberti Ketellere hereditarium 

censum XX solidorum (dg: so) monete solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis et pro primo solucionis termino a nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra annum ex domo area et orto sitis in parochia de Vucht sancti 

Lamberti (dg: ad) prope aggerem Vuchtensem inter hereditatem. 

 

BP 1182 p 112v 02 za 12-06-1400. 

Aleijdis dvw Lambertus Zannen soen van Erpe beloofde aan Arnoldus gnd 

Peters soen, tbv Arnoldus, nzv voornoemde Aleijdis en Arnoldus Peters soen, 

een n-erfcijns van 6 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een 

kamp in Erp, tussen kvw Henricus Gestken enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Arnoldus van Loe en met het andere 

eind aan Henricus zvw voornoemde Lambertus Zannen soen, reeds belast met 4 
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penning hertogencijns. 

 

Aleijdis filia quondam Lamberti Zannen soen de Erpe cum tutore promisit 

(dg: super omnia se daturam) Arnoldo dicto Peters soen ad opus Arnoldi 

filii naturalis dictorum Aleijdis et Arnoldi Peters soen quod ipsi! 

Aleijdis dabit et exsolvet dicto Arnoldo suo filio naturali hereditarium 

censum sex librarum monete (dg: j) hereditarie purificationis ex quodam 

campo #(dg: cum suis)# sito in parochia de Erpe inter hereditatem 

liberorum quondam Henrici Gestken ex uno et inter communem plateam ex 

alio (dg: et ex edificiis supra dictum campum consistentibus) tendente 

cum uno fine ad hereditatem Arnoldi de Loe (dg: ex alio) #et# cum reliquo 

fine ad hereditatem Henrici filii dicti quondam Lamberti (dg: Gestke) 

Zannen soen et ex edificiis supra dictum campum consistentibus promittens 

cum tutore super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

quatuor denariis census domino nostro duci annuatim exinde solvendis. 

Testes Loze et Tijt datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1182 p 112v 03 zo 13-06-1400. 

Henricus zvw Johannes Ploechman, Walterus zvw Egidius Zeckers, Robbertus 

gnd Robbijn Robbijns soen en Gerardus Dircs soen van den Rode beloofden aan 

hr Johannes Mersman investiet van Waderle en Wedert en Gerardus Vilt 24½ 

mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in 

Waderle te leveren. 

 

Henricus filius quondam Johannis Ploechman Walterus filius quondam Egidii 

Zeckers Robbertus dictus Robbijn Robbijns soen et Gerardus Dircs soen van 

den Rode promiserunt indivisi super omnia domino Johanni Mersman 

investito de !Waderlie et de Wedert et Gerardo Vilt seu eorum alteri 

XXIIII et dimidium modios diliginis mensure de Waderle ad purificationis 

proxime futurum persolvendos et in Waderle predicta tradendos. Testes 

Loze et Tijt datum in octavis penthecostes. 

 

BP 1182 p 112v 04 ma 14-06-1400. 

Henricus van de Kloot beloofde, als procurator van het Geefhuis in Den 

Bosch, aan Gertrudis ndvw Egidius gnd Gielken Bernts een lijfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. 

 

Henricus de Globo tamquam procurator (dg: fabrice) mense sancti spiritus 

in Buscoducis ex parte et nomine dicte mense sancti spiritus promisit sub 

obligatione omnium bonorum (dg: dicte) dicte mense sancti spiritus quod 

dicta mensa dabit et exsolvet Gertrudi filie naturali (dg: E) quondam 

Egidii dicti Gielken Bernts annuam [et] vitalem pensionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte Gertrudis et non 

ultra purificationis de et ex omnibus et singulis bonis ad dictam mensam 

spectantibus quocumque locorum consistentibus sive sitis tali condicione 

quod cum dicta Gertrudis mortua fuerit etc. Testes Vlochoven et Tijt 

datum in crastino octavarum penthecostes. 

 

BP 1182 p 112v 05 ma 14-06-1400. 

Johannes van den Berge van Dommelen ev Heijlwigis dvw Godescalcus Moelner 

wollenklerenwever verkocht aan Bernerus gnd Bernier zv Henricus gnd 

Berniers soen (1) een stuk land van wijlen voornoemde Godescalcus, ongeveer 

6 lopen rogge groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, ter plaatse gnd 

Westeracker, tussen Walterus van Hijntham enerzijds en erfgoed behorend aan 

de abdij van Berne anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene 

weg (2) 1 zesterzaad roggeland van wijlen voornoemde Godescalcus, aldaar, 

tussen voornoemd erfgoed behorend aan de abdij van Berne enerzijds en 

Henricus Lemmens soen van den Arennest anderzijds. 

 

Johannes van den Berge de Dommelen (dg: peciam terre) maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Godescalci Moelner textoris 
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laneorum peciam terre dicti quondam Godescalci sex lopina siliginis vel 

circiter in semine capientem sitam in parochia de Berlikem ad locum 

dictum Beilver in loco dicto Westeracker inter hereditatem Walteri de 

Hijntham ex uno et inter hereditatem spectantem ad monasterium de Berna 

ex alio tendentem cum utroque fine ad communem plateam atque sextariatam 

terre siliginee dicti quondam Godescalci sitam ibidem inter dictam 

hereditatem ad monasterium de Berna spectantem ex uno et inter 

hereditatem Henrici Lemmens soen van den Arennest ex alio prout ibidem 

site sunt hereditarie vendidit (dg: Berniero) Bernero dicto Bernier filio 

Henrici dicti Berniers soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Loze et Wolph datum secunda post octavas 

penthecostes. 

 

BP 1182 p 112v 06 ma 14-06-1400. 

Voornoemde Bernerus beloofde aan voornoemde Johannes van den Berge 15¾ 

Hollandse gulden of de waarde en 3 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1400) in Den Bosch te betalen en te leveren. 

 

Dictus Bernier! promisit super omnia dicto Johanni van den Berge XVI 

Hollant gulden minus quarta parte unius Hollant gulden seu valorem et 

tria sextaria siliginis mensure de Busco nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 112v 07 ma 14-06-1400. 

Gheerlacus Arts soen verkocht aan Elizabeth wv Walterus van Evershoet smid 

(1) 1 morgen land, van de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, op 

de plaats gnd op Spijc en op de plaats gnd die Orthense Donc, (2) 1 morgen 

land, uit voornoemde Duizend Morgen, aldaar, aan hem verkocht door Johannes 

van Best zvw Willelmus Brueder. De brief overhandigen aan haar zoon Petrus. 

 

Solvit. 

Gheerlacus Arts soen unum juger terre de mille jugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco situm supra locum dictum op Spijc et supra 

locum dictum die Orthensche (dg: Donc) Donc atque unum juger terre de 

dictis mille jugeribus terre situm ibidem vendita sibi a Johanne de Best 

filio quondam Willelmi Brueder prout in litteris hereditarie vendidit 

Elizabeth relicte quondam Walteri de Evershoet fabri supportavit cum 

omnibus litteris quas habuit et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Wolph datum secunda 

post octavas penthecostes. Et tradetur Petro suo filio. 

 

BP 1182 p 112v 08 ma 14-06-1400. 

(dg: Voornoemde Elizabeth beloofde aan voornoemde Gerlacus 25 Stramprooise 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen). 

 

(dg: Dicta Elizabeth promisit super omnia dicto Gerlaco XXV 

Stramproetsche gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra.) 

 

BP 1182 p 112v 09 ma 14-06-1400. 

Johannes van den Berghe van Dommellen ev Heijlwigis dvw Godescalcus Moelner 

verkocht aan Johannes Keelbreker, tbv zijn broer Henricus Keelbreker, (1) 

een kamp, gnd die Brant, 9 morgen 4 hont groot, in Berlicum, naast het huis 

van een zekere Witkens, welk kamp voornoemde Godescalcus verworven had van 

de stad Den Bosch, (2) een b-erfcijns van 58 schelling gemeen paijment, die 

de stad Den Bosch uit voornoemd kamp beurde, welke cijns voornoemde 

Johannes van den Berghe van Dommellen gekocht had van de stad Den Bosch. 

Slechts te verkopen of vervreemden aan medepoorters van Den Bosch. De brief 

overhandigen aan Johannes Keelbreker. 
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Johannes van den Berghe de Dommellen (dg: quen) maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Godescalci Moelner quendam 

(dg: dc) campum dictum die Brant novem jugera et quatuor hont terre 

continentem situm in parochia de Berlikem juxta domum cuiusdam dicti 

Witkens quem campum dictus Godescalcus erga opidum de Buscoducis 

acquisiverat prout in litteris de vero sigillo etc atque hereditarium 

censum LVIII solidorum communis pagamenti quem opidum de Busco ex dicto 

campo annuatim habuit solvendum et quem censum dictus Johannes van den 

Berghe van Dommellen (dg: emendo acquisiverat) erga dictum oppidum de 

Busco emendo acquisiverat prout in litteris de vero sigillo etc 

hereditarie (dg: su) vendidit Johanni Keelbreker ad opus Henrici 

Keelbreker #sui fratris# cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et ex parte 

dicti quondam Godescalci Moelner et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Godescalci deponere (dg: quo facto dominus Henricus Buc canonicus 

ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco super premissis et jure ad 

opus dicti [emptoris] renunciavit promittens super omnia ratam servare) 

tali condicione annexa quod dictus Henricus dictum campum non vendet nec 

alienabit nec vendere vel alienare poterit nisi suis coopidanis in Busco. 

Testes datum supra. Tradetur littera Johanni [K]eelbreker. 

 

BP 1182 p 112v 10 ma 14-06-1400. 

Voornoemde Johannes van den Berghe van Dommellen ev Heijlwigis dvw 

Godescalcus Moelner verkocht aan Johannes Keelbreker een hofstad, schuur 

met ondergrond en aangelegen tuin van wijlen Godescalcus Moelner, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen een kamp van voornoemde Johannes 

en een erfgoed van een zekere Witken enerzijds en de gemene weg anderzijds, 

belast met een b-erfcijns van 9 schelling geld aan de fabriek van de kerk 

van Berlicum en de investiet van die kerk. 

 

Dictus Johannes ut supra quoddam domistadium horreum cum suo fundo et 

ortum sibi adiacentem quondam Godescalci Moelner sitos in parochia de 

Berlikem ad locum dictum Beilver inter (dg: hereditatem) quendam campum 

dicti Johannis et hereditatem cuiusdam dicti Witken ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

Keelbreker promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et excepto hereditario censu novem solidorum monete 

(dg: eclln) fabrice ecclesie de Berlikem et (dg: eius) investito eiusdem 

ecclesie exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

1182 p.113r. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 15-06-1400.  

 in profesto sacramenti: woensdag 16-06-1400. 

 

BP 1182 p 113r 01 ma 14-06-1400. 

Johannes Keelbreker beloofde aan hr Henricus Buc 44 Hollandse gulden geld 

van wijlen graaf Willelmus of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1400) te betalen. 

 

Johannes Keelbreker promisit super omnia domino Henrico Buc XLIIII 

Hollans gulden monete comitis quondam Willelmi vel valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes !testes datum supra. 

 

BP 1182 p 113r 02 ma 14-06-1400. 

Voornoemde Johannes Keelbreker beloofde aan voornoemde hr Henricus Buc 44 

gulden geld van wijlen graaf Willelmus van Holland of de waarde met 

Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto domino Henrico Buc XLIIII 

gulden monete comitis quondam Willelmi de Hollandia vel valorem a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 113r 03 ma 14-06-1400. 

Voornoemde Johannes Keelbreker beloofde aan Johannes van den Berghe van 

Dommellen 63 gulden geld van wijlen graaf Willelmus van Holland of de 

waarde en 1½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1400) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia Johanni (dg: dc) van den Berghe de 

Dommellen (dg: XLIIII Ho) #sexaginta tres# gulden monete comitis quondam 

Willelmi de Hollandia vel valorem et unum et dimidium modios siliginis 

mensure de Busco ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 113r 04 ma 14-06-1400. 

Voornoemde Johannes Keelbreker beloofde aan voornoemde Johannes van den 

Berghe 31½ gulden geld van wijlen graaf Willelmus van Holland of de waarde 

en 6 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401) 

te betalen en te leveren. 

 

Dictus Johannes (dg: van den Berghe j) Keelbreker promisit super omnia 

dicto Johanni van den Berghe XXXIJ florenos monete ut supra seu valorem 

et sex sextaria siliginis mensure de Busco a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 113r 05 di 15-06-1400. 

Theodericus die Bloet beloofde aan Ghisbertus van Yper 12 Gentse nobel of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Theodericus die Bloet promisit super omnia Ghisberto de Yper XII Gentsce 

nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et 

Wolphart datum 3a post octavas pasche8. 

 

BP 1182 p 113r 06 di 15-06-1400. 

Gerisius snijder van Lijt en Jacobus zvw Ghibo Coppen soen beloofden aan 

Godefridus van Oijen zvw Zebertus Delen zoen 12 Gentse nobel minus 25 

plakken of de waarde met Kerstmis te betalen. 

 

Gerisius sartor de Lijt et Jacobus filius quondam Ghibonis Coppen soen 

promiserunt indivisi super omnia Godefrido de Oijen filio quondam Zeberti 

Delen zoen XII Gentsc[he] nobel XXV placken minus seu valorem ad 

nativitatis Domini persolvendos. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 113r 07 di 15-06-1400. 

Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door hr Theodericus Rover ridder met 

zijn goederen. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Emondi Rover militis omnes 

vendiciones et alienacions quascumque factas per dominum Theodericum 

Rover militem cum suis bonis calumpniavit. Testes Tijt et Wolphart datum 

supra. 

 

BP 1182 p 113r 08 di 15-06-1400. 

Snellardus Snel zvw Godefridus zvw Johannes Boem: (1) een akker van wijlen 

voornoemde Godefridus Boem, in Sint-Oedenrode, tussen erfgoed van het 

klooster van Bijnderen enerzijds en erfgoed van Ghibo Gielijs soen van den 

Venne, welk erfgoed voornoemde Ghibo in pacht verkregen had van Egidius van 

der Bruggen, anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd aen den 

                         
8 Aangenomen dat hier penthecostes had moeten staan. 
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Hoevel te Houthem en met het andere eind aan voornoemde Ghibo Gielijs soen, 

(2) de helft in een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, tussen kvw Nijcholaus 

gnd Coel van den Ven enerzijds en Willelmus van Noel en Rodolphus van den 

Broec anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft 

die behoort aan Hermannus Necker, (3) een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit (3a) 10 lopen gerstland, in Sint-

Oedenrode, op de plaats gnd Houthem, (3b) 4 lopen gerstland, in Sint-

Oedenrode, welke cijns Elizabeth zvw Johannes van den Hezeacker gekocht had 

van Godefridus zvw Johannes gnd Boem, wonend in Sint-Oedenrode, en welke 

cijns voornoemde Snellardus Snel verworven had van de broers Emondus en 

Johannes, kvw Johannes van den Hezeacker, en Arnoldus van Os ev Katherina 

dvw voornoemde Johannes van den Hezeacker, (4) een b-erfcijns van 20 

schelling voornoemd geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 2 

stukken land, 11 lopen gerst maat van Sint-Oedenrode groot, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, naast erfgoed van de kloosterlingen van 

het klooster van Bijnderen enerzijds en Godefridus Boem anderzijds {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Snellardus Snel filius quondam Godefridi filii quondam Johannis Boem 

agrum terre (dg: qui) quondam dicti Godefridi Boem situm in parochia de 

Rode sancte Ode inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et inter 

hereditatem (dg: dudum Egidii van der Bruggen) Ghibonis Gielijs soen van 

den Venne et quam hereditatem iamdictam dictus Ghibo erga Egidium van der 

Bruggen ad pactum acquisiverat ex alio tendentem cum uno fine ad locum 

aen den Hoevel te Houthem et cum reliquo fine !dicti Ghibonis Gielijs 

soen atque (dg: peciam prati sitam in dicta parochia ad locum dictum in 

den Reke) medietatem ad dictum Snellardum spectantem in pecia prati sita 

(dg: ibidem) in dicta parochia inter hereditatem (dg: quondam) liberorum 

quondam Nijcholai dicti Coel van den Ven ex uno et inter! Willelmi de 

Noel et Rodolphi van den Broec ex alio prout huiusmodi medietas ibidem 

sita est et annuatim dividitur contra reliquam medietatem eiusdem pecie 

prati ad Hermannum Necker spectantem (dg: ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Ghiboni Gielijs soen ad opus Egidii sui fratris filii quondam 

Egidii van den Venne) ut dicebat atque hereditarium censum viginti 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex decem lopinatis 

terre ordeacee sitis in parochia de Rode sancte Ode super locum dictum 

Houthem atque ex quatuor lopinatis terre ordeacee sitis in dicta parochia 

quem censum Elizabeth filia quondam Johannis van den Hezeacker erga 

Godefridum filium quondam Johannis dicti Boem commorantem in !in parochia 

de Rode emendo acquisierat et quem censum dictus Snellardus Snel erga 

Emondum et Johannem fratres liberos quondam Johannis van den Hezeacker et 

Arnoldum de Os maritum et tutorem legitimum Katherine sue uxoris filie 

dicti quondam Johannis van den Hezeacker acquisiverat prout in litteris 

necnon hereditarium censum viginti solidorum dicte monete solvendum 

hereditarie Martini #hyemalis# ex duabus peciis terre undecim lopina 

ordei mensure de Rode sancte Ode annuatim in semine capientibus sitis in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem contigue iuxta 

hereditatem monialium conventus de Bijnderen ex uno latere et inter 

hereditatem Godefridi Boem ex alio latere {enige ruimte vrijgelaten tot 

aan volgend contract}. 

 

BP 1182 p 113r 09 wo 16-06-1400. 

Lambertus zv Henricus zvw Johannes Rijcouts soen van Os beloofde aan Thomas 

van Mameren wollenklerenwever 3 Gentse nobel of de wwaarde met Kerstmis te 

betalen. 

 

Lambertus filius Henrici filii quondam Johannis Rijcouts soen de Os 

promisit super omnia Thome de Mameren textori laneorum III Gentsce nobel 

seu valorem ad nativitatis Domini persolvendos. Testes Loze et Tijt datum 

in profesto sacramenti. 
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BP 1182 p 113r 10 wo 16-06-1400. 

Johannes zvw Johannes gnd Vekens, Henricus van Lijndbergen ev Aleijdis, 

Johannes Boudens ev Beatrix, en Johannes van den Perre ev Heijlwigis, dvw 

voornoemde Johannes Vekens, en Gerardus zv Eustatius gnd Staes zvw 

voornoemde Johannes Vekens verkochten aan Arnoldus zvw Johannes gnd 

Rosekens van Best (1) een huis en schuur met ondergronden, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Oirschot, in de herdgang Best, tussen wijlen 

Henricus van den Cappellen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

stuk eusel, in Oirschot, in de herdgang Best, tussen Henricus van den 

Langen Nepe enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een stuk beemd, in 

Oirschot, in de herdgang Best, tussen de gemeint enerzijds en de broers 

Johannes die Cuper en Ghibo die Cuper anderzijds, zoals deze goederen 

behoorden aan wijlen voornoemde Johannes Veken, belast met (a) 

grondcijnzen, (b) een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Oirschot, aan 

Elizabeth dv Matheus gnd Bouwijns, (c) een b-erfpacht van 5 mud rogge, maat 

van Oirschot, aan eerstgenoemde Johannes. Voornoemde Gerardus zv Eustatius 

zvw Johannes Vekens beloofde dat zijn voornoemde vader Eustatius en diens 

erfgenamen nimmers rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Vekens Henricus de Lijnd-(dg: 

erps)-#bergen# maritus et tutor Aleijdis sue uxoris et Johannes Boudens 

maritus et tutor legitimus Beatricis #!maritus et tutor legitimus# et 

Johannes van den Perre maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filiarum dicti quondam Johannis Vekens et Gerardus filius (dg: quondam) 

Eustatii dicti Staes filii dicti quondam Johannis Vekens (dg: quandam) 

domum horreum cum suis fundis et ortum et hereditates sibi adiacentes 

sitos in parochia de Oerscot in pastoria de Best inter hereditatem 

#quondam# Henrici van den Cappellen ex uno et inter communem plateam! 

(dg: tendentem cum uno) atque peciam pascue dicte eeusel sitam in 

parochia et pastoria predictis inter hereditatem Henrici van den (dg: 

Lan) Langen Nepe ex uno et inter communitatem ex alio atque peciam prati 

sitam in parochia et pastoria predictis inter (dg: hereditatem 

communitatem) communitatem ex uno et inter hereditatem Johannis die Cuper 

et Ghibonis die Cuper fratrum ex alio prout ibidem site sunt et ad dictum 

quondam Johannem Veken (dg: -s) spectare consueverunt ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam Johannis dicti Roseken[s] 

de Best promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censibus dominorum fundi exinde solvendis atque 

hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Oerscot 

Elizabeth filie (dg: nat Mathei) Mathei dicti Bouwijns ex (dg: -in) 

premissis solvendis et supra premissa tradendis atque hereditaria 

paccione quinque modiorum siliginis dicte mensure primodicto Johanni ex 

premissis !prius solvenda et supra #premissa# tradenda (dg: et) promisit 

insuper (dg: super habita et habenda) dictus Gerardus filius dicti 

Eustatii filii dicti quondam Johannis Vekens super habita et habenda quod 

ipse eundem Eustatium suum (dg: fratrem) patrem et quoscumque heredes 

Eustatii perpetue tales hebabit quod numquam presument se jus in 

premissis (dg: habere) #habere. Testes datum supra#. 

 

BP 1182 p 113r 11 wo 16-06-1400. 

Walterus Danels soen van den Stadeacker verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Walterus Danels soen van den Stadeacker prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 113r 12 wo 16-06-1400. 

Arnoldus zvw Johannes Rosekens van Best en Johannes van Dussel zvw 

Theodericus gnd Hammans soen beloofden aan Henricus van den Lijndbergen, 

Johannes van den Perre en Gerardus zv Eustatius gnd Staes zvw Johannes 

Vekens 80 franken, 16 botdrager voor 1 frank gerekend, met Kerstmis (za 25-



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 42 

12-1400), en 140 franken, 16 botdrager voor 1 frank gerekend, met Sint-

Servacius aanstaande (vr 13-05-1401) te betalen. De brief overhandigen aan 

voornoemde Gerardus. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis Rosekens de Best Johannes de Dussel 

filius quondam Theoderici dicti (dg: Hermans) Hammans #(dg: Hann)# soen 

promiserunt indivisi super habita et habenda Henrico van den Lijnd-(dg: 

pe)-bergen Johanni van den Perre et Gerardo filio Eustatii dicti Staes 

filii quondam Johannis Vekens octoginta francken scilicet XVI buddragen 

pro quolibet francken ad festum nativitatis Domini et centum et XL 

francken scilicet XVI buddragen pro quolibet francken ad festum Servacii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicto 

Gerardo. 

 

BP 1182 p 113r 13 wo 16-06-1400. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

(dg: pro) Prim[us] servabit alium indempnem ........ Testes datum supra. 

 

1182 p.114v. 

 in profesto sacramenti: woensdag 16-06-1400. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 18-06-1400. 

 

BP 1182 p 114v 01 wo 16-06-1400. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Rosekens van Best beloofde aan Johannes Dusel zvw 

Theodericus gnd Hammans soen 17 Engelse nobel of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis dicti Rosekens de Best promisit super 

omnia #habita et habenda# Johanni Dusel filio quondam Theoderici dicti 

Hammans soen XVII Engels nobel seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 02 wo 16-06-1400. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 114v 03 wo 16-06-1400. 

Reijnerus Haengreve nzvw Reijnerus Haengreve van den Bosch verkocht aan 

Johannes zvw Johannes Gheerboijs soen een huis, tuin en erfgoederen van 

eerstgenoemde Reijnerus, gelegen onder Geldrop, belast met lasten die eruit 

gaan of eruit verricht moeten worden. 

 

Reijnerus Haengreve filius #naturalis# quondam Reijneri Haengreve van den 

Bosch domum ortum et hereditates quascumque (dg: suos) primodicti 

Reijneri (dg: sitos in) ubicumque locorum infra parochiam de Geldorp 

sitos ut ipse dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Johannis 

Gheerboijs soen promisit super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis oneribus annuatim exinde de jure solvendis et faciendis 

annuatim. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 04 wo 16-06-1400. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 75 nieuwe Gelderse gulden 

vandaag 36 gemene plakken of de waarde voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan 

over een jaar (vr 24-06-1401) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori LXXV novos Gelre 

gulden scilicet tales qui in data presentium valent et solvunt XXXVI 

#gemeijn placken# seu valorem a (dg: -d) nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 114v 05 wo 16-06-1400. 

Otto van Groesbeke en Johannes zvw Johannes van Audehoesden beloofden aan 

Henricus van Geffen zv Johannes 15 Gentse nobel of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

Otto de Groesbeke (dg: Jo) Johannes filius quondam Johannis de 

Audehoesden promiserunt indivisi super omnia Henrico de Geffen filio 

Johannis XV Gentsche nobel seu valorem ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 06 wo 16-06-1400. 

Voornoemde Otto beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

+. 

Dictus Otto promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 07 wo 16-06-1400. 

Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia, Johannes Rutten soen van den 

Hoeven van Geldorp, Johannes van Gelen van Geldorp, Jonathas gnd Gijntken 

zvw Johannes van Eijndoven, de broers Petrus Nagel, Nijcholaus en Henricus 

en hun zuster Ermgardis, kvw voornoemde Johannes van Eijndoven, deden tbv 

Reijnerus van Langel en Henricus van den Kerchove en Johannes Scoenmaker 

zvw Johannes Scoenmaker van Mierle afstand van ¾ deel van een b-erfcijns 

van 6 pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit 2 mudzaad roggeland van 

Henricus van den Broec zvw Arnoldus van den Broec, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Hautart, tussen Johannes van Roesmalen bakker enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, welke cijns Berisius van Gravia bakker gekocht 

had van voornoemde Henricus van den Broec zvw Arnoldus van den Broec. 

Voornoemde broers Petrus Nagel en Nijcholaus, kvw Johannes van Eijndoven, 

beloofden dat hun zuster Mechtildis, dvw voornoemde Johannes van Eijndoven 

die uitlandig is, zodra ze teruggekeerd is afstand zal doen tbv voornoemde 

Reijnerus, Henricus van den Kerchove en eerstgenoemde Johannes Scoenmaker. 

 

Willelmus de Gravia filius quondam Willelmi de Gravia Johannes Rutten 

soen (dg: de Geldorp) van den Hoeven de Geldorp Johannes de Gelen de 

Geldorp Jonathas dictus Gijntken filius quondam Johannis de Eijndoven 

(dg: et Pe) Petrus Nagel Nijcholaus Henricus fratres (dg: et Mechtildis 

eorum soror liberi) et (dg: En) Ermgardis eorum soror liberi dicti 

quondam Johannis de Eijndoven cum tutore super tribus quartis (dg: -bus) 

partibus annui et hereditarii census sex librarum monete solvendi 

hereditarie pasche ex duabus modiatis terre ordeacee Henrici !dvan den 

Broec filii quondam Arnoldi van den Broec sitis in parochia de Scijnle in 

loco dicto communiter die Hautart inter hereditatem Johannis de Roesmalen 

pistoris ex uno et inter communem plateam ex alio quem censum sex 

librarum Berisius de Gravia pistor erga prefatum Henricum van den Broec 

filium quondam Arnoldi van den Broec emendo acquisiverat prout in 

litteris et super toto jure occacione ad opus (dg: Johannis Scoenmaker 

filii quondam Johannis Scoenmaker de Mierle atque) ad opus Reijneri de 

Langel (dg: mariti) et Henrici van den Kerchove atque ad opus Johannis 

Scoenmaker filii quondam Johannis Scoenmaker de Mierle !promittentes cum 

tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem 

(dg: et impeticionem) ex parte eorum deponere promiserunt insuper dicti 

Petrus Nagel et Nijcholaus fratres (dg: indi) liberi dicti quondam 

Johannis de Eijndoven indivisi super omnia habita et habenda quod ipsi 

Mechtildem eorum sororem #filiam dicti quondam Johannis de Eijndoven# 

(dg: semper talem habebunt quod ipsa numquam presumet se jus habere in) 

extra patriam existentem dum ad patriam redierit super dictis tribus 

quatris partibus et jure ad opus dictorum Reijneri Henrici van den 

Kerchove atque ad opus Johannis Scoenmaker primodicti hereditarie 

renunciare facient. Testes dominus Theodericus et Tijt datum in profesto 
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sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 114v 08 wo 16-06-1400. 

Voornoemde Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia beloofde aan 

voornoemde Reijnerus, Henricus en Johannes dat zijn broer Henricus nimmer 

rechten op deze cijns zal doen gelden. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus (dg: Henricus) Willelmus promisit super omnia (dg: qu) dictis 

Reijnero Henrico et Johanni quod ipse (dg: Johannem) #Henricum# suum 

fratrem perpetue talem habebit quod numquam presumet se jus !inter 

predicto censu habere. Testes Spina et Wolph datum in crastino 

sacramenti. 

 

BP 1182 p 114v 09 wo 16-06-1400. 

Voornoemde broers Jonathas Gijntken, Petrus Nagel, Nijcholaus en Henricus 

en hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, deden tbv voornoemde 

Reijnerus van Langel, Henricus van den Kerchove en Johannes Scoenmaker zvw 

Johannes Scoenmaker van Mierle afstand van een huis en erf van wijlen 

Berisius van Gravia bakker, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van Arnoldus Stamelart van Spanct enerzijds en erfgoed van Johannes 

Becker anderzijds. Lasten van hun kant en van de kant van hun zuster 

Mechtildis dv voornoemde Johannes van Eijndoven worden afgehandeld. 

 

(dg: dicti Willelmus de Gravia Johannes Rutten soen Johannes de Gelen) 

#Dicti# Jonathas Gijntken Petrus Nagel Nijcholaus Henricus fratres (dg: 

Mechel et) Ermgardis eorum soror liberi dicti quondam Johannis de 

Eijndoven cum tutore super domo et area quondam Berisii de Gravia 

pistoris sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem Arnoldi 

Stamelart de Spanct ex uno et inter hereditatem Johannis Becker ex alio 

(dg: et super toto jur) et super jure ad opus dictorum Reijneri de Langel 

Henrici van den Kerchove et ad opus Johannis Scoenmaker filii quondam 

Johannis Scoenmaker de Mierle hereditarie renunciaverunt promittentes cum 

(dg: ?ratam) tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et Mechtildis eorum (dg: 

deponere) sororis filie dicti Johannis de Eijndoven deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 10 wo 16-06-1400. 

(dg: Alle voornoemden droegen voornoemd ¼ deel over aan voornoemde 

Reijnerus en Henricus). 

 

{Later ertussen geschreven, kennelijk op de verkeerde plaats; zie BP 1182 

p 114v 12}. 

(dg: Dicti omnes #cum tutore# dictam quartam partem hereditarie 

supportaverunt dictis Reijnero et Henrico promittentes indivisi cum 

tutore super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere). 

 

BP 1182 p 114v 11 wo 16-06-1400. 

Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia, Johannes Rutten soen van den 

Hoeven van Geldorp, Johannes van Gelen van Geldorp, Reijnerus van Langel ev 

Margareta, en Henricus van den Kerchove ev Aleijdis, dvw Johannes 

Scoenmaker van Mierle, deden tbv de broers Jonathas gnd Gijntaes, Petrus 

Nagel, Nijcholaus en Henricus, en hun zuster Ermgardis, afstand van ¼ deel 

van een b-erfcijns van 6 pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit 2 

mudzaad gerstland in Schijndel, ter plaatse gnd die Hautart, tussen 

Johannes van Roesmalen bakker enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke 

cijns Berisius van Gravia bakker gekocht had van Henricus van den Broec zvw 

Arnoldus van den Broec. Voornoemde Reijnerus en Henricus van den Broec 

beloofden dat Johannes zvw Johannes Scoenmaker tbv voornoemde kvw Johannes 
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van Eijndoven afstand zal doen van dit ¼ deel. 

 

Willelmus de Gravia !Gravia filius quondam Willelmi de Gravia Johannes 

Rutten soen van den Hoeven de Geldorp Johannes de Gelen de Geldorp 

Reijnerus de Langel maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris et 

Henricus de (dg: Gravia) van den (dg: Herc) Kerchove maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filiarum quondam Johannis Scoenmaker de 

Mierle super una quarta parte hereditarii census sex librarum monete 

solvendi hereditarie pasche ex duabus modiatis terre ordeacee sitis in 

parochia de Scijnle in loco dicto die Hautart inter hereditatem Johannis 

de Roesmalen pistoris ex uno et inter communem plateam ex alio quem 

censum Berisius de Gravia pistor erga Henricum van den Broec filium 

quondam Arnoldi van den Broec emendo acquisiverat prout in litteris et 

super jure ad opus Jonathe dicti Gijntaes Petri Nagel Nijcholai Henrici 

fratrum (dg: Mechtildis) et Ermgardis eorum sororis hereditarie 

renunciaverunt promittentes indivisi super habita et habenda ratam 

servare et obligationem (dg: et impeticionem) ex parte eorum deponere 

promittentes insuper dicti Reijnerus et Henricus van den Broec indivisi 

super omnia quod ipsi Johannem filium #quondam# Johannis Scoenmaker ad 

opus dictorum liberorum quondam Johannis de Eijndoven super dicta quarta 

parte census et jure hereditarie facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 12 wo 16-06-1400. 

Voornoemde kvw Johannes van Eijndoven droegen voornoemd ¼ deel over aan 

voornoemde Reijnerus en Henricus. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti liberi quondam Johannis de Eijndoven cum tutore dictam quartam 

partem census supportaverunt dictis Reijnero et Henrico promittentes 

indivisi super habita et habenda ratam et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 13 wo 16-06-1400. 

Voornoemde (dg: Willelmus beloofde op) alles. 

 

Dictus (dg: Willelmus promisit super) omnia. 

 

BP 1182 p 114v 14 wo 16-06-1400. 

Voornoemde Willelmus van Gravia, Reijnerus van Langel ev etc, Henricus van 

den Kerchove ev etc, de broers Jonathas gnd Gijntaes, Petrus Nagel, 

Nijcholaus en Henricus en hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, 

deden tbv Johannes van Gelen van Geldorp en Johannes gnd Rutten soen van 

der Hoeven van Geldorp afstand van een b-erfcijns9 van 3 pond geld, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit 2 kamers, in Den Bosch, in een straatje dat 

loopt van de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan de stroom aldaar, welk 

straat dat Gruitstraatje heet, tussen erfgoed van Willelmus Donc enerzijds 

en erfgoed gnd dat Gruithuis anderzijds, welke cijns Berisius van Gravia 

bakker gekocht10 had van Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid. 

Reijnerus van Langel en Henricus van den Kerchove beloofden dat Johannes 

zvw Johannes Scoenmaker van Mierle afstand zal doen tbv voornoemde Johannes 

van Gelen en Johannes Rutten soens. De broers Jonathas gnd Gijntaes, 

Petrus, Nijcholaus en Henricus en hun zuster Ermgardis beloofden dat hun 

zuster Mechtildis die uitlandig is, zodra ze teruggekeerd is, afstand zal 

doen. 

 

Dicti Willelmus de Gravia (dg: Johannes Rutten soen) Reijnerus de Langel 

#maritus etc# Henricus van den Kerchove #maritus etc# Jonathas dictus 

Gijntaes Petrus Nagel Nijcholaus Henricus fratres et Ermgardis eorum 

                         
9 Zie → BP 1183 f 162r 02 do 28-06-1403, overdracht van de cijns. 
10 Zie ← BP 1179 p 071r 03 ma 19-06-1391, verkoop van de cijns. 
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soror liberi quondam Johannis de Eijndoven cum tutore super hereditario 

censu trium librarum monete solvendo hereditarie Johannis ex duabus 

cameris sitis in Busco in viculo quodam tendente a vico Hijnthamensi 

retrorsum ad (dg: coe) aquam ibidem fluentem nuncupato communiter dat 

Gruijtstreetken inter hereditatem Willelmi Donc ex uno et inter 

hereditatem dictam dat Gruijthuijs ex alio quem censum Berisius de Gravia 

pistor erga Gerardum de Hees (dg: emendo acquisiverat) filium quondam 

Gerardi de Hees fabri emendo acquisiverat prout in litteris et super toto 

jure ad opus Johannis de Gelen de Geldorp et Johannis dicti Rutten soen 

van der Hoeven de Geldorp hereditarie renunciaverunt promittentes cum 

tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere promiserunt insuper Reijnerus de Langel et Henricus 

van den Kerchove indivisi sub obligatione premissa quod ipsi Johannem 

filium quondam Johannis Scoenmaker de Mierle super dicto censu et jure ad 

opus dictorum Johannis de Gelen et Johannis Rutten soens hereditarie 

renunciare facient promiserunt insuper Jonathas dictus Gijntaes Petrus 

Nijcholaus Henricus fratres et Ermgardis eorum soror cum tutore indivisi 

super habita et habenda quod ipsi Mechtildem eorum sororem dum ad patriam 

redierit super dicto censu et jure ad opus Johannis de Gelen [et] 

Johannis Rutten soene hereditarie renunciare facient. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 114v 15 vr 18-06-1400. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Johannes van Ghelen en 

Johannes Rutten dat zijn broer Henricum nimmer rechten op het voornoemde 

zal doen gelden. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dictis Johanni (dg: -s) de Ghelen 

et Johanni Rutten quod ipse (dg: Johannem) #Henricum# suum fratrem 

perpetue talem habebit quod numquam presumet se jus in premissis habere. 

Testes Spina et Wolph datum in crastino sacramenti. 

 

1182 p.115r. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 18-06-1400. 

 

BP 1182 p 115r 01 vr 18-06-1400. 

Voornoemde Johannes Rutten soen, Johannes van Gelen, Reijnerus van Langel 

ev Margareta, en Henricus van den Kerchove ev Aleijdis, dvw Johannes 

Scoenmaker van Mierle, de broers Jonathas gnd Gijntaes, Petrus Nagel, 

Nijcholaus en Henricus en hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, 

deden tbv Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia afstand van een 

b-erfcijns11 van 40 schelling geld, met Pinksteren te betalen, gaande uit 

een huis en tuin in Den Bosch, ter plaatse gnd Uilenburg, tussen erfgoed 

van Arnoldus gnd Costken enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes molenaar 

anderzijds, welke cijns Berisius gnd Berijs van Gravia bakker gekocht12 had 

van Johannes Cortroc zvw Johannes Cortroc van Boxtel. Voornoemde Reijnerus 

van Langel en Henricus van den Kerchove beloofden dat Johannes zvw Johannes 

Scoenmaker van Mierle afstand zal doen. Voornoemde broers Jonathas gnd 

Gijntaes, Petrus Nagel, Nijcholaus en Henricus en hun zuster Ermgardis, kvw 

Johannes van Eijndoven, beloofden dat hun zuster Mechtildis, zodra ze in 

het vaderland is teruggekeerd, afstand zal doen. 

 

Dicti Johannes Rutten soen Johannes de Gelen Reijnerus de Langel maritus 

et tutor legitimus Margarete sue uxoris et Henricus van den Kerchove 

maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filiarum quondam Johannis 

(dg: die) Scoenmaker de Mierle Jonathas dictus Gijntaes Petrus Nagel 

Nijcholaus et Henricus fratres et Ermgardis eorum soror liberi quondam 

Johannis de Eijndoven cum tutore super hereditario censu quadraginta 

solidorum monete solvendo hereditarie penthecostes ex domo et orto sito! 

                         
11 Zie → BP 1182 p 116v 06 ma 21-06-1400, overdracht van de erfcijns. 
12 Zie ← BP 1175 f 046r 16 do 21-05-1388, verkoop van de cijns. 
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in Buscoducis ad locum dictum Ulenborch inter hereditatem Arnoldi dicti 

Costken ex uno et inter hereditatem quondam Johannis multoris ex alio 

quem censum Berisius dictus Berijs de Gravia pistor erga Johannem Cortroc 

filium quondam Johannis Cortroc de Boxtel emendo acquisiverat prout in 

litteris atque super jure ad opus Willelmi de Gravia filii quondam 

Willelmi de Gravia hereditarie renunciaverunt promittentes cum tutere 

indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere promiserunt #insuper# dicti Reijnerus de Langel et 

Henricus van den Kerchove indivisi super omnia quod ipsi Johannem filium 

quondam Johannis Scoemaker! de Mierle super dicto censu et jure ad opus 

primodicti Willelmi hereditarie renunciare facient promiserunt insuper 

Jonathas dictus Gijntaes Petrus Nagel Nijcholaus Henricus fratres et 

Ermgardis eorum soror liberi dicti quondam Johannis de Eijndoven cum 

tutore indivisi super habita et habenda quod ipsi Mechtildem eorum 

sororem dum ad patriam redierit super dicto censu et jure ad opus 

primodicti Willelmi renunciare facient. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 115r 02 vr 18-06-1400. 

Voornoemde Johannes Rutten soen, Johannes van Gelen, Reijnerus van Langel 

ev Margareta, en Henricus van den Kerchove ev Aleijdis, dvw Johannes 

Scoenmaker van Mierle, de broers Jonathas gnd Gijntaes, Petrus Nagel, 

Nijcholaus en Henricus en hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, 

deden tbv voornoemde Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia afstand 

van een b-erfcijns13 van 40 schelling geld, die Heijlwigis dvw Engbertus 

Kersmaker beloofd had aan haar broer Lambertus, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit de helft, die aan voornoemde Lambertus behoorde, in een 

huis en tuin van wijlen voornoemde Engbertus, in Schijndel, ter plaatse gnd 

aen den Borne, ter plaatse gnd die Boxtelse Hoeve, tussen wijlen Johannes 

Houbraken enerzijds en Nijcholaus Hagen anderzijds, en uit de andere helft, 

aan voornoemde Heijlwigis behorend, die zij mede tot onderpand had gesteld, 

welke cijns Berisius van Gravia bakker gekocht had van voornoemde 

Lambertus. 

 

Dicti omnes ut immediate supra super hereditario censu quadraginta 

solidorum monete quem Heijlwigis filia quondam Engberti Kersmaker 

promisit se daturam et soluturam Lamberto suo fratri hereditarie Remigii 

ex medietate que ad eundem Lambertum spectabat in domo et orto cum suis 

attinentiis dicti quondam Engberti sitis in parochia de Scijnle ad locum 

dictum aen den Borne in loco dicto die Boxtelsche Hoeve inter hereditatem 

quondam Johannis Houbraken ex uno et inter hereditatem Nijcholai Hagen ex 

alio #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1182 p 115r 03}# quem 

censum Berisius de Gravia pistor erga dictum Lambertum acquisierat emendo 

prout in litteris et super jure ad opus primodicti Willelmi de Gravia 

hereditarie renunciaverunt promittentes per totum ut immediate supra. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 115r 03 vr 18-06-1400. 

+ {Invoegen in BP 1182 p 115r 02}. 

atque ex reliqua medietate que ad dictam !Katherinam spectante! domus et 

orti predictorum quam reliquam medietatem dicta !Katherina dicto Lamberto 

suo fratri cum primodicta medietate ad pignus imposuit pro solucione 

dicti census. 

 

BP 1182 p 115r 04 vr 18-06-1400. 

Adam zvw Franco gnd Ketellere zvw Adam van den Kerchove van Os verkocht aan 

zijn zwager Arnoldus van Uden zvw Johannes van Uden (1) de helft in 1½ 

morgen land van wijlen Theodericus Leijdecker, ter plaatse gnd die Peper, 

in een kamp gnd Leijdeckers Camp, (2) de helft in een b-erfcijns van 9 

schelling, die de stad Den Bosch uit voornoemde 1½ morgen beurt, welke 

                         
13 Zie → BP 1182 p 116v 08 ma 21-06-1400, overdracht van de cijns. 
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cijns wijlen voornoemde Franco Ketellere gekocht had van de stad. 

 

Adam filius quondam Franconis #dicti Ketellere# filii quondam Ade van den 

Kerchove de Os medietatem ad se spectantem in (dg: uo) uno et dimidio 

jugeribus terre quondam Theoderici Leijdecker sitis in loco dicto die 

Peper in campo dicto Leijdeckers Camp (dg: ut dicebat hereditarie) ut 

dicebat atque medietatem ad se spectantem in hereditario censu novem 

solidorum quem oppidum de Busco solvendum habuit hereditarie ex dictis 

uno et dimidio jugeribus terre et quem censum dictus quondam Franco 

Ketellere erga dictum oppidum de Busco emendo acquisierat prout in 

litteris de vero sigillo etc hereditarie vendidit Arnoldo (dg: filio 

quondam) de Uden filio quondam Johannis de Uden suo sororio supportavit 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 115r 05 vr 18-06-1400. 

De broers Jonathas gnd Gijnthaes, Petrus Nagel, Nijcholaus en Henricus en 

hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, droegen over aan 

Reijnerus van Langel en Henricus van den Kerchove 1/6 deel, dat aan hen en 

hun zuster Mechtildis behoort, in de helft van een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Paulus-Apostel-Bekering in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 2 mudzaad roggeland en een aangelegen beemd van 

Everardus zvw Rutgherus van der Hoeven van Geldorp, in Geldrop, ter plaatse 

gnd in Gheen Hoeve, tussen Johannes Sluijsman enerzijds en Henricus Pape 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, welke pacht Berisius 

van Gravia bakker gekocht had van voornoemde Everardus zvw Rutgherus van 

der Hoeven van Geldorp, en welk 1/6 deel aan hen en hun zuster Mechtildis 

gekomen was na overlijden van Aleijdis evw voornoemde Berisius van Gravia 

bakker. Hun voornoemde zuster Mechtildis zal nimmer rechten op dit 1/6 deel 

doen gelden. 

 

Jonathas dictus Gijnthaes Petrus Nagel Nijcholaus et Henricus fratres et 

Ermgardis eorum soror liberi quondam Johannis de Eijndoven cum tutore 

sextam partem (dg: que sibi) #ad ipsos# et #ad# Mechtildem eorum sororem 

spectantem (dg: in hereditario censu) in medietate hereditarie (dg: cens) 

paccionis unius modii siliginis mensure de Busco solvende hereditarie 

conversionis Pauli apostoli et in Busco tradende et deliberande ex duabus 

modiatis terre siliginee et prato eis adiacente Everardi filii quondam 

Rutgheri van der Hoeven de Geldorp sitis in parochia de Geldorp in loco 

dicto in Gheen Hoeve inter hereditatem Johannis Sluijsman ex uno et inter 

hereditatem Henrici Pape ex alio tendentibus cum uno fine ad communem 

plateam quam paccionem Berisius de Gravia pistor erga dictum Everardum 

filium quondam Rutgheri van der Hoeven de Geldorp emendo acquisivit prout 

in litteris (dg: hereditarie supportavit Reijnero de Langel) et quam 

sextam partem sibi #Mechtildi (dg: Aleijdi) eorum sorori# de morte 

quondam Aleijdis dudum uxoris #dicti# quondam Berisii de Gravia pistoris 

successione advolutam esse dicebant hereditarie supportaverunt Reijnero 

de Langel et Henrico van den Kerchove cum litteris et jure occacione 

promittentes indivisi cum tutore super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere promiserunt insuper (dg: su) cum 

tutore sub obligatione premissa quod ipsi (dg: Aleijdem) #Mechtildem# 

eorum sororem (dg: du) semper talem habebunt quod ipsa numquam presumet 

se jus in dicta sexta parte dicte medietatis hereditarie paccionis 

habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 115r 06 vr 18-06-1400. 

Voornoemde broers Jonathas gnd Gijnthaes, Petrus Nagel, Nijcholaus en 

Henricus en hun zuster Ermgardis, kvw Johannes van Eijndoven, droegen over 

aan voornoemde Reijnerus van Langel en Henricus van den Kerchove het deel, 

dat aan hen en hun zuster Mechtildis gekomen was na overlijden van Aleijdis 

evw Berisius van de Gravia bakker en na overlijden van voornoemde Berisius, 
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in erfelijke goederen, waarin wijlen voornoemde Berisius en wijlen Aleijdis 

waren overleden, echter gereserveerd de goederen die heden door 

transportanten werden vervreemd. 

 

Dicti omnes ut immediate supra totam partem et omne jus (dg: eis et) sibi 

atque (dg: Aleijdi) #Mechtildi# eorum sorori de morte quondam Aleijdis 

uxoris legitime (dg: olim) quondam Berisii de Gravia #pistoris# atque de 

morte dicti quondam Berisii seu de morte alterius eorundem successione 

(dg: suc) advolutas in quibuscumque bonis #(dg: hereditariis)# in quibus 

(dg: dicta Aleijdis et Berisius) dicti quondam Berisius et quondam 

Aleijdis decesserunt quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebant hereditarie supportaverunt dicto Reijnero et Henrico van den 

Kerchove promittentes indivisi #cum tutore# super habita et habenda 

warandiam et obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicte (dg: 

Aleijdis) #Mechtildis# in dictis parte et jure existentem aut eventuram 

deponere (dg: testes datum supra) salvis tamen dictis debitoribus et sibi 

reservatis aliis bonis per eos hodierna die alienatis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 115r 07 vr 18-06-1400. 

Reijnerus van Langel, Henricus van den Kerchove en Sijmon van Langel bv 

voornoemde Reijnerus van Langel beloofden aan de broers Petrus Nagel, 

Nijcholaus en Henricus van Eijndoven 44 Hollandse gulden geld van wijlen 

Willelmus graaf van Holland of de waarde, een helft te betalen met Sint-

Jacobus-Apostel (zo 25-07-1400) en de andere helft met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400), op straffe van 20 oude schilden. (dg: twee 

brieven maken met op straffe van 10 oude schilden). Slechts één brief maken 

van de helft van de som en de andere helft ........ 

 

Reijnerus de Langel et Henricus van den Kerchove atque Sijmon de Langel 

(dg: super) frater dicti Reijneri de Langel promiserunt indivisi super 

omnia #.......# Petro Nagel et Nijcholao #atque Henrico# de Eijndoven 

fratribus XLIIII Hollant gulden monete quondam Willelmi comitis Hollandie 

seu valorem mediatim Jacobi apostoli et mediatim Remigii proxime futuro 

persolvendos (dg: testes) sub pena XX aude scilden. Testes datum supra. 

(dg: Et fient due littere sub pena X aude scilde). Non fiet nisi una 

littera de medietate summe et reliqua medietas ?asoluta erit?. 

 

BP 1182 p 115r 08 vr 18-06-1400. 

Johannes zvw Ghisbertus gnd Wijeric gaf uit aan Nijcholaus van den Broec 

een hoeve, gnd ten Aenscoet, die was van wijlen Roverus van der Lijnden, in 

Sint-Oedenrode, in de herdgang van Eerschot, zoals deze hoeve behoorde aan 

wijlen voornoemde Roverus van der Lijnden; de uitgifte geschiedde voor alle 

lasten die wijlen voornoemde Roverus van der Lijnden daaruit had, en thans 

voor een erfpacht van 3 mud rogge, 3 mud gerst en ½ mud haver, maat van 

Sint-Oedenrode, met Lichtmis op de hoeve te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Nijcholaus tot onderpand 7 lopen roggeland, in Sint-

Oedenrode, in de herdgang van Eerschot, beiderzijds tussen erfgoed behorend 

aan voornoemde hoeve. 

 

Johannes filius quondam Ghisberti dicti Wijeric quendam mansum (dg: qui) 

dictum ten Aenscoet qui fuerat quondam Roveri van der Lijnden situm in 

parochia de Rode sancte Ode (dg: ad locum dictum Eerscot) #in pastoria de 

Eerscot# atque attinentias dicti mansi omnes et singulas quocumque 

locorum consistentes sive sitas prout huiusmodi mansus cum suis 

attinentiis ad dictum (dg: Ro) quondam Roverum van der Lijnden spectare 

consueverat ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Nijcholao van den 

Broec ab eodem hereditarie possidendum pro omnibus oneribus que dictus 

quondam Roverus van der Lijnden annuatim exinde solvere consuevit 

annuatim dandis et solvendis etc atque pro (dg: pr tribus modiis 

siliginis) hereditaria paccione trium modiorum siliginis et trium 
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modiorum ordei et (dg: unius) #dimidii# modii avene mensure de Rode 

sancte Ode danda sibi ab alio hereditarie purificationis et (dg: in) 

supra dictum mansum tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Nijcholaus septem lopinatas 

terre siliginee sitas in parochia et pastoria predictis inter hereditatem 

ad dictum mansum spectantem ex (dg: uno et) utroque latere (dg: s) ut 

dicebat ad pignus imposuit et promisit super #omnia# (dg: ...) ?de dictis 

septem lopinatis terre warandiam. Testes Tijt et Spina datum in crastino 

sacramenti. 

 

1182 p.116v. 

 in crastino sancti sacramenti: vrijdag 18-06-1400. 

 secunda post sacramenti: maandag 21-06-1400. 

 

BP 1182 p 116v 01 vr 18-06-1400. 

Everardus zvw Henricus die Lange van Middelberze verkocht aan Johannes zvw 

Johannes van Kercoerle een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van 

Middelbeers, met Lichtmis op het onderpand te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoed, in Middelbeers, tussen Johannes van Zonne 

enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds belast met de grondcijnzen. 

 

Everardus filius quondam Henrici die Lange (dg: her) de Middelberze 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Johannis de Kercoerle 

hereditariam paccionem (dg: di ...) sex lopinorum siliginis mensure de 

Middelberze solvendam hereditarie purificationis et supra hereditatem 

infrascriptam tradendam ex domo et orto (dg: sitis) et hereditate sibi 

adiacente sitis in parochia de Middelberze inter hereditatem Johannis de 

Zonne ex uno et inter communitatem ex alio promittens super omnia habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: exc) 

censibus dominorum fundi exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Vlochoven et Spina datum in crastino sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 116v 02 vr 18-06-1400. 

Petrus zvw Godefridus nzvw Petrus van den Borne verkocht aan Arnoldus van 

den Borne zvw voornoemde Petrus van den Borne (1) 1/3 deel in 2 stukken 

land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, (1a) tussen Rijcoldus 

Borchgreve enerzijds en Franco gnd Sceper anderzijds, (1b) tussen 

voornoemde Rijcoldus enerzijds en Gerardus van den Bredeacker anderzijds, 

welke 2 stukken land wijlen voornoemde Godefridus gekocht had van Cecilia 

dvw Gerardus Buc en voornoemde Rijcoldus Borchgreve, (2) 1/3 deel in 

....... deel van een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Houthem, ter plaatse gnd in den Reke, met een eind strekkend aan erfgoed 

van het klooster van Bijnderen en met het andere eind aan een akker gnd 

Reke, welk 1/3 deel wijlen voornoemde Godefridus verworven had van Arnoldus 

gnd ?Kedden. 

 

Petrus filius quondam Godefridi filii naturalis quondam Petri van den 

Borne terciam partem ad se spectantem in duabus peciis terre sitis in 

parochia de Rode ad locum dictum Ollant quarum una inter hereditatem 

Rijcoldi Borchgreve ex uno et inter hereditatem Franconis dicti Sceper ex 

alio et altera inter hereditatem dicti Rijcoldi ex uno et inter 

hereditatem Gerardi van den Bredeacker ex alio latere sunt situate quas 

duas pecias terre dictus quondam Godefridus erga Ceciliam filiam quondam 

Gerardi Buc et dictum Rijcoldum Borchgreve emendo acquisiverat prout in 

litteris atque terciam partem ad se spectantem in ....... ....... parte 

(dg: p) cuiusdam pecie prati site in ?pcoa de dicta parochia in loco 

dicto Houthem ad locum (dg: de) in den Reke tendentis cum uno fine ad 

hereditatem conventus de Bijnderen et cum reliquo fine ad agrum dictum 

Reke quam terciam partem dictus quondam Godefridus erga Arnoldum dictum 
?Kedden acquisiverat ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo (dg: s) van 
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den Borne filio dicti quondam Petri van den Borne (dg: promittens super) 

supportavit (dg: dictis) cum dictis litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 116v 03 vr 18-06-1400. 

Willelmus van den Grave zvw Willelmus van den Grave, Reijnerus van Langel 

ev Margareta, en Henricus van den Kerchove van Baerle ev Aleijdis, dvw 

Johannes schoenmaker van Gheldorp, Johannes zvw Rutgherus schoenmaker van 

Gheldorp, Johannes zvw Johannes van Geldorp alias van Ghelen droegen over 

aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den Bosch, een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een huis, tuin en aangelegen mudzaad roggeland, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Boterwijk, tussen hr Philippus van Gheldorp priester enerzijds 

en Johannes gnd die Dreijer anderzijds, (2) een b-erfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Oirschot, welke pacht Willelmus van der Meer beurde, gaande uit 

een erfgoed van voornoemde Johannes Dreijer, aldaar, tussen voornoemd huis, 

tuin en mudzaad roggeland enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke 

(eerstgenoemde!?) pacht Berisius van den Grave bakker gekocht had van 

voornoemde Willelmus van den Meer, en welke pacht nu aan hen behoort. 

Voornoemde Reijnerus en Henricus van den Kerchove beloofden dat Johannes 

zvw voornoemde Johannes schoenmaker van Geldorp nimmer rechten op deze 

pacht zal doen gelden. 

 

Willelmus (dg: d) van den Grave filius quondam Willelmi van den Grave 

Reijnerus (dg: va) de Langel maritus et tutor legitimus Margarete sue 

uxoris et Henricus van den Kerchove de Baerle maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris (dg: Johannes filius quondam Rutgheri sutoris de 

Ghel) filiarum quondam Johannis sutoris de Gheldorp Johannes filius 

quondam Rutgheri sutoris de (dg: Gh) Gheldorp Johannes filius quondam 

Johannis de Geldorp alias de Ghelen hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam de et ex domo (dg: et area) et orto et (dg: un) modiata 

terre siliginee sibi adiacente sitis in parochia de Oerscot in loco dicto 

Boterwijc inter hereditatem domini Philippi de Gheldorp presbitri ex uno 

et inter hereditatem Johannis dicti die Dreijer ex alio atque de et ex 

annua et hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Oerscot 

quam paccionem trium modiorum siliginis Willelmus van der Meer solvendam 

habebat annuatim et hereditarie de et ex (dg: hereditate dicti) 

hereditate dicti Johannis Dreijer sita ibidem inter dictos domum ortum et 

modiatam terre siliginee ex uno et inter communem plateam ex alio quam 

paccionem Berisius van den Grave pistor erga dictum Willelmum van den 

Meer emendo acquisierat prout in litteris #et quam paccionem nunc ad se 

spectare dicebant# hereditarie supportaverunt Henrico de Globo ad opus 

mense sancti spiritus in Busco promittentes super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum (dg: s) deponere promiserunt insuper dicti 

Reijnerus et Henricus van den Kerchove indivisi super omnia quod ipsi 

Johannem (dg: filium q) filium dicti quondam Johannis sutoris de Geldorp 

perpetue tales! habebunt quod numquam presumet se jus in dicta paccione 

habere. Testes Spina et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 116v 04 vr 18-06-1400. 

Rodolphus die Ridder van Vucht verkocht aan Johannes van de Kelder, tbv de 

H.Geest in Vught, een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit ½ mud zaad roggeland, in Vught Sint-Petrus, beiderzijds 

tussen de gemeint, met een eind strekkend aan Agatha van Eijndoven en met 

het andere eind aan Elizabeth Reijners, en uit de gebouwen die erop staan, 

reeds belast met de hertogencijns. 

 

Rodolphus die Ridder de Vucht hereditarie vendidit Johanni de Penu ad 

opus mense sancti spiritus in Vucht hereditarium (dg: paccionem) censum 
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viginti solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex (dg: 

domo) dimidia modiata terre siliginee sita in (dg: Busco) parochia de 

Vucht sancti Petri inter (dg: hereditatem) communitatem ex utroque latere 

coadiacentem tendentem cum uno fine ad hereditatem (dg: Arnoldi) #Agathe# 

de Eijndoven et cum reliquo fine ad hereditatem Elizabeth Reijners #et ex 

edificiis supra premissa consistentibus# ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu 

domini ducis exinde prius solvendo et sufficientem. Testes Tijt et Wolph 

datu  supra. 

 

BP 1182 p 116v 05 ma 21-06-1400. 

Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer droeg over aan 

Arnoldus van Geffen, tbv het leprozenhuis gnd ter Eijendonc gelegen bij Den 

Bosch, een hofstad, naast de Hinthamerdijk, tussen Otto Bruijstens soen 

enerzijds en voornoemde Otto en een erfgoed gnd Pijnappels Camp anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene dijk achterwaarts tot aan een gemene weg, welke 

hofstad overal 92 voet breed is, en welke hofstad voornoemde Henricus van 

Merlaer gekocht had van voornoemde Otto Bruijstens soen. Lasten worden 

afgehandeld, behalve de wederbelofte in de brief vermeld. 

 

(dg: Henricus) Henricus de Merlaer senior (dg: -i) filius Rodolphi de 

Merlaer quoddam domistadium situm juxta aggerem Hijnthamensem inter 

hereditatem Ottonis Bruijstens #soen# ex uno et inter hereditatem dicti 

Ottonis et hereditatem dictam Pijnappels Camp ex alio tendens a communi 

aggere retrorsum ad communem plateam et quod domistadium continet ubique 

nonaginta duas pedatas in latitudine et quod domistadium dictus Henricus 

de Merlaer erga dictum Ottonem Bruijstens soen emendo acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Arnoldo de Geffen ad opus domus 

leprosorum dicte ter Eijendonc site prope Buscoducis cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta #repromissione# in dictis litteris contenta. Testes Loze 

et Spina datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1182 p 116v 06 ma 21-06-1400. 

Goeswinus Moedel zv Bertoldus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven.} 

Goeswinus Moedel filius (dg: de) Bertoldi prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 116v 07 ma 21-06-1400. 

Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia droeg over aan Nijcholaus van 

Berze een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Pinksteren te betalen, 

gaande uit een huis en tuin, in Den Bosch, aan de plaats gnd Uilenburg, 

tussen erfgoed van Arnoldus gnd Costken enerzijds en erfgoed van Johannes 

molenaar anderzijds, welke cijns Berisius van Gravia bakker gekocht14 had 

van Johannes Cortroc zvw Johannes Cortroc van Bucstel en welke cijns aan 

eerstgenoemde Willelmus gekomen was na overlijden van voornoemde Berisius 

van Gravia bvw voornoemde Willelmus van Gravia, en welke cijns nu geheel15 

aan hem behoort. 

 

Willelmus (dg: van den Grave) #de Gravia# filius quondam Willelmi (dg: de 

van den Grave) #de Gravia# hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie penthecostes ex domo et orto sitis in Busco ad 

locum dictum Ulenborch inter hereditatem Arnoldi dicti Costken ex uno et 

inter hereditatem Johannis multoris ex alio et quem censum (dg: 

primodictus Willelmus sibi de) Berisius de Gravia pistor (dg: frater 

dicti quondam Willelmi de Gravia) erga Johannem Cortroc filium quondam 

                         
14 Zie ← BP 1175 f 046r 16 do 21-05-1388, verkoop van de cijns. 
15 Zie ← BP 1182 p 115r 01 vr 18-06-1400, afstand doen van de erfcijns. 
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Johannis Cortroc de Bucstel emendo acquisierat prout in litteris et quem 

censum primodictus Willelmus sibi de morte dicti quondam Berisii de 

Gravia fratris (dg: olim) dicti quondam Willelmi de Gravia successione 

advolutum esse dicebat (dg: et sibi mediante hereditaria divi) et quem 

nunc integraliter ad se spectare [dicebat] hereditarie supportavit 

Nijcholao de Berze cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex! sui #et# dicti quondam 

Berisii et quorumcumque heredum eiusdem quondam Berisii deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 116v 08 ma 21-06-1400. 

Voornoemde Willelmus van Gravia zvw Willelmus van Gravia droeg over aan 

Nijcholaus Hagen een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Heijlwigis dvw 

Engbertus Kersmaker beloofd had met Sint-Remigius te betalen aan haar broer 

Lambertus, gaande uit de helft, die aan voornoemde Lambertus behoorde, in 

een huis en tuin van wijlen voornoemde Engbertus, in Schijndel, ter plaatse 

gnd aen den Borne, ter plaatse gnd die Bucstelse Hoeve, tussen wijlen 

Johannes Houbraken enerzijds en Nijcholaus Hagen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan Denkinus gnd Emmen 

soen, en uit de andere helft, behorend aan voornoemde Heijlwigis, die 

voornoemde Heijlwigis mede tot onderpand had gesteld, welke cijns Berisius 

van Gravia bakker {p.117} gekocht had van voornoemde Lambertus, en welke 

cijns aan eerstgenoemde Willelmus gekomen was na overlijden van zijn 

voornoemde oom Berisius bvw voornoemde Willelmus van Gravia, en welke cijns 

nu geheel16 aan hem behoort. 

 

Dictus Willelmus ut supra hereditarium censum XL solidorum monete (dg: 

solv) quem Heijlwigis filia quondam Engberti Kersmaker promisit se 

daturum et soluturum (dg: dicto Lambert) Lamberto suo fratri hereditarie 

in festo beati Remigii de et ex medietate (dg: que) que ad dictum 

Lambertum spectabat in domo et orto cum suis attinentiis dicti quondam 

Engberti sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum aen den Borne in 

loco dicto (dg: B) die Bucstelsche Hoeve inter hereditatem quondam 

Johannis Houbraken ex uno et inter hereditatem Nijcholai Hagen ex alio 

tendentibus cum uno fine ad communitatem et cum reliquo fine ad 

hereditatem Denkini dicti Emmen soen atque ex reliqua medietate ad dictam 

Heijlwigem spectante in dictis domo et orto cum suis attinentiis quam 

reliquam medietatem dicta Heijlwigis (dg: s) prefato Lamberto suo fratri 

simul cum primodicta medietate ad pignus imposuit et quem censum Berisius 

de Gravia pistor 

 

1182 p.117r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 117r 01 ma 21-06-1400. 

erga dictum Lamberti! emendo acquisivit et quem censum primodictus 

Willelmus sibi de morte dicti quondam Berisii sui avunculi fratris dicti 

(dg: olim) quondam Willelmi de Gravia successione advolutam esse dicebat 

et quem nunc ad se integraliter spectare dicebat hereditarie supportavit 

Nijcholao Hagen (dg: si) cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Berisii et quorumcumque heredum eiusdem Berisii deponere (dg: 

dicta s). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 02 ma 21-06-1400. 

Nijcholaus van der Voert visser beloofde aan Nijcholaus van Lijer 13 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1400) 

te betalen. 

 

                         
16 Zie ← BP 1182 p 115r 02 vr 18-06-1400, afstand doen van de cijns. 
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Nijcholaus van der Voert piscator promisit super omnia Nijcholao de (dg: 

Lie) Lijer XIII Hollant gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 03 ma 21-06-1400. 

Johannes zvw Gerardus Kathelinen soen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 pond geld, aan hem verkocht door Arnoldus Kreijt molenaar 

wonende in Hees. 

 

Johannes filius quondam Gerardi Kathelinen soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete venditum sibi ab Arnoldo Kreijt multore! 

commorante! in Hees prout in litteris monuit (dg: in) de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 04 ma 21-06-1400. 

Johannes van den Hoevel van Scijnle droeg al zijn goederen over aan zijn 

zoon Henricus. 

 

Johannes van den Hoevel de Scijnle omnia et singula sua bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive sita 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico suo filio promittens super 

omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 05 ma 21-06-1400. 

Broeder Johannes Lijsscap kloosterling van Porta Celi gemachtigd door hr 

Mathijas Scilder kanunnik van de Sint-Janskerk in Den Bosch en diens zuster 

Gertrudis: het deel, dat aan voornoemde hr Mathias en Gertrudis behoort, in 

een b-erfcijns van 10 pond oude pecunia, die wijlen Gerardus van Neijnsel 

beurde, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Frater Johannes Lijsscap conventualis conventus de Porta Celi potens ad 

hoc factus a (dg: priore et conventu dicti conventus hereditarium censum 

X librarum antique pecunie) a domino Mathija Scilder canonico ecclesie 

sancti Johannis in Busco et Gertrude eius sorore ut dicebat (dg: here) 

totam partem et omne jus dictis domino Mathie et Gertrude! competentes in 

hereditario censu X librarum antique pecunie quem Gerardus quondam de 

Neijnsel solvendum habuit hereditarie ex domo et area sita in Busco in 

vico Hijnthamensi qu {hierna is ruimte vrijgelaten, maar wel zijn al 

infgevuld:} Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 06 ma 21-06-1400. 

Otto Bruijstens soen droeg over aan Arnoldus van Geffen, tbv het 

leprozenhuis, zijn deel in een stuk erfgoed, gelegen voor het leprozenhuis, 

in een straat die daar loopt van een hek gnd de hecken van het leprozenhuis 

tot aan een hofstad die Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van 

Merlaer verworven had van voornoemde Otto en welke hofstad voornoemde 

Arnoldus van Geffen, tbv voornoemd leprozenhuis, verworven had van 

voornoemde Henricus van Merlaer, welk stuk erfgoed 20 voet breed is. 

 

Otto Bruijstens soen totam partem et omne jus sibi comptentes in quadam 

pecia hereditatis sita ante domum leprosorum in platea ibidem (dg: 

tendente) tendente a repagulo #dicto de hecken# dicte domus leprosorum 

usque ad quoddam domistadium quod (dg: dictus Otten Otto erga) Henricus 

de Merlaer senior filius Rodolphi de Merlaer erga dictum Ottonem 

acquisiverat et quod domistadium (dg: dicta d) Arnoldus de Geffen ad opus 

dicte domus leprosorum erga dictum Henricum de Merlaer acquisiverat et 

que pecia (dg: pa) hereditatis continet XX virgatas dictas (dg: boe) 

buenre rode !continet ubique in latitudine ut dicebat supportavit dicto 

Arnoldo de Geffen ad opus dicte domus leprosorum promittens super omnia 

ratam servare et obligationem !ex impeticionem ex parte sui et (dg: 
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!sorum) suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 07 ma 21-06-1400. 

Jacobus van den Hoevel droeg over aan de secretaris Adam etc, tbv Jordanus 

zv Arnoldus Tielkini, 7½ Engelse dobbel mottoen, aan hem beloofd door 

Henricus Molen zvw Johannes en Danijel van Beke. 

 

Jacobus van den Hoevel septem et dimidium aureos denarios communiter 

dobbel mottoen vocatos monete regis (dg: F) Anglie promissos sibi ab 

Henrico Molen filio quondam Johannis et Danijele de Beke prout in 

litteris legitime supportavit mihi Ade etc ad opus Jordani filii Arnoldi 

Tielkini cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 08 ma 21-06-1400. 

Vrouwe Elizabeth wv Gerardus gnd Coster ....... ....... ....... de jongere 

....... in Den Bosch, met instemming van de abdis ....... ....... droeg 

over aan Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen (1) de 

helft, die erfelijk aan haar behoort, in 25 pond17 geld, jaarlijks te 

betalen, een helft met sint Andreas en de andere helft met Lichtmis, gaande 

uit de helft van een hoeve, gnd die Odeversneest, in Erp, welke helft van 

de hoeve hr Theodericus van Hoerne ....... ....... voor de cijnzen en 

pachten van de heren, en voor voornoemde 25 pond had uitgegeven aan 

Henricus zvw Leonius van der Boxbruggen, en welke 25 pond voornoemd geld 

wijlen voornoemde Gerardus Coster gekocht had van voornoemde hr Theodericus 

van Hoerne, (2) de helft, die erfelijk aan haar behoort, in 25 pond 

voornoemd geld, jaarlijks te betalen, een helft met Sint-Andreas en de 

andere helft met Lichtmis, gaande uit de andere helft van voornoemde hoeve, 

gnd die Odeversneest, welke helft van de hoeve voornoemde hr Theodericus 

van Hoerne ....... ....... voor de cijnzen en pachten van de heren, en voor 

voornoemde 25 pond voor noemd geld had uitgegeven aan Willelmus zv Arnoldus 

wonend in Erp, welke 25 pond voornoemd geld wijlen voornoemde Gerardus 

Coster gekocht had van voornoemde hr Theodericus van Hoerne, (3) haar 

vruchtgebruik in de andere helft van beide voornoemde bedragen van 25 pond 

voornoemd geld. Met achterstallige termijnen. 

 

{Deels nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Domina Elizabeth relicta quondam Gerardi dicti Cos[ter] ....... ....... 

....... ....... ....... ......s junior.. ....... in Buscoducis cum suo 

tutore de consensu [et] vo[luntate] abba[tisse] ....... ....... 

medietatem ad se jure hereditario spectantem in viginti quinque librarum 

annuarum monete solvend.. hereditarie mediatim Andree et mediatim 

purificationis de medietate cuiusdam mansi dicti (dg: w) vulgaliter die 

Odeversneest siti in parochia de Erp et de attinentiis eiusdem (dg: ac) 

medietatis supradicti mansi singulis et universis ubicumque locorum tam 

in humido quam in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis 

quam medietatem dicti mansi cum eiusdem medietatis attinentiis sin[gulis 

et universis dominus Theodericus de Hoerne] ....... ....... ....... 

....... pro censibus et paccionibus dominorum annuatim exinde (dg: s) de 

jure solvendis atque pro predictis XXV libris annuis ....... Henrico 

filio quondam Leonii van der Boxbruggen ad pactum dederat et quas XXV 

libras annuas dicte monete dictus quondam Gerardus Coster erga dictum 

dominum Theodericum de Hoerne emendo acquisiverat prout in litteris atque 

medietatem ad se jure hereditario (dg: poss) spectantem in (dg: 

hereditario censu) [X]XV libris annuis monete predicte solvendis 

hereditarie #dictis terminis solucionis# ex reliqua medietate dicti mansi 

die Odeversneest vocati (dg: si) et de attinentiis eiusdem medietatis 

supradicti mansi universis quam reliquam medietatem cum suis attinentiis 

dictus dominus Theodericus de Hoerne dederat ad pactum Willelmo filio 

                         
17 Zie ← BP 1181 p 557r 06 za 22-11-1399, maning van 3 achterstallige jaren 

van deze 25 pond. 
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Arnoldi commoranti in Erp sci[licet pro] censibus et paccionibus 

dominorum annuatim exinde de jure solvendis et !atque pro jamdictis XXV 

libris annuis dicte monete et quas XXV libras annuas dicte monete dictus 

quondam Gerardus Coster erga dictum dominum Theodericum de Hoerne emendo 

acquisiverat prout in litteris atque suum (dg: s) usufructum sibi 

competentem in reliqua medietate dictarum (dg: q) viginti quinque 

librarum annuarum et XXV librarum annuarum monete predicte ut dicebat 

hereditarie supportavit Bartholomeo dicto Meus {+ in margine sinistra} 

(dg: filio quondam Bartholomei dicti Meus) #filio quondam Nijcholai# 

Spijerinc Meus soen cum litteris et (dg: ju) aliis et jure et cum omnibus 

arrestadiis etc promittens cum tutore de et cum consensu et voluntate 

dicte abbatisse (dg: ratam servare) super omnia ratam servare. Testes 

Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 117r 09 ma 21-06-1400. 

Voornoemde Bartholomeus beloofde aan Johannes Vijnninc 120 Hollandse gulden 

of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Bartholomeus promisit super omnia Johanni Vijnninc (dg: ad) centum 

et XX (dg: libras) Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes datum ........ 

 

1182 p.118v. 

 anno nativitatis Domini Mo CCCCmo index VIII mensis junii die XXI: 

  maandag 21-06-1400. 

 tercia ante nativitatis Johannis: dinsdag 22-06-1400. 

 secunda post sacramenti: maandag 21-06-1400. 

 tria post sacramenti: dinsdag 22-06-1400. 

 

BP 1182 p 118v 01 ma 21-06-1400. 

Voornoemde vrouwe Elizabeth machtigde met instemming van de abdis van 

voornoemd klooster Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen 

haar renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en te beuren, en haar 

goederen te beheren. 

 

Dicta domina Elizabeth de consensu et voluntate abbatisse dicti conventus 

dedit potestatem Bartholomeo dicto Meus filio quondam Nijcholai Spijerinc 

Meus soen !potestatem monendi et levandi et assequendi suos redditus 

census pacciones et credita et omnia sua bona gubernandi et cum hiis etc 

usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 118v 02 ma 21-06-1400. 

Voornoemde Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen 

beloofde aan de notaris, tbv voornoemde vrouwe Elizabeth wv Gerardus gnd 

Coster dat, zodra voornoemde Bartholomeus van voornoemde cijnzen van 25 

pond en 25 pond en hun achterstallige termijnen, 120 Hollandse gulden of de 

waarde ontvangen heeft, dat dan voornoemde brief, waarin voornoemde vrouwe 

Elizabeth die cijnzen overdroeg aan voornoemde Bartholomeus, niet meer van 

waarde zal zijn. Opgesteld in het Sint-Claraklooster in aanwezigheid van 

Jacobus Loze, Jacobus Tijt en Johannes Vinninc. 

 

A. 

Dictus Bartholomeus promisit super habita et habenda fide prestita etc 

mihi notario ad opus dicte domine Elizabeth quod (dg: quandocumque) 

quamcito ipse Bartholomeus de dictis censibus XXV librarum et XXV 

librarum et de arrestadiis earundem perceperit centum et XX Hollant 

gulden (dg: se) seu valorem extunc predicte (dg: libre) #littere# in 

quibus ipsa domina Elizabeth dicto Bartholomeo dictos (dg: su) census 

supportavit erunt sine valore et roboris firmite. Acta in conventu sancte 

Clare in Busco presentibus Jacobo Loze Jacobo Tijt et Johanne Vinninc 

datum anno nativitatis Domini Mo CCCCmo index VIII mensis (dg: julii) 
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junii die XXI (dg: die) hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 118v 03 di 22-06-1400. 

Hr Theodericus Venbossche priester, gemachtigd door zijn moeder Mechtildis 

wv Henricus Venbossche, maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 40 schelling geld, die wijlen voornoemde Henricus Venbossche verworven 

had van broeder Henricus Sweertvegher zvw Henricus zwaardveger kloosterling 

van Porta Celi. 

 

Dominus Theodericus Venbossche presbiter potens ad hoc factus a Mechtilde 

sua matre relicta quondam Henrici Venbossche hereditarium censum XL 

solidorum monete quem dictus quondam Henricus Venbossche erga fratrem 

Henricum Sweertvegher filium quondam Henrici Forbitoris conventualem 

conventus de Porta Celi siti prope Buscumducis ordinis sancti Willelmi 

acquisiverat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Vlochoven et 

Tijt datum (dg: sabbato post) tercia (dg: post) ante nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 118v 04 di 22-06-1400. 

Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout smid verkocht aan Johannes zvw 

Johannes Zebrechts soen een n-erfcijns van 4 pond geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400), gaande uit een huis en erf van wijlen 

Johannes van Breda smid en diens vrouw Heijlwigis, in Den Bosch, over de 

brug gnd Molenbrug, tussen de hoek van een straatje dat loopt van de 

Vughterstraat naar de stadsmuur enerzijds en erfgoed waarin Theodericus 

gewantsnijder woont anderzijds, welk huis en erf reikt vanaf de 

Vughterstraat achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Arnoldus Berwout, en 

welk huis en erf Jordanus van Roesmalen smid, tbv wijlen voornoemde 

Goeswinus van Lijeshout, gekocht had van Henricus Loze en Arnoldus Berwout, 

executores testamenti van Heijlwigis wv Johannes van Breda, en van welk 

huis en erf Sophia wv voornoemde Goeswinus haar vruchtgebruik had afgestaan 

aan haar voornoemde zoon Johannes Bits en haar schoonzoon Arnoldus Tolinc, 

en van welk huis en erf voornoemde Johannes Bits een helft verworven had 

van voornoemde Arnoldus Tolinc ev Mechtildis dvw voornoemde Goeswinus, en 

van welk huis en erf de andere helft aan voornoemde Johannes Bits gekomen 

was na overlijden van zijn voornoemde vader Goeswinus, belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 28 schelling en een b-erfcijns van 4 pond 

geld. 

 

Johannes Bits filius quondam Goeswini de Lijeshout fabri hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Johannis Zebrechts soen hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro 

de et ex domo et area quondam Johannis de Breda fabri et Heijlwigis sue 

uxoris sita in Buscoducis ultra pontem dictum Molenbrugge inter conum 

cuiusdam viculi tendentis a vico Vuchtensi versus murum oppidi de 

Buscoducis ex uno et inter hereditatem in qua Theodericus rasor pannorum 

morabatur ex alio et que domus et area (dg: te) predicta tendit a dicto 

vico Vuchtensi retrorsum (dg: v) ad herediatem quondam (dg: Johannis) 

Arnoldi Berwout et quam domum et aream Jordanus de Roesmalen faber ad 

opus dicti quondam (dg: Goe) Goeswini de Lijeshout erga Henricum Loze et 

Arnoldum Berwout tamquam erga executores testamenti seu voluntatis (dg: 

dicte) Heijlwigis relicte quondam Johannis de Breda emendo acquisiverat 

prout in litteris quas vidimus et de !domo et area Sophia relicta dicti 

quondam Goeswini suum usufructum quem habuit (dg: quem h) in eadem dicto 

Johanni Bits suo filio (dg: et A) et Arnoldo Tolinc genero eiusdem Sophie 

supportavit et resignavit prout eciam in litteris quas vidimus et de qua 

domo et area dictus Johannes Bits unam medietatem erga dictum Arnoldum 

Tolinc maritum et tutorem legitimum Mechtildis sue uxoris filie dicti 

quondam Goeswini acquisiverat prout in litteris quas eciam vidimus et de 
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qua domo et area reliqua medietas dicto Johanni (dg: -s) Bits de morte 

dicti quondam Goeswini sui patris successione est advoluta ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini (dg: dominorum) ducis et hereditario censu XXVIII 

solidorum et hereditario censu quatuor librarum monete et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 118v 05 ma 21-06-1400. 

Henricus van Baex machtigde zijn zoon Henricus zijn renten, cijnzen, 

pachten en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Henricus de Baex dedit potestatem Henrico suo filio !potestatem monendi 

etc et assequendi omnes suos redditus census pacciones et credita et sua 

bona quecumque regendi et gubernandi et ea defendendi ac pro eis 

litigandi et omnia alia faciendi etc usque ad revocacionem. Testes Loze 

et Tijt datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1182 p 118v 06 di 22-06-1400. 

Walterus zvw Henricus Wouters soen van Crumvoert beloofde aan Godefridus 

zvw Walterus die Snider zvw Johannes gnd Henneken Jans soen een n-erfcijns 

van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit de helft van een stuk 

land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen de gemeint 

aldaar enerzijds en Ghiselbertus gnd Wouters soen anderzijds, welke helft 

eerstgenoemde Walterus verworven had van Johannes die Wilde nzvw Beatrix 

dvw Henricus Lizen soen, Zebertus van der Graft en diens vrouw Katherina dv 

voornoemde Johannes die Wilde. 

 

Walterus filius quondam Henrici Wouters soen de Crumvoert promisit se 

daturum et soluturum Godefrido filio quondam Walteri die Snider filii 

quondam Johannis dicti Henneken Jans soen (dg: s) hereditarium censum 

quatuor librarum monete hereditarie nativitatis Domini de et ex medietate 

pecie terre site in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto 

Crumvoert inter (dg: hereditatem) communitatem ibidem ex uno et inter 

hereditatem Ghiselberti dicti Wouters soen ex alio quam medietatem dicte 

pecie terre primodictus Walterus erga Johannem die Wilde filium naturalem 

quondam Beatricis filie quondam Henrici Lizen soen et Zebertum van der 

Graft et Katherinam eius (dg: eius) uxorem (dg: filiam) filiam dicti 

Johannis die Wilde acquisiverat prout in litteris quas vidimus promittens 

super omnia warandiam. Testes Vlochoven et Tijt datum 3a post sacramenti. 

 

BP 1182 p 118v 07 di 22-06-1400. 

(dg: Henricus zvw Henricus Wouters soen van Crumvoert). 

 

{Haal in margine sinistra om ruimte vrij te houden}. 

(dg: Henricus filius quondam Henrici Wouters soen de Crumvoert). 

 

BP 1182 p 118v 08 di 22-06-1400. 

Henricus zv Henricus Wouters soen van Crumvoert en Henricus zvw Gerardus 

gnd Spilmaker beloofden aan Hadewigis dvw Walterus gnd die Snider, tbv haar 

en kv voornoemde Hadewigis bij haar verwekt of te verwekken door Walterus 

zvw voornoemde Henricus Wouters soen, dat Gerardus en Heijlwigis, kv 

voornoemde Walterus zvw Henricus Wouters soen, door voornoemde Walterus 

verwekt bij wijlen Elizabeth dvw Gerardus die Spilmaker, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand zullen doen van de helft van een stuk land in 

Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen de gemeint 

enerzijds en Ghisbertus gnd Wouters soen anderzijds, welke helft voornoemde 

Walterus zvw Henricus Wouters soen verworven had van Johannes die Wilde 

nzvw Beatrix dvw Henricus Lizen soen, Zebertus van der Graft en diens vrouw 

Katherina dv voornoemde Johannes die Wilde. 
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Solvit. 

Henricus filius Henrici Wouters soen de Crumvoert et Henricus filius 

quondam Gerardi dicti Spilmaker promiserunt indivisi super omnia Hadewigi 

filie quondam Walteri dicti die Snider (dg: -?s quod ipsi Henricus et 

Henricus) ad opus sui et ad opus liberorum eiusdem Hadewigis ab eadem 

Hadewige et Waltero filio dicti quondam Henrici Wouters soen pariter 

genitorum et generandorum quod ipsi Henricus et [Hen]ricus predicti 

Gerardum et Heijlwigem liberos dicti Walteri filii quondam Henrici 

Wouters soen ab eodem Waltero et quondam Elizabeth filia quondam Gerardi 

die Spilmaker pariter genitos quamcito ad annos sue pubertatis 

pervenerint super medietate pecie terre site in parochia de Vucht sancti 

Lamberti in loco dicto Crumvoert inter communitatem ex uno et inter 

hereditatem Ghisberti dicti Wouters soen ex alio quam medietatem dictus 

Walterus filius quondam Henrici Wouters soen erga Johannem die Wilde 

filium naturalem quondam Beatricis filie quondam Henrici Lizen soen et 

Zebertum van der Graft et Katherinam eius uxorem filiam dicti Johannis 

die Wilde acquisiverat et super jure dicti! Gerardo et Heijlwigi liberis 

dicti Walteri in hac competente ac competituro ad #opus# dictorum 

Hadewigis et suorum (dg: al.. p.. dicti) liberorum predictorum 

hereditarie facient renunciare. Testes Vlochoven et tijt datum 3a post 

sacramenti. 

 

BP 1182 p 118v 09 di 22-06-1400. 

Walterus zvw Henricus Wouters soen van Crumvoert droeg over aan Henricus 

zvw Henricus Wouters soen van Crumvoert en Henricus zvw Gerardus Spilmaker, 

tbv hen en Heilwigis en Gerardus, kv eerstgenoemde Walterus, door 

eerstgenoemde Walterus verwekt bij wijlen voornoemde Elizabeth, zijn 

vruchtgebruik in alle goederen, die voornoemde Walterus en wijlen diens 

vrouw Elizabeth dvw Gerardus die Spilmaker hadden ontvangen, gelegen onder 

Helvoirt. {p.119} De brief overhandigen aan voornoemde Henricus zvw 

Henricus en Henricus zvw Gerardus. 

 

Walterus filius quondam Henrici Wouters soen de Crumvoert suum usufructum 

sibi competentem in omnibus bonis que dictus Walterus (dg: et) cum 

Elizabeth quondam uxore filia quondam Gerardi die Spilmaker acceperat et 

sumpserat quocumque locorum infra parochiam de Helvoert (dg: et de) sitis 

ut dicebat supportavit Henrico [fili]o quondam Henrici Wouters soen de 

Crumvoert et Henrico filio quondam Gerardi Spilmaker ad opus eorum et 

Heilwigis [18et Gerardi] 

 

1182 p.119r. 

 tercia post sacramenti: dinsdag 22-06-1400. 

 in vigilia nativitatis Johannis baptiste: woensdag 23-06-1400. 

 

BP 1182 p 119r 01 di 22-06-1400. 

liberorum primodicti Walteri ab eodem Waltero primodicto et (dg: quo) 

dicta quondam Elizabeth pariter genitorum promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et Tijt 

datum 3a post sacramenti. Tradetur littera dicto Henrico filio quondam 

Henrico! et Henrico filio quondam Gerardi. 

 

BP 1182 p 119r 02 di 22-06-1400. 

Johannes Bijts zvw Goeswinus van Lijeshout en Arnoldus Toelinc ev 

Mechtildis dvw voornoemde Goeswinus van Lijeshout droegen over aan Johannes 

die Weder van Helmont, tbv Arnoldus gnd Moelner bakker van Helmont, een 

b-erfpacht van 2 zester raapzaad, maat van Helmond, in Helmond te leveren, 

welke pacht Godefridus Scolleken beurde, gaande uit erfgoederen in Helmond, 

welke pacht Jordanus van Roesmalen smid verworven had van Jacobus van den 

Velde zvw Hubertus van Hellu, en welke pacht nu aan hen behoort. De brief 

                         
18 Aanvulling op basis van BP 1182 p 118v 08. 
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overhandigen aan hr Arnoldus priester zv voornoemde Arnoldus Moelner. 

 

Johannes Bijts filius quondam Goeswini de Lijeshout et Arnoldus Toelinc 

(dg: fi) maritus et tutor legitimus ut asserebat Mechtildis sue uxoris 

filie dicti quondam Goeswini de Lijeshout hereditariam paccionem duorum 

sextariorum seminis raparum mensure de Helmont et in Helmont tradendam et 

deliberandam quam paccionem Godefridus Scolleken annuatim solvendam 

habuit ex quibusdam hereditatibus sitis in Helmont et quam paccionem 

Jordanus de Roesmalen faber erga Jacobum van den Velde filium quondam 

(dg: Lamberti) Huberti de Hellu acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem nunc ad se integraliter spectare dicebant hereditarie 

supportaverunt Johanni die Weder de Helmont ad opus Arnoldi dicti Moelner 

pistoris de Helmont cum litteris et jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicti quondam Jordani et quorumcumque heredum eiusdem quondam Jordani 

deponere. Testes datum supra. Tradetur littera domino Arnoldo presbitro 

filio dicti Arnoldi Moelner. 

 

BP 1182 p 119r 03 di 22-06-1400. 

Henricus Priker maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 2 oude 

Franse schilden, die Willelmus Posteel en Henricus zvw Godefridus Posteel 

gekocht hadden van Andreas zvw Johannes van den Noddenvelt, Henricus Noet, 

Katherina en Batha, kv voornoemde Andreas, en welke cijns nu aan voornoemde 

Henricus Priker behoort. 

 

Henricus Priker hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum monete regis Francie (dg: ve) quem 

censum Willelmus Posteel et Henricus filius quondam Godefridi Posteel 

erga Andream filium quondam Johannis van den Noddenvelt Henricum Noet 

Katherinam et Batham liberos eiusdem Andree emendo acquisiverant prout in 

litteris et quem censum dictus Henricus Priker nunc ad se spectare! 

monuit de tribus annis. Testes Loze et Tijt datum in vigilia nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 119r 04 wo 23-06-1400. 

Judocus Bruijstens droeg over aan Gerlacus zvw Lucas van Erpe (1) een huis 

en tuin, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd die Bosse, tussen mr Lambertus 

uten Bossche enerzijds en Johannes Leenvolger anderzijds, met de sloot die 

eromheen ligt, (2) een tuin, gnd dat Loe, aldaar, over de sloot, tussen 

voornoemde Johannes Leenvolger enerzijds en Johannes die Roede anderzijds, 

(3) een akker, gnd Echelput, aldaar, tussen voornoemde Johannes Leenvolger 

enerzijds en voornoemde Johannes die Roede anderzijds, (4) een beemd gnd 

die Dommelbeemt, aldaar, tussen goederen gnd Bobnagel enerzijds en 

voornoemde mr Lambertus anderzijds, (5) de helft van een beemd gnd dat 

Doerwinckel, aldaar, naast voornoemde beemd gnd die Dommelbeemt, welk huis, 

tuin en erfgoederen voornoemde Judocus gekocht had van Henricus die Roede. 

 

Judocus Bruijstens domum et ortum sitos in parochia de Rode sancte Ode in 

loco dicto communiter die Bossche inter hereditatem magistri Lamberti 

uten Bossch[e] ex uno et inter hereditatem Johannis Leenvolger ex alio 

cum fossato dictis domui et orto circum adiacente atque quendam ortum 

dictum communiter dat Loe situm ibidem ultra fossatum inter hereditatem 

dicti Johannis Leenvolger ex uno et inter hereditatem Johannis die Roede 

ex alio (dg: item pratum quoddam) insuper quendam agrum terre dictum 

communiter Echelput situm ibidem inter hereditatem dicti Johannis 

Leenvolger ex uno et inter hereditatem dicti Johannis die Roede ex alio 

item pratum quoddam dictum communiter die Dommelbeemt situm ibidem inter 

bona dicta communiter Bobnagel ex uno et inter hereditatem dicti magistri 

Lamberti ex alio item medietatem cuiusdam prati dicti communiter dat 

Doerwinckel siti ibidem iuxta predictum pratum die Dommelbeemt vocatum 

quos domum ortum et hereditates predictos dictus Judocus erga Henricum 
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die Roede emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerlaco filio quondam Luce de (dg: Bobnagel) #Erpe# cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoven et Spina (dg: quarta p) in vigilia nativitatis 

Johannis baptiste. 

 

BP 1182 p 119r 05 wo 23-06-1400. 

Arnoldus zvw Paulus van den Venne verkocht aan Hubertus van Ghemert een 

stuk land, in Dinter, ter plaatse gnd in den Passe, naast voornoemde 

Hubertus van Ghemert, zoals dit behoorde aan wijlen voornoemde Paulus. 

 

Arnoldus filius quondam Pauli van den Venne peciam terre sitam in 

parochia de Dijnter in loco dicto in den (dg: Passche) Passe #contigue# 

iuxta hereditatem Huberti de Ghemert (dg: ex uno) prout ibidem sita est 

et ad dictum quondam Paulum spectare consueverat ut dicebat hereditarie 

(dg: su) vendidit dicto Huberto de Ghemert promittens super omnia 

warandiam et (dg: alium deponere) et questionem proximitatis et aliam 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 119r 06 wo 23-06-1400. 

Ghisbertus van Brakel zvw Steeskinus van Brakel droeg over aan Hannardus 

gnd Hannart van Wijc, tbv diens vrouw Katherina, dv Robbertus van Drongelen 

en wv voornoemde Johannes van Brakel, voor de duur van het leven van 

voornoemde Katherina, de helft van een b-erfpacht van 7 mud rogge, Bossche 

maat, die Theodericus gnd Cansen soen beloofd had met Lichtmis te leveren 

aan Johannes van Brakel zv voornoemde Steeskinus van Brakel, gaande uit een 

hoeve gnd het Goed tot Huesden, in Tilburg, zoals voornoemde hoeve behoorde 

aan wijlen voornoemde Steeskinus. Met achterstallige termijn van een jaar. 

 

Ghisbertus de Brakel filius quondam (dg: Eustatii dicti) Steeskini de 

Brakel medietatem hereditarie paccionis septem modiorum siliginis mensure 

de Busco quam paccionem Theodericus dictus Cansen soen promisit se 

daturum et soluturum Johanni de Brakel filio dicti Steeskini de Brakel 

hereditarie purificationis ex manso quodam dicto communiter tGoet tot 

Huesden sito in parochia de Tilborch atque ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis prout dictus mansus ad dictum quondam Steeskinum 

pertinere consuevit prout in litteris quas vidimus legitime supportavit 

(dg: Johanni dicto) Hannardo dicto Hannart de Wijc ad opus Katherine sue 

uxoris filie (dg: quondam) Robberti de Drongelen relicte dicti quondam 

Johannis de Brakel (dg: promittens super o) ab eadem Katherina quoad 

vixerit possidendam et non ultra #cum simul arrestadiis unius anni de 

dicta medietate restantibus# promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere tali condicione quod dicta medietas dicte 

paccionis statim post obitum (dg: post) dicte Katherine devolvetur ad 

prefatum Ghisbertum de Brakel pleno jure. Testes Loze et Tijt datum 

supra. 

 

BP 1182 p 119r 07 wo 23-06-1400. 

Luijtgardis dvw Henricus gnd Ketken wv Rodolphus zvw Henricus gnd Snijder 

van Buerdonc, en Rodolphus en Aleijdis, kv voornoemde Luijtgardis en wijlen 

Rodolphus, verkochten aan Willelmus zvw Henricus gnd Eliarts een hofstad, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd tSant, tussen erfgoed van de H.Geest in 

Sint-Oedenrode enerzijds en Gerardus gnd Kornet anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene weg achterwaarts tot aan erfgoed behorend aan de hoeve gnd die 

Becsche Hoeve, belast met (1) 1¼ hoen, (2) 6½ penning oude cijns aan de 

grondheren. Voornoemde Luijtgardis behoudt hieruit (3) een n-erfcijns van 

15 schelling geld en (4) een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Sint-

Oedenrode, welke cijns en pacht voornoemde Willelmus heden beloofde aan 

voornoemde Luijtgardis, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te leveren, gaande 

uit voornoemde hofstad, en (5) een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van 

Sint-Oedenrode, die voornoemde Willelmus heden beloofde aan voornoemde 
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Luijtgardis, met Pasen in Sint-Oedenrode te leveren, gaande uit voornoemde 

hofstad. 

 

Luijtgardis filia quondam Henrici dicti Ketken relicta quondam Rodolphi 

filii quondam Henrici dicti Snijder de (dg: Buer) Buerdonc Rodolphus et 

Aleijdis (dg: eius) liberi (dg: cum) dictorum Luijtgardis et quondam 

Rodolphi cum tutore quoddam domistadium situm in parochia de Rode sancte 

Ode ad (dg: locum d) locum dictum tSant inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Rode ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti Kornet ex alio 

tendens a communi platea retrorsum ad hereditatem spectantem ad mansum 

dictum die Becsche Hoeve ut dicebant (dg: dederunt ad hereditarium 

pactum) #vendiderunt (dg: supportaverunt)# Willelmo filio quondam Henrici 

dicti (dg: C-) Eliarts promittentes cum tutore indivisi super omnia (dg: 

warandiam) habita et habenda! et obligationem deponere exceptis uno pullo 

et una quarta! unius pulli atque sex (dg: de) et dimidio denariis antiqui 

census dominis fundi exinde solvendis salva! tamen (dg: venditor) dicte 

Luijtgardi (dg: -s) in dicto domistadio hereditario (dg: paccione sex) 

censu (dg: cens) quindecim solidorum monete et hereditaria paccione sex 

lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode quos dictus Willelmus 

promisit se daturum et soluturum dicte Luijtgardi hereditarie 

purificationis et in (dg: Busco) #Rode sancte Ode# tradendos ex dicto 

domistadio #coram scabinis infrascriptis prout in litteris# salva tamen 

dicte Luijtgardi in dicto domistadio hereditaria paccione sex lopinorum! 

mensure de Rode sancte Ode quam dictus Willelmus promisit se daturum et 

soluturum dicte Luijtgardi hereditarie pasche #et in (dg: Buscho 

tradendam) Rode tradendam# ex dicto domistadio et !et quas! (dg: pro 

paccione integras dictus Willelmus pro) coram scabinis infrascriptis 

prout in litteris. Testes (dg: Sp) Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 119r 08 wo 23-06-1400. 

Aleijdis minderjarige dv voornoemde Aleijdis zal, zodra ze meerderjarig is, 

afstand doen van de hofstad. 

 

Dicti venditores cum tutore promiserunt super habita et habenda dicto 

Willelmo quod ipsi Aleijdem filiam dicte Aleijdis quamcito annos 

pubertatis pervenerit super d[icto] domistadio facient renunciare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 119r 09 wo 23-06-1400. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Luijtgardis een n-erfpacht van 

6 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, en een n-erfcijns van 15 schelling, 

geld met Lichtmis in Sint-Oedenrode te betalen, gaande uit voornoemde 

hofstad. 

 

Dictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dicte Luijtgardi 

hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode 

et hereditarium censum quindecim [19solidorum] monete hereditarie 

purificationis et in Rode tradendos ex dicto domistadio. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 119r 10 wo 23-06-1400. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Luijtgardis een n-erfpacht van 

6 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Pasen in Sint-Oedenrode te 

leveren, gaande uit voornoemde hofstad. 

 

Dictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dicte Luijtgardi 

hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode 

hereditarie pasche et in R[ode] tradendam ex dicto domistadio. Testes 

                         
19 Aanvulling op basis van BP 1182 p 119r 07. 
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datum supra. 

 

1182 p.120v. 

 anno M CCCC mensis junii in vigilia nativitatis Johannis: 

  woensdag 23-06-1400. 

 in vigilia nativitatis Johannis: woensdag 23-06-1400. 

 

BP 1182 p 120v 01 wo 23-06-1400. 

En hij kan de pacht van 6 lopen rogge, die met Pasen geleverd moet worden, 

gedurende 2 jaar, ingaande Pasen aanstaande (zo 03-04-1401), terugkopen, 

met 18 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken of de waarde voor 

1 gulden gerekend, en met de pacht van het Paasfeest van de wederkoop. De 

wederkoop moet plaatsvinden binnen een periode van 8 dagen vóór of nà 

Pasen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Heijmericus Groij en Roverus Boest. 

 

Et poterit redimere dictam paccionem sex lopinorum siliginis que solvenda 

est hereditarie pasche ad spacium duorum annorum a festo pasce proxime 

(dg: preterito) #futuro# sine medio sequentium cum XVIII novis Gelre 

gulden quales ad presens solvunt XXXVI (dg: com) gemeijn placken seu 

valorem et cum !pasche in (dg: fo he) pasce (dg: le) huiusmodi 

redemptionis provenienda et huiusmodi redemptio in ipso festo pasche vel 

per octo dies precedentes festum pasche vel infra octo dies huiusmodi 

festum pasche (dg: re) dicte redemptioni sine medio sequentes ut in 

forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Heijmerico Groij Rovero 

Boest anno M CCCC mensis junii in vigilia nativitatis Johannis hora none. 

 

BP 1182 p 120v 02 wo 23-06-1400. 

Gerardus zvw Ghibo gnd Wael maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 56 schelling geld, aan hem verkocht door Johannes nzvw hr 

Adam investiet van de kerken van Orthen en Den Bosch. 

 

Gerardus filius quondam Ghibonis dicti Wael hereditarium censum 

quinquaginta sex solidorum monete venditum sibi a Johanne filio naturali 

domini quondam Ade investiti olim ecclesiarum de Orthen et de Buscoducis 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Spina et Tijt datum in 

vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 120v 03 wo 23-06-1400. 

Anselmus zvw Goeswinus van Best zvw Johannes van Best maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns20 van 4 pond 5 schelling geld, die 

Martinus zvw Johannes gnd Decker van Gemonden met Sint-Jan moest betalen 

aan wijlen voornoemde Goeswinus van Best, gaande uit een stukje land, in 

Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat, achter erfgoed van een zekere 

Bacs schoenmaker en uit een b-erfcijns van 50 schelling. 

 

Anselmus filius quondam Goeswini de Best filii quondam Johannis de Best 

hereditarium censum quatuor librarum et quinque solidorum monete quem 

Martinus filius quondam Johannis dicti Decker (dg: Decl) de Gemonden 

dicto quondam Goeswino de Best solvere tenebatur hereditarie nativitatis 

Johannis ex particula terre sita in Busco ad aggerem vici Vuchtensis 

retro hereditatem {hier staan twee puntjes} dicti Bacs sutoris et ex 

hereditario censu quinquaginta solidorum prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 04 wo 23-06-1400. 

Sijmon zvw Adam gnd Meeus soen verkocht aan Henricus zv Arnoldus gnd van 

Stiphout (1) ¼ deel in 1 zesterzaad roggeland, in Erp, ter plaatse gnd op 

die Hoge Bulst, beiderzijds tussen Hessello gnd Hessels soen, belast met 1½ 

                         
20 Zie ← BP 1176 f 372v 13 do 11-08-1384, uitgifte voor de cijns. 
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penning oude cijns aan Arnoldus Hoernken, (2) 1/8 deel in een stukje 

erfgoed, in Erp, ter plaatse gnd die Neder Bulst, tussen wijlen Arnoldus 

Heijme enerzijds en wijlen Goeswinus Monc anderzijds. 

 

Sijmon filius quondam Ade dicti Meeus soen (dg: peciam terre sitam in 

parochia) quartam partem ad se spectantem in una sextariata terre 

siliginee sita in parochia de Erpe ad locum dictum (dg: di) op die Hoge 

Bulst inter hereditatem Hessellonis dicti Hessels soen ex (dg: uno et) 

utroque latere coadiacentem (dg: prout ibidem sita est vendidit Henrico) 

atque (dg: quar) octavam partem ad se spectantem in particula hereditatis 

sita in dicta parochia ad locum dictum die Neder Bulst inter hereditatem 

quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem quondam Goeswini Monc 

ex alio prout ibidem site sunt hereditarie vendidit Henrico filio Arnoldi 

dicti de Stiphout promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere ex! uno et dimidio denariis (dg: census) antiqui census (dg: d) 

ex dicta quarta parte primodicte pecie terre Arnoldo Hoernken solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 05 wo 23-06-1400. 

Ywanus van Gravia ev Aleijdis dvw Matheus zvw Godefridus Posteels maande21 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns22 van 4 pond 10 schelling geld, die 

Bonifacius gnd Feesken zv Theodericus gnd Faessen visser beloofd had aan 

wijlen voornoemde Godefridus Posteel, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een erfgoed, 26 voet land en 22 

voet breed, in Den Bosch, over de Visbrug. 

 

Ywanus de Gravia !de Gravia maritus et tutor legitimus Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Mathei filii quondam (dg: Goes) Godefridi Posteels 

hereditarium censum quatuor librarum et decem solidorum monete quem 

Bonifacius dictus Feesken filius Theoderici dicti Faessen piscatoris 

promisit se daturum et soluturum dicto quondam Godefrido Posteel 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quadam hereditate 

viginti sex pedatas in longitudine et viginti duas pedatas in latitudine 

continente sita in Busco ultra pontem piscium prout in litteris monuit de 

3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 06 wo 23-06-1400. 

Gerardus zvw Arnoldus gnd Nout gnd Loveman verkocht aan Goeswinus van 

Boerden een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis in 

Tilburg te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen stuk land, in 

Tilburg, ter plaatse gnd ten Loven, tussen Franco gnd Coppen enerzijds en 

Johannes die Wever anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een 

andere last. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi dicti Nout (dg: l) dicti Loveman 

hereditarie vendidit Goeswino de Boerden hereditariam paccionem quatuor 

lopinorum siliginis mensure de Tilborch solvendam hereditarie 

purificationis et in Tilborch tradendam ex (dg: pecia terre) domo et orto 

et pecia terre sibi adiacente sitis in parochia de Tilborch ad locum 

dictum ten Loven inter hereditatem Franconis dicti Coppen ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Wever ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

(dg: vic) alio onere exinde solvendis et sufficientem facere. Testes Tijt 

et Wolph datum supra. 

 

                         
21 Zie ← BP 1176 f 288r 06 di 23-12-1382, maning van 3 achterstallige jaren 

van de cijns. 
22 Zie ← BP 1178 f 184r 08 za 29-04-1391 (7), overdracht van deel van de 

erfcijns. 
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BP 1182 p 120v 07 wo 23-06-1400. 

Arnoldus van der Dijesen zvw Johannes van der Dijesen van Tilborch verkocht 

aan Goeswinus van Boerden een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, met Lichtmis in Heukelom te leveren, gaande uit 2 lopen 

roggeland, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, tussen Walterus van 

Oekel enerzijds en Johannes die Writer anderzijds. 

 

Arnoldus van der Dijesen filius quondam Johannis van der Dijesen de 

Tilborch hereditarie vendidit Goeswino de Boerden hereditariam paccionem 

quatuor lopinorum siliginis mensure de Oesterwijc solvendam hereditarie 

purificationis et in (dg: Oe) Huculem tradendam ex (dg: pe) duabus 

lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Huculem inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter hereditatem 

Johannis die Writer ex alio promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 08 wo 23-06-1400. 

Johannes van Bladel maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns23 van 4 

pond, gaande uit een erfgoed van wijlen Gerardus Moerken, in Den Bosch, in 

een straat die loopt van de Schrijnmakersstraat naar de Korenbrug. 

 

Johannes de (dg: Blad) Bladel hereditarium censum quatuor librarum quem 

solvendum! annuatim ex hereditate quondam Gerardi Moerken sita in Busco 

in vico tendente a vico scriniparorum versus pontem (dg: dictum) bladi 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 09 wo 23-06-1400. 

Johannes Berwout zv Theodericus Berwout ev Sophia ndvw Johannes van de 

Kloot maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 pond, die hij 

beurt gaande uit een erfgoed van Henricus van de Kloot, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat. 

 

Johannes Berwout filius Theoderici Berwout maritus et tutor Sophie sue 

uxoris filie (dg: qu) naturalis quondam Johannis de Globo hereditarium 

censum quatuor librarum quem solvendum habet ex hereditate Henrici de 

Globo sita in Busco in Orthensi ut dicebat monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 120v 10 wo 23-06-1400. 

(dg: een mud roggen siaers). 

 

BP 1182 p 120v 11 wo 23-06-1400. 

Vrouwe Katherina, wv hr Henricus van Mauderic ridder en dvw Reijnerus van 

Aelst, droeg over aan Katherina dvw Johannes Lijsscap en haar zoon Henricus 

een b-erfcijns van 8 pond geld, in een b-erfcijns van 26 pond geld, die 

Ghibo gnd Hullinc beloofd had aan Hilla wv Johannes van Beke en Johannes zv 

voornoemde Hilla, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een hoeve in Rosmalen, naast de plaats gnd die 

Cattenbosse, en welke cijns van 8 pond aan wijlen voornoemde Reijnerus en 

diens vrouw Oda, ouders van voornoemde vrouwe Katherina, gekomen was na 

overlijden van voornoemde Hilla, en welke cijns van 8 pond aan voornoemde 

vrouwe Katherina, toen ze weduwe was, gekomen was na overlijden van haar 

ouders. 

 

Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de Mauderic militis filie 

quondam Reijneri de Aelst cum tutore hereditarium censum octo librarum 

monete ad se spectantem in hereditario censu viginti sex librarum monete 

quem Ghibo dictus Hullinc promisit se daturum et soluturum Hille relicte 

                         
23 Zie ← BP 1180 p 665r 03 di 16-01-1397 (1+2), verkoop van twee erfcijnzen 

van elk schelling; waarschijnlijk vormen die samen de cijns van 4 pond. 
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quondam Johannis de Beke et (dg: filio) Johanni filio eiusdem Hille 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quodam manso et eius 

attinentiis sitis in parochia de Roesmalen juxta locum dictum die (dg: 

Cattenbo) Cattenbossche prout in litteris et qui census octo librarum 

dicto quondam Reijnero et (dg: Oed) Ode #olim# sue uxori parentum! olim 

dicte domine Katherine de morte dicte quondam Hille successione advolutus 

fuerat et qui census octo librarum dicte domine Katherine de morte 

dictorum suorum parentum in sede sue viduitatis est advolutus successione 

ut dicebat hereditarie supportavit Katherine filie quondam Johannis 

Lijsscap (dg: cum litteris et jure occacione promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere) et Henrico suo filio cum 

litteris et jure occacione promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere [hoc] addito quod dicta Katherina 

filia quondam Johannis Lijsscap dictum censum octo librarum possidebit 

#integraliter# quoad vixerit post eius obitum ad dictum Henricum eius 

filium hereditarie devolvendum et succedendum. Testes Tijt et Spina datum 

supra. 

 

1182 p.121r. 

 in vigilia nativitatis Johannis: woensdag 23-06-1400. 

 in crastino nativitatis Johannis: vrijdag 25-06-1400. 

 

BP 1182 p 121r 01 wo 23-06-1400. 

Gheerlacus van Erpe zvw Lucas van Erpe, Goeswinus Moedel van der Donc en 

Petrus die Weder van Eijndoven beloofden aan Laurencius van Monte Fia, tbv 

etc, 200 Franse kronen met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400; 

7+31+31+30+1=100 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Gheerlacus de Erpe filius quondam Luce de Erpe Goeswinus (dg: Moe) Moedel 

van der Donc Petrus die Weder de Eijndoven promiserunt Laurencio de Monte 

Fia ad opus etc (dg: du) ducentos Vrancrijx (dg: s-) cronen ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Tijt et Spina datum in 

vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 121r 02 wo 23-06-1400. 

Voornoemde Gheerlacus en Petrus beloofden voornoemde Goeswinus Moedel 

schadeloos te houden. 

 

Dicti Gheerlacus et Petrus promiserunt dictum Goeswinum Moedel indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 121r 03 vr 25-06-1400. 

Godefridus Carper verkocht aan hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en 

Keerberch ridder een huis en schuur, met ondergronden, tuin, beemd en 

aangelegen erfgoederen, in Helmond, tussen wijlen Lambertus gnd Roelkens, 

nu behorend aan Johannes van Gravia, enerzijds en kinderen gnd Coelkens 

Kijnderen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de 

vest van de stad Helmond, zoals deze goederen eertijds behoorden aan 

Gerardus Wegman en later aan Henricus van Evershoet, belast met de 

hertogencijns. 

 

Godefridus Carper domum (dg: et ortum) horreum cum suis fundis et ortum 

et pratum et hereditates sibi adiacentes sitos in Helmont inter 

hereditatem #quondam# Lamberti dicti Roelkens #nunc ad Johannem de 

Gravia# ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Coelkens Kijnderen 

ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque ad munimen dictum vest 

(dg: de) oppidi de Helmont prout ibidem siti sunt et (dg: ad Gher) dudum 

ad Gerardum Wegman prius et ad Henricum de Evershoet postmodum spectare 

consueverunt (dg: ?tr) ut dicebat cum omnibus suis juribus et attinentiis 

ut dicebat hereditarie vendidit domino Johanni de Berlaer domino de (dg: 

He) Helmont et de Keerberch militi promittens super habita et habenda 
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warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde solvendo. Testes Spina et Wolph datum in crastino nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 121r 04 vr 25-06-1400. 

Voornoemde hr Johannes van Berlaer beloofde aan Godefridus Carper 108 

Franse kronen of de waarde met Allerheiligen over een jaar (di 01-11-1401) 

te betalen. 

 

Dictus dominus Johannes de Berlaer promisit super omnia Godefrido Carper 

centum et octo Vrancrijx cronen seu (dg: l) valorem (dg: ad ab omnium si) 

#a# omnium sanctorum proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 121r 05 vr 25-06-1400. 

Hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en Keerberch ridder, Emondus van 

Hellu, Johannes van Ghemert en Hubertus van Ghemert beloofden aan Johannes 

van Cranenborch nzvw hr Theodericus van Hoerne heer van Perwijs en Duffel 

550 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde in goud, binnen 

15 dagen na Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) te betalen. 

 

Dominus Johannes de Berlaer dominus de Helmont et de Keerberch miles 

Emondus de Hellu #Johannes de Ghemert et# Hubertus de Ghemert et (dg: 

Henricus filius quondam Henrici Sceelwart de Os) promiserunt indivisi 

super omnia Johanni de Cranenborch filio naturali domini quondam 

Theoderici de Hoerne domini de Pereweijs et de Duffel (dg: quinquaginta 

et qu) quingentos et quinquaginta Hollant gulden #monete comitis 

Willelmi# seu valorem #in auro# (dg: a) infra quindenam post festum 

purificationis proxime futurum (dg: per) sine medio sequentem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 121r 06 vr 25-06-1400. 

De eerste beloofde de 3 anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I!. 

Primus promisit super omnia alios 3 indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 121r 07 wo 23-06-1400. 

Willelmus van den Loe van Lijemde verkocht aan Arnoldus Hoernken een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 6 lopen aangelegen roggeland, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen Gerardus Hessels soen enerzijds en 

Theodericus Roetart anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, 

reeds belast met een erfpacht van 1 mud rogge, (2) 5 bunder broekland, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen Cristianus van der Donredonc 

enerzijds en Willelmus Lucaes soen anderzijds, de onderpanden reeds belast 

met de grondcijns. 

 

Willelmus (dg: de Loe) van den Loe de Lijemde hereditarie vendidit 

Arnoldo Hoernken hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo 

et orto et sex lopinatis terre siliginee sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Lijemde inter hereditatem Gerardi 

Hessels soen ex uno et inter hereditatem Theoderici Roetart ex alio 

tendentibus cum uno fine ad communem plateam atque ex quinque bonariis 

(dg: prati) terre paludialis sitis (dg: in) in dicta parochia ad dictum 

locum Lijemde vocatum inter hereditatem (dg: W) Cristiani van der 

Donredonc ex uno et inter hereditatem Willelmi Lucaes soen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi ex premissis et (dg: 
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vitali pensione unius modii siliginis ex ad vi) hereditaria paccione 

unius modii siliginis ex dicta domo (dg: et area) et orti! sex lopinatis 

terre prius solvendis et sufficientem facere. Testes Loze et (dg: ..) 

Tijt datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 121r 08 wo 23-06-1400. 

(dg: Bodo gnd Barnijers soen). 

 

(dg: Bodo dictus Barnijers soen). 

 

BP 1182 p 121r 09 wo 23-06-1400. 

(dg: Petrus Toijt). 

 

BP 1182 p 121r 10 wo 23-06-1400. 

Petrus Toijt ev Agnes dv Gerardus Buckinc verkocht aan Arnoldus van der 

Diesen zvw Johannes van der Dijesen van Tilborch alle erfgoederen, die aan 

hem en zijn voornoemde vrouw Agnes gekomen waren na overlijden van Nenna mv 

voornoemde Agnes, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van 

voornoemde Gerardus Buckinc, gelegen onder Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Heukelom. 

 

=. 

Petrus Toijt maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris filie (dg: 

quond) Gerardi Buckinc omnes hereditates sibi et dicte Agneti sue uxori 

de morte quondam (dg: Men) Nenne matris olim dicte Agnetis successione 

advolutas et post mortem dicti Gerardi Buckinc successione advolvendas 

quocumque locorum infra parochiam de Oesterwijc ad locum dictum Huculem 

sitas ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo van der Diesen filio 

quondam Johannis van der Dijesen de Tilborch promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 121r 11 wo 23-06-1400. 

Arnoldus van Baest zvw Jacobus van Baest en zijn zoon Mathias beloofden aan 

Gertrudis van Oerscot dvw Johannes van Oerscot 8 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (di 24-08-1400), 14 Hollandse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) en 14 Hollandse 

gulden of de waarde vandaag over een jaar (do 23-06-1401) te betalen. 

 

Arnoldus de Baest filius quondam Jacobi de Baest et Mathias eius filius 

promiserunt indivisi super habita et habenda Gertrudi de Oerscot filie 

quondam Johanni! de Oerscot {liggend streepje om ruimte op te vullen} 

octo Hollant gulden seu valorem (dg: Bar) ad Bartholomei proxime futurum 

et XIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos et XIIII Hollant gulden seu valorem a data presentium ultra 

annum persolvendos. Testes Tijt et Spina datum in vigilia nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 121r 12 vr 25-06-1400. 

Johannes gnd Bits zv Paulus van Os ev Elizabeth dvw Reijnerus nzvw 

Elizabeth gnd Belien dochter van Nederwetten verkocht aan Johannes zvw 

Heijmericus van Wetten (1) ¾ deel in de beternis van een akker in 

Nederwetten, tussen kv Henricus gnd Hantscoemakers enerzijds en wijlen 

voornoemde Elizabeth anderzijds, te weten het ¾ deel in de beternis van 

deze akker boven (1a) de grondcijns, (1b) een b-erfpacht van 18 lopen 

gerst, aan kv Aleijdis wv Henricus gnd Ghenen Turnouts, (2) 4½ lopen gerst 

b-erfpacht, die Reijnerus gnd Groet Reijne van Nederwetten moest leveren 

aan Martinus zvw Willelmus van den Hulse, gaande uit een stuk land, in 

Nederwetten, tussen ....... Gertrudis van der Straten enerzijds en erfgoed 

gnd die Hegecker anderzijds, welke 4½ lopen gerst voornoemde Reijnerus 

gekocht had van voornoemde Martinus, (3) 3 lopen gerst b-erfpacht, maat van 

Son, die Reijnerus Liben soen van Nederwetten met Lichtmis moest leveren 
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aan Henricus gnd Turnout, gaande uit een akker in Nederwetten, tussen 

erfgoed {p.122} gnd die Hegge Ecker enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke pachten nu aan hem behoren, (4) een tuin, in Nederwetten, ter plaatse 

gnd aen tSant, tussen een akker gnd die Hegacker enerzijds en Katherina van 

den Zande anderzijds. 

 

Johannes (dg: Bi) dictus Bits filius (dg: quondam) Pauli de Os maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Reijneri filii 

naturalis quondam Elizabeth dicte Belien dochter de Nederwetten (dg: tre) 

tres quartas partes ad se spectantes ut dicebat in melioratione cuiusdam 

agri terre (dg: q) siti in parochia de Nederwetten inter hereditatem 

#liberorum# Henrici dicti Hantscoemakers ex uno et inter hereditatem 

dicte quondam Elizabeth ex alio scilicet !scilicet tres quartas partes 

illius meliorationis que est in dicto agro terre ultra censum domini 

fundi exinde solvendum et ultra hereditariam paccionem decem et octo 

lopinorum (dg: ?et) ordei !hereditarie paccionis #liberis# Aleijdis (dg: 

dicte Ghenen Turnouts) relicte quondam Henrici dicti Ghenen Turnouts 

exinde solvendam annuatim ut dicebat hereditarie (dg: supportavit Johanni 

filio quondam Heijmerici de Wetten promittens super omnia et obligationem 

ex parte sui deponere) atque (dg: hereditariam paccionem) quatuor et 

dimidium lopinos (dg: siliginis) ordei hereditarie paccionis (dg: mensure 

de Zo) quos Reijnerus dictus Groet Reijne de Nederwetten solvere 

tenebatur hereditarie Martino (dg: dictus Willems soen) filio quondam 

Willelmi van den Hulse ex pecia terre sita in Nederwetten inter 

hereditatem ....... qu..... Gertrudis van der Straten ex uno et inter 

hereditatem dictam die Hegecker ex alio et (dg: quas pi) et quas quatuor 

et dimidiam lopinas ordei dicte paccionis [dictus] Reijnerus erga dictum 

Martinum acquisiverat emendo ut dicebat atque tres lopinos ordei 

hereditarie paccionis mensure de Zonne quos Reijnerus Liben so[en] de 

Nederwetten Henrico dicto Turnout solvere tenebatur hereditarie 

purificationis ex quodam agro terre sito in parochia de [Ne]d[erwet]ten 

[inter hereditatem]  

 

1182 p.122v. 

 in crastino nativitatis Johannis: vrijdag 25-06-1400. 

 in crastino nativitatis Johannis baptiste anno M CCCC: 

  vrijdag 25-06-1400. 

 

BP 1182 p 122v 01 vr 25-06-1400. 

dictam die Hegge Ecker ex uno et inter communem plateam ex alio #+ 

{verwijst via + in margine sinistra naar BP 1182 p 122v 02}# et quas 

pacciones nunc ad se spectare! hereditarie vendidit Johanni filio quondam 

Heijmerici de Wetten promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina datum in crastino nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 122v 02 vr 25-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 122v 01}. 

+ atque quendam ortum situm in dicta parochia de Nederwetten ad locum 

dictum aen tSant inter agrum dictum die Hegacker ex uno et inter 

hereditatem Katherine van den Zande ex alio. 

 

BP 1182 p 122v 03 vr 25-06-1400. 

Godefridus gnd Hoijer droeg over aan Henricus Yeger zv Adolphus een 

b-erfcijns van 20 Hollandse gulden of ander paijment van dezelfde waarde, 

die Theodericus Jans soen van Boechem beloofd had met Sint-Jan-Baptist te 

betalen aan voornoemde Godefridus, gaande uit (1) een stenen huis en erf, 

in Den Bosch, aan de Markt, tussen het kerkhof van de Minderbroeders in Den 

Bosch enerzijds en kamers en ander erfgoed van voornoemde Godefridus 

anderzijds, (2) een stenen kamer en andere bouwwerken met ondergrond, 

gelegen achter voornoemd stenen huis, welk stenen huis, stenen kamer en 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 70 

andere bouwwerken strekken vanaf de Markt achterwaarts tot aan de muur van 

het klooster van de Minderbroeders, (3) een stukje erfgoed, achter de 

achterste kamer van voornoemd stenen huis, welke stukje erfgoed direct 

achter voornoemd stenen huis 9½ voet breed is, af te meten direct achter 

voornoemd stenen huis, vanaf de stenen muur van de stenen kamer die achter 

het stenen huis ligt richting erfgoed van wijlen Ghevardus van Eijndoven, 

welk stukje erfgoed reikt vanaf het achterste einde van die breedte 

richting voornoemd erfgoed van wijlen voornoemde Ghevardus van Eijndoven 

tot aan een paal, die naast de stenen put aldaar staat althans op een 

afstand ervan van 5½ voet richting de Markt, en vanaf die paal direct tot 

aan een kerf getekend in de muur van het klooster van de Minderbroeders, 

welk stukje erfgoed 21 voet breed is, af te meten vanaf het achterste einde 

van de stenen muur van voornoemde stenen kamer tot aan voornoemde paal, 

zoals afgepaald. 

 

Godefridus dictus Hoijer annuum et hereditarium censum viginti aureorum 

florenorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie boni auri et 

iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: s) quem 

Theodericus Jans soen de Boechem promisit se daturum et soluturum dicto 

Godefrido hereditarie in festo nativitatis beati Johannis baptiste de et 

ex domo lapidea et area sita in Buscoducis ad forum inter cijmiterium 

fratrum minorum in Buscoducis ex uno et inter cameras et aliam 

hereditatem dicti Godefridi ex alio atque de et ex (dg: domo) #camera# 

lapidea (dg: et area) ac aliis edificiis cum suis fundis retro dictam 

domum lapideam situatis que domus lapidea camera lapidea et alia (dg: 

hereditates) edificia cum suis fundis tendunt a dicto foro retrorsum ad 

murum claustrum dictorum fratrum minorum atque de et ex quadam particula 

hereditatis sita retro extremam cameram dicte domus lapidee que particula 

hereditatis continet immediate (dg: post) retro dictam domum lapideam 

novem et dimidiam pedatas in latitudine mensurando immediate retro dictam 

domum lapideam a muro lapideo dicte camere lapidee site retro dictam 

domum lapideam ve[rsus] hereditatem quondam Ghevardi de Eijndoven et que 

particula hereditatis tendit ab extremo fine huius latitudinis versus 

dictam hereditatem dicti quondam Ghevardi de Eijndoven usque ad quendam 

palum juxta puteum lapideum ibidem minus tamen a dicto puteo lapideo 

quinque et dimidia pedatis fixum et positum in latere eiusdem putei 

versus forum predictum et ab huiusmodi palo directe usque ad quandam 

dicam nuncupatam kerf signatam et positam in muro conventus fratrum 

minorum predictorum et que particula hereditatis continet viginti unam 

pedatas in latitudine mensurando ab extremo fine muri lapidei dicte 

camere lapidee usque (dg: pa) ad palum predictum prout ibidem sita est et 

limitata prout in litteris supportavit (dg: Adolpho) Henrico Yeger filio 

Adolphi cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare (dg: et 

obligationem ex parte) et questionem proximitatis et aliam obligationem 

(dg: deponere) ex parte sui deponere. Testes Spina et Wolph datum in 

crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 122v 04 vr 25-06-1400. 

Rutgherus zv Godefridus Hoijer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Haal in margine sinistra tot en met BP 1182 p 122v 06}. 

Rutgherus filius Godefridi Hoijer prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 122v 05 vr 25-06-1400. 

(dg: En Theodericus). 

 

(dg: Et Theodericus). 

 

BP 1182 p 122v 06 vr 25-06-1400. 

En voornoemde Theodericus Jans soen mag, althans tbv kv voornoemde 
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Theodericus door hem verwekt bij Godefrida dvw Godefridus van Heijst, 

voornoemde cijns terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande heden, elke 

Hollandse gulden met 17 Hollandse gulden van de muntslag van wijlen graaf 

Willelmus of de waarde in goud, met de cijns van het jaar van wederkoop en 

met eventuele achterstallige termijnen. De cijns moet dan in één keer 

worden teruggekocht. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Ywanus van 

Gravia, Godefridus Hoijer, Roverus Boest en Jacobus Tijt. 

 

A. 

Et Theodericus Jans soen predictus poterit redimere (dg: dictum cen) ad 

opus liberorum eiusdem Theoderici ab eodem Theoderico et Godefrida filia 

quondam Godefridi de Heijst pariter genitorum (dg: censum) dictum censum 

ad spacium trium annorum a (dg: nativitatis J) data presentium sine medio 

sequentium scilicet quemlibet Hollant gulden dicti census cum XVII 

Hollant gulden de ?cugini comitis quondam Willelmi #seu valorem in auro# 

et cum censu anni redempcionis et (dg: et) cum arrestadiis si que 

defecerint ut in forma et (dg: non) #n[on]# poterit redimere nisi ad opus 

dictorum liberorum et non poterit redimere dictus! census! nisi 

integraliter una vice ut in forma. Acta in (dg: for) camera presentibus 

(dg: Y) Ywano de Gravia Godefrido Hoijer Rovero Boest et Jacobo Tijt 

datum in crastino nativitatis Johannis baptiste hora none anno M CCCC. 

 

BP 1182 p 122v 07 vr 25-06-1400. 

Hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en Keerberch ridder verkocht aan 

Elizabeth wv Theodericus gnd Hartsteen een b-erfcijns van 10 schelling 

geld, met Sint-Lambertus te betalen, gaande uit een stukje erfgoed, gnd 

Maeshof, in Geffen, tussen Henricus Pouwels soen enerzijds en wijlen 

voornoemde Theodericus Hartsteen anderzijds, met mogelijk recognitiegeld. 

 

Dominus Johannes de Berlaer dominus de (dg: Helle) Helmont et de 

Keerberch miles hereditarium censum decem solidorum monete quem ipse 

dominus Johannes solvendum habet hereditarie Lamberti ex quadam (dg: 

orto) particula hereditatis (dg: #d..# sita in parochia de Gheffen s) 

dicta Maeshof sita in parochia de Geffen inter hereditatem Henrici 

Pouwels soen ex uno et inter hereditatem quondam Theoderici dicti 

Hartsteen ex alio et cum jure relevii si quod ad dictum censum spectat 

vendidit Elizabeth relicte quondam dicti Theoderici Hartsteen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Spina et Wolph 

datum in crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 122v 08 vr 25-06-1400. 

Hubertus van Ghemert droeg over aan hr Adam van Mierde priester een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 2 bunder land van wijlen Arnoldus Heijme, in Hees, 

ter plaatse gnd Loesbroec, tussen wijlen Johannes Scrage, nu behorend aan 

Gerardus van Bruggen, enerzijds en Jacobus Loze anderzijds, welke 2 bunder 

voornoemde Hubertus voor voornoemde pacht had uitgegeven aan voornoemde 

Jacobus Loze, (2) 7 bunder land van voornoemde Jacobus Loze, naast 

voornoemde 2 bunder gelegen, welke 7 bunder voornoemde Jacobus Loze mede 

tot onderpand had gesteld. 

 

Hubertus de Ghemert hereditariam (dg: censum) paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco aolvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex duobus bonariis terre (dg: dicti quondam) quondam 

Arnoldi Heijme sitis in parochia de Hees ad locum dictum (dg: B) 

Loesbroec inter hereditatem quondam Johannis Scrage nunc ad Gerardum de 

Bruggen spectantem ex uno et inter hereditatem Jacobi Loze ex alio prout 

dicta duo bonaria terre ibidem !sunt que duo bonaria terre dictus (dg: 

Jacobu) Hubertus dederat ad pactum dicto Jacobo Loze scilicet pro 

predicta paccione unius modii siliginis (dg: pro et ad maiorem secur) 

atque ex septem bonariis terre dicti Jacobi Loze sitis contigue iuxta 
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dicta duo bonaria terre que septem bonaria terre dictus Jacobus Loze 

antedicto Huberto simul cum dictis duobus bonariis terre (dg: ad pignus 

imposuit) pro solucione dicte paccionis unius modii siliginis ad pignus 

imposuit prout in litteris hereditarie supportavit domino Ade de Mierde 

(dg: ?cu) presbitro cum litteris (dg: et aliis) et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et 

Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 122v 09 vr 25-06-1400. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Theodericus van den Berghe verkocht aan 

Ghiselbertus zvw Lambertus gnd Cosijns een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, 

tussen kvw Everardus die Coninc enerzijds en kvw Johannes van den Berge 

anderzijds, reeds belast met 10 schelling oude pecunia. 

 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Theoderici van den Berghe 

hereditarie vendidit Ghiselberto filio quondam Lamberti dicti Cosijns 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam ex domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus dicti venditoris sitis in parochia de 

Berlikem ad locum dictum Middelrode inter hereditatem (dg: E) liberorum 

quondam Everardi die Coninc ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis van den Berge ex alio ut dicebat promittens super omnia habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis X solidis 

antique pecunie annuatim exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 122v 010 vr 25-06-1400. 

Broeder Henricus van Gorichem derde orde van Sint-Franciscus beloofde aan 

de secretaris Adam, tbv Heijlwigis van Asten, 16 Hollandse gulden en 5 

Engelse nobel of de waarde na maning te betalen. De brief overhandigen aan 

voornoemde broeder Henricus, maar als hij in tussentijd zou overlijden dan 

aan voornoemde Heijlwigis. 

 

Frater Henricus de Gorichem tercii ordinis sancti Francisci promisit 

super omnia mihi Ade ad opus Heijlwigis de Asten sedecim Hollant gulden 

[et] quinque Engels nobel seu valorem ad monitionem dicte Heijlwigis 

persolvendos. Testes Spina et Wolph datum sabbato post nativitatis (dg: 

Domini) Johannis. Tradetur littera dicto fratri Henrico et si interim 

decesserit dicte Heijlwigi. 

 

BP 1182 p 122v 011 wo 23-06-1400. 

Sophia dvw Arnoldus van de Kloot kloosterlinge machtigde haar broer 

Henricus van de Kloot haar renten, lijfrenten en tegoeden te manen. 

 

....... Sophia filia quondam Arnoldi de Globo monialis dedit Henrico (dg: 

suo) de Globo suo fratri potestatem monendi suos redditus pensiones 

vitales .... (dg: de) credita sua ?usque usque ad revocacionem. Testes 

Vlochoven et Loze datum in vigilia nativitatis Johannis. 

 

1182 p.123r. 

 sabbato post nativitatis Johannis: zaterdag 26-06-1400. 

 dominica post nativitatis Johannis: zondag 27-06-1400. 

 secunda post nativitatis Johannis: maandag 28-06-1400. 

 

BP 1182 p 123r 01 za 26-06-1400. 

Johannes gnd van Cassellaer zvw Johannes gnd Gherijts soen droeg over aan 

Arnoldus Groetart een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, die 

Ludekinus zvw Cristianus gnd Ludekens soen van Zeelst beloofd had aan 

voornoemde Johannes van Cassellaer, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 73 

gaande uit de hoeve gnd Cassellaer, die was van wijlen Willelmus gnd van 

Cassellaer grootvader van voornoemde Johannes van Cassellaer, in Oirschot, 

ter plaatse gnd Boterwijk. 

 

Johannes dictus de Cassellaer filius quondam Johannis dicti Gherijts soen 

hereditariam paccionem quinque modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Ludekinus filius quondam Cristiani dicti Ludekens soen de Zeelst promisit 

se daturum et soluturum dicto Johanni de Cassellaer hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam et deliberandam de et ex quodam 

manso dicto Cassellaer qui fuerat quondam Willelmi dicti de Cassellaer 

avi olim dicti Johannis de Cassellaer (dg: avi olim) siti! in parochia de 

Oerscot in loco dicto Boeterwijc atque de (verbeterd uit: ex) et ex 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis prout dictus mansus cum suis attinentiis ad 

dictum quondam Willelmum de Cassellaer spectare consueverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo Groetart cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoven et Wolph datum sabbato post nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1182 p 123r 02 za 26-06-1400. 

Henricus zvw Herbertus gnd Truden soen van Kessel verkocht aan Bollekinus 

zvw Johannes van Malsen een hofstad, in Kessel, beiderzijds tussen Arnoldus 

gnd Struve, strekkend vanaf de gemene weg tot aan wijlen Willelmus van 

Mameren. 

 

Henricus filius quondam Herberti dicti Truden soen de Kessel quoddam 

domistadium situm in parochia de Kessel inter hereditatem Arnoldi dicti 

Struve ex utroque latere coadiacentem tendens a communi via ad 

hereditatem quondam (dg: Goeswini) Willelmi de Mameren ut dicebat 

hereditarie vendidit Bollekino filio quondam Johannis de (dg: Masel) 

Malsen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 123r 03 za 26-06-1400. 

Reijnerus van Zonne zv Gerongius van Zonne beloofde aan Henricus zvw 

Hubertus Steenwech 36 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Reijnerus de Zonne filius Gerongii de Zonne promisit super omnia Henrico 

filio quondam Huberti Steenwech XXXVI novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Spina et Wolph datum sabbato 

post nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 123r 04 za 26-06-1400. 

Bordinus gnd Bordijn zvw Johannes van Hoerne verkocht aan Ghiselbertus zvw 

Walterus van Melcrode een stuk beemd in Oirschot, in de herdgang van Best, 

tussen Gerardus gnd die Cuper enerzijds en voornoemde Bordinus anderzijds, 

met een eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan Johannes 

van Hoerne bv voornoemde Bordinus, belast met 4 oude groot aan de hertog. 

 

Solvit totum. 

Bordinus dictus Bordijn filius quondam Johannis de Hoerne peciam prati 

sitam in parochia de Oerscot in pastoria de Best inter hereditatem 

Gerardi dicti die Cuper ex uno et inter hereditatem #dicti# Bordini ex 

alio tendentem cum uno fine ad communitatem et cum reliquo fine ad 

hereditatem Johannis de Hoerne fratris dicti Bordini (dg: ex alio) ut 

dicebat hereditarie vendidit Ghiselberto filio quondam Walteri de 

Melcrode promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: censibus censu domini ducis exinde so) quatuor antiquis 

grossis domino nostro duci exinde solvendis. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 123r 05 za 26-06-1400. 

Rodolphus van Spoerdonc schedemaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Spoerdonc vaginator prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 123r 06 za 26-06-1400. 

Johannes gnd die Langhe wettige zvw Walterus gnd sLangen, door wijlen 

voornoemde Walterus verwekt bij wijlen zijn wettige vrouw Katherina van der 

Biest, ?droeg over? aan Arnoldus van Dielbeke, tbv de broers Johannes, 

Henricus en Arnoldus, kv Johannes Prindael, de helft van een lijfrente van 

20 schelling oude groten Tournoois, 1 oude schild voor 16½ oude groot 

gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, op het leven van voornoemde 

Johannes te betalen, een helft op 25 januari en de andere helft op 25 juli, 

welke lijfrente voornoemde Johannes gekocht had van de stad Den Bosch24. De 

brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus van Dielbeke. 

 

Johannes dictus die Langhe filius legitimus quondam Walteri dicti sLangen 

ab eodem quondam Waltero et Katherina quondam van der Biest sua quondam 

uxore legitima pariter genitus medietatem annue et vitalis pensionis 

viginti (dg: so) solidorum antiquorum grossorum Turonensium scilicet 

aureo denario antiquo communiter aude scilt vocato boni auri et iusti 

ponderis pro sedecim et dimidio grossis antiquis computato seu (dg: va) 

alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: quam pensionem dicta dictus 

Johannes die Lange solvendam) solvende anno quolibet ad vitam dicti 

Johannis et non ultra mediatim in vicesimo quinto die mensis januarii et 

mediatim in (dg: vig) vicesimo quinto die mensis julii et quam pensionem 

dictus Johannes erga oppidum de Buscoducis emendo acquisiverat prout in 

litteris vero sigillo dicti oppidi de Busco sigillatis continetur 

legitime !Arnoldo de Dielbeke ad opus Johannis Henrici et Arnoldi fratrum 

liberorum (dg: quondam) Johannis Prindael cum litteris et jure !et 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Tijt et Spina datum supra. Tradetur littera dicto 

Arnoldo de Dielbeke. 

 

                         
24 SaSH OSA 1, Stadsrekeningen 1399-1406. 
Rekening 1 30-03-1399 tot 01-10-1399. p.8 Dits dat uijtgeven Daniels ende Gherijt voirs int 

halve jair voirscr in den irsten gegeven van lijfpensien die die voirs stat jairlix geldende 

is te Bruessel. … p.9 … XV dage na sente Jansdach, Item Jan die Lange X s oude groten. 

Rekening 2 01 10 1399 tot 18 04 1400. p.38 Dits dat uijtgeven Reijners ende Jannes voirs in 

den irsten gegeven van lijfpensien die die stat van den Bossche voirs jairlix geldende is te 

Bruessel int halve jair voirscr. … p.39 … XV dage na kerssavont Item Jan die Lange X s. 

Rekening 3 18 04 1400 tot 01 10 1400. De lijfrenten die in Brussel werden uitbetaald ontbreken 

in deze rekening. 

Rekening 4 01 10 1400 tot 03 04 1401. p.91 Dit is dit uijtgeven Dircs ende Engbrecht voirs int 

halve jair voirscr in den irsten van den lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix gilt 

te Bruessel int halve jair voirscr. … p.92 … XV dage na kersdach  Item Jan die Lange X s. 

Rekening 5 26 03 1402 tot 01 10 1402. p.122 … Dit is dat uijtgeven Henric ende Willems voirs 

in den irsten van den lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix gilt te Bruessel int 

halve jaer voirscr. … p.123 … XXV dage in julio Item Jan die Lange X s. 

Rekening 6 11 04 1406 tot 01 10 1406. p.154 … Dits dat die voirs rentmeesters weder 

uijtgegeven hebben van der voirs stat wegen int halve jair voirscr. In den irsten van der 

lijfpensien die men gilt te Bruessel int voirs halve jair op die terminen hier na gescreven. … 

p.155. … XXV dage in junio Item Jan die Lange X s. 

In SaSH OSA 1 rekening 1 werd voor het bedrag van 23 lb 5 s 6 d oude groten een bedrag 

genoteerd van 335,5 oude schilden 14 solidi 1 denarii. 23 lb 5 s 6 d oude groten = 23 66/240 

lb oude groten = 23,275 lb oude groten. Voor 1 lb groten werd 15,5 gulden peter betaald: Voor 

23,275 lb oude groten werd 23,275 * 15,5 gulden peter betaald: 360,7625 gulden peter. 

14 s 1 d = 169 d = 169/606 oude schild = 0,278877 oude schild. Dan 335,5 sc 14 s 1 d = 

335,7788 oude schild. In het contract, BP 1182 p 123r 06 za 26-06-1400, staat dat één oude 

schild gerekend werd voor 16,5 oude groot. Dan vertegenwoordigen de 335,7788 oude schilden een 

bedrag van 335,7788*16,5 oude groot = 5.540 oude groten. Dan moet 5.586 d oude groten gelijk 

zijn aan 5.540 oude groten, ofwel 1 d oude groten = 5.540/5.586 oude groot = 0,99 oude groot. 

Hieruit volgt dat de eenheid in het gehanteerde pond-schelling-penning-systeem de oude groot 

zelf is 
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BP 1182 p 123r 07 zo 27-06-1400. 

Petrus zvw Gerardus Rijcouts soen verkocht aan Theodericus zvw Robbertus 

Hennen soen de helft van een stuk land in Oss, ter plaatse gnd die Halve 

Morgen, tussen Johannes zvw Mathias smid enerzijds en de broers Rijxkinus 

en Johannes, kvw voornoemde Gerardus Rijcouts soen, anderzijds, van welk 

stuk land de andere helft behoort aan Theodericus zvw Robbertus Hennen 

soen. 

 

Petrus filius quondam Gerardi Rijcouts soen medietatem ad se spectantem 

cuiusdam pecie terre site in parochia de Os ad locum dictum die Halve 

Morgen inter hereditatem Johannis filii quondam Mathie fabri ex uno et 

inter hereditatem Rijxkini et Johannis fratrum liberorum dicti quondam 

Gerardi (dg: ex) Rijcouts #soen# !et de qua pecia terre predicta reliqua 

medietas spectat ad Theodericum filium quondam Robberti Hennen soen ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Theoderico filio quondam Robberti 

Hennen soen promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere. Testes Loze et Wolphart datum dominica post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 123r 08 ma 28-06-1400. 

Johannes van Hijntham zvw Mathias droeg over aan zijn broer Laurencius zvw 

voornoemde Mathias zijn deel in een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde 

Mathias, in Hintham, tussen Henricus Nollens enerzijds en Johannes van den 

Cloet snijder anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan voornoemde Henricus Nollens en Johannes van den Cloet. 

 

Johannes de Hijntham (dg: Mathijs soen) #filius quondam Mathie# totam 

partem et omne jus sibi competentes in domo area et orto dicti quondam 

Mathie sitis in Hijntham inter hereditatem Henrici Nollens ex uno et 

inter hereditatem Johannis van den Cloet sartoris ex alio tendentibus a 

communi platea retrorsum ad hereditatem dictorum Henrici Nollens et 

Johannis van den Cloet ut dicebat hereditarie supportavit Laurencio suo 

fratri filio dicti quondam Mathie promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt 

datum secunda post nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 123r 09 ma 28-06-1400. 

(dg: Henricus zvw hr Henricus Danen soen). 

 

(dg: Henricus filius quondam domini Henrici Danen soen). 

 

BP 1182 p 123r 10 ma 28-06-1400. 

Henricus nzvw hr Henricus Danen soen priester investiet van Wintelre gaf, 

voor de duur van het leven van eerstgenoemde Henricus, uit te pachters 

recht aan zijn natuurlijke zoon Henricus zijn vruchtgebruik in erfgoederen, 

die zijn vrouw Mechtildis dvw Johannes Nenninc bezat ten tijde dat het 

huwelijk werd gesloten tussen voornoemde Henricus en Mechtildis, gelegen 

onder Wintelre, voor de lasten die eruit gaan. Alle beesten op deze 

goederen zullen voor de helft van Henricus nz zijn en voor de andere helft 

van eerstgenoemde Henricus. Eén brief voor eerstgenoemde Henricus. 

 

Solvit. Tradetur littera primodicto Henrico. 

Henricus filius #naturalis# quondam domini Henrici Danen soen presbitri 

investiti olim de Wijnterle suum usufructum sibi quovis modo competentem 

in quibuscumque hereditatibus (dg: quas) quas Mechtildis filia quondam 

Johannis Nenninc olim uxor legitima primodicti Henrici habuit et possedit 

tempore quo dicti Henricus et Mechtildis per matrimonium copulabantur 

(dg: quibuscumque) quocumque locorum infra parochiam de Wijnterle 

situatis ut dicebat dedit ad jus coloni Henrico suo filio naturali 

colendas et possidendas anno quolibet ad vitam primodicti Henrici #et non 

[ultra]# scilicet pro (dg: medietate fructuum in et supra dictas 
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hereditates) oneribus annuatim exinde de jure solvendis dandis etc (dg: 

et solvendis .. atque pro medietate fructuum ..) promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali 

condicione quod omnes bestie quas (dg: primo) dictus Henricus filius 

naturalis primodicti Henrici super dictas hereditates tenebit et nutriet 

erunt mediatim sui et mediatim primodicti Henrici sui patris. Testes 

datum supra. Et erit una littera pro ultimodicto Henrico. 

 

BP 1182 p 123r 11 ma 28-06-1400. 

Johannes smid zvw Gerardus van Gestel droeg over aan Ludekinus zvw 

Cristianus ......., tbv Arnoldus Grotart, 1 mud rogge b-erfpacht, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land, behorend aan Ludolphus 

zv Lambertus sRademakers, in Zeelst, tussen Theodericus van den Valgaet 

enerzijds en Gertrudis sv voornoemde Rodolphus anderzijds, met een eind 

strekkend aan Willelmus Bierkens en met het andere eind aan voornoemde 

Lodolphus, tot aan een sloot, (2) een stuk land?, aan voornoemde Ludolphus 

behorend, gnd die Veldacker, in Zeelst, met een eind en een zijde naast 

erfgoed van kinderen gnd Elen sCosters Kijnderen, met het andere eind naast 

de gemene weg en met de andere zijde naast Lambertus bv voornoemde 

Ludolphus, welk mud aan voornoemde Johannes smid zvw Gerardus van Gestel 

was verkocht door voornoemde Ludolphus zv Lambertus sRademakers {p.124}. 

 

Johannes faber filius quondam Gerardi de Ge[st]el unum modium bone 

siliginis hereditarie paccionis solvendum hereditarie et perpetue 

purificationis ex pecia terre ad Ludolphum filium Lamberti sRademakers 

spectante sita in parochia de Zeelst inter hereditatem Theoderici van den 

Valgaet ex uno et inter hereditatem Gertrudis sororis dicti Rodolphi ex 

alio tendente cum uno fine ad hereditatem Willelmi Bierkens et cum 

reliquo fine ad hereditatem dicti Lodolphi usque ad quoddam fossatum 

atque ex pe[cia? terre] ad dictum Ludolphum spectante (dg: sita) dicta 

die Veldacker sita in dicta parochia (dg: inter hereditatem #liberorum# 

Aleijdis dicte Elen sCosters ex uno latere et cum uno fine et inter 

hereditatem et cum reliquo fine . et inter cum uno) #cum uno# fine et cum 

uno latere iuxta hereditatem liberorum dictorum Elen sCosters Kijnderen 

[et cum] reliquo fine iuxta communem plateam et cum reliquo latere iuxta 

hereditatem Lamberti fratris dicti Ludolphi venditum dicto Johanni fabro 

filio quondam Gerardi de Gestel a dicto Ludolpho filio Lamberti 

sRademakers ut dicebat [hereditarie] supportavit Ludekino filio quondam 

Cristiani .......  

 

1182 p.124v. 

 in vigilia Petri et Pauli: maandag 28-06-1400. 

 

BP 1182 p 124v 01 ma 28-06-1400. 

ad opus Arnoldi Grotart promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impeticionem (!dg: ex parte) sui et quorumcumque 

suorum heredum existentem et eventuram deponere. Testes Loze et Tijt 

datum (dg: secunda secunda post) in vigilia Pe Pau. 

 

BP 1182 p 124v 02 ma 28-06-1400. 

Ermgardis wv Petrus zvw Goeswinus Heijnkens soen en haar kinderen Goeswinus 

en Gerardus droegen over aan Willelmus van Ghiessen een stuk land, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Cranenbrake, tussen Petrus van Os enerzijds en 

Jutta Sceenkens anderzijds, met de wegen die erbij horen, aan voornoemde 

Petrus in pacht uitgegeven door Petrus van Vucht zvw Petrus van Sente 

Thomaers. 

 

Ermgardis relicta quondam Petri filii quondam Goeswini Heijnkens soen cum 

tutore Goeswinus et Gerardus eius liberi quandam peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum communiter Cranenbrake 

inter hereditatem Petri de Os ex uno et inter hereditatem Jutte (dg: 
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Scheenkens) Sceenkens ex alio simul cum viis ad dictam peciam terre de 

jure spectantibus datam ad pactum dicto Petro a Petro de Vucht filio 

quondam Petri van Sente Thomaers (dg: sci) prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Willelmo de Ghiessen cum litteris et jure promittentes 

indivisi cum tutore super (dg: habita) omnia ratam servare et 

obligationem (dg: deponere ex) ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 03 ma 28-06-1400. 

(dg: El). 

 

BP 1182 p 124v 04 ma 28-06-1400. 

Elizabeth dvw Willelmus gnd Quade Willem van Goch droeg over aan Johannes 

van Mechelen smid ¼ deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van haar 

tante Aleijdis wv Henricus gnd Maes soen van Hijntham, in een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een beemd, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Aude Herlaer, naast 

de watermolen aldaar, tussen Egidius gnd Moelner enerzijds en Walterus van 

der Heijden anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Aleijdis gekocht had 

van Godefridus zv Arnoldus gnd Bode van Herlaer. 

 

Elizabeth filia quondam Willelmi dicti Quade Willem de Goch cum tutore 

quartam partem sibi de morte quondam Aleijdis relicte quondam Henrici 

dicti Maes soen de Hijntham sue matertere successione advolutam in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda et deliberanda de et ex 

quodam prato sito in parochia de Gestel prope Herlaer ad locum dictum 

Aude Herlaer juxta molendinum aquatile ibidem inter hereditatem Egidii 

dicti Moelner ex uno et inter hereditatem Walteri van der Heijden ex alio 

quam paccionem dicta quondam Aleijdis erga Godefridum filium Arnoldi 

dicti Bode de Herlaer emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni de Mechelen fabro cum litteris et jure promittens 

(dg: super) cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: Loze et) Loze et Tijt datum (dg: in cra) in vigilia 

Pe Pau. 

 

BP 1182 p 124v 05 ma 28-06-1400. 

Gerardus van den Acker, Lambertus zv Lucas gnd Hannen, Johannes van der Aa 

en Johannes Zegers soen beloofden aan Johannes Stroijlman, tbv hem en hr 

Johannes Marsscalc investiet van Schijndel, 129 Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Lichtmis (wo 02-02-1401) en de andere 

helft met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401). 

 

Gerardus van den Acker Lambertus filius (dg: quondam) Luce dicte Hannen 

Johannes van der Aa #et# Johannes Zegers soen promiserunt indivisi super 

omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus domini Johannis Marsscalc 

investiti de Scijnle #seu ad! alterius eorum# centum et viginti novem 

Hollant gulden seu valorem mediatim purificationis et mediatim (dg: 

nativitatis Domini Johannis) #pasce# proxime futurum persolvendos. Testes 

Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 06 ma 28-06-1400. 

Rijcardus zvw Henricus van der Mortel beloofde aan Johannes Stroijlman, tbv 

hem en hr Johannes Marsscalc investiet van Schijndel, 122 Hollandse gulden 

of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis (wo 02-02-1401) en de 

andere helft met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401). 

 

Rijcardus filius quondam Henrici van der Mortel promisit super omnia 

Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus domini Johannis Marsscalc 

investiti de Scijnle seu ad opus alterius eorundem centum et XXII Hollant 

gulden seu valorem (dg: a) mediatim purificationis et mediatim pasce 
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proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 07 ma 28-06-1400. 
?Marinus van de Doorn, Arnoldus gnd Oghen, Theodericus Zuelic, Godescalcus 

zvw Albertus van Kessel, Rutgherus Willems soen en Johannes zvw Eligius gnd 

Loij van der Sweenslaken beloofden aan Johannes Stroijlman, tbv hem en hr 

Johannes Marsscalc investiet van Schijndel, 121 Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Lichtmis (wo 02-02-1401) en de andere 

helft met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401). 

 

[?Mar]inus de Spina Arnoldus dictus Oghen Theodericus (dg: Zuelic) Zuelic 

Godescalcus filius quondam Alberti de Kessel Rutgherus Willems soen et 

Johannes filius quondam Eligii dicti Loij van der Sweenslaken promiserunt 

indivisi super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus domini 

Johannis Marsscalc investiti de Scijnle seu ad opus alterius eorundem 

centum et XXI Hollant gulden seu valorem dictis terminis persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 08 ma 28-06-1400. 

Johannes van Dijnter Herbrechts soen, Petrus van der Hautart, Henricus zv 

Metta gnd Arts, Arnoldus nzvw Rodolphus Vrient, Engbertus Denkens soen, 

Willelmus Rijcouts soen van der Voert en Johannes van den Vorstenbossche 

beloofden aan Johannes Stroijlman, tbv hem en hr Johannes Marsscalc 

investiet van Schijndel, 103½ Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Lichtmis (wo 02-02-1401) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 03-04-1401). 

 

Johannes de Dijnter Herbrechts soen Petrus van der Hautart Henricus 

filius Mette dicte Arts Arnoldus (dg: filius) #filius# naturalis quondam 

Rodolphi Vrient (dg: Henricus) Engbertus Denkens soen Willelmus Rijcouts 

soen van der Voert #et# Johannes van den Vorstenbossche promiserunt 

indivisi super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus domini 

Johannis Marsscalc investiti de Scijnle seu ad opus alterius eorum centum 

(dg: et qu) et trium! et dimidium Hollant gulden seu valorem dictis 

terminis persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 09 ma 28-06-1400. 

Johannes en Aleijdis, kvw Johannes gnd Muijl van Os, verkochten aan 

Johannes gnd Aelwijns soen 1 lopen roggeland, in Oss, ter plaatse gnd 

Westerveld, tussen Petrus gnd Baudewijns soen enerzijds en Hilla 

Bloemelincs anderzijds, belast met beide kanten van een hek gnd dat 

Westerhecken. Hun zuster Truda zal, zodra ze meerderjarig is, afstand doen. 

 

Johannes et Aleijdis liberi quondam Johannis dicti Muijl de Os cum tutore 

unam lopinatam terre siliginee sitam in parochia de Os ad locum dictum 

Westervel[t] inter hereditatem Petri dicti Baudewijns soen ex uno et 

inter hereditatem Hille Bloemelincs ex alio prout ibidem [sita est] 

hereditarie vendiderunt Johanni dicto Aelwijns soen promittentes (dg: 

super) cum tutore super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

onere ad hanc spectante in (dg: quodam) in utroque latere cuiusdam 

repaguli dicti dat Westerhecken et quod ipsi Trudam eorum sororem 

quamcito ad annos pubertatis! ad opus dicti emptoris facient renunciare. 

Testes Datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 10 ma 28-06-1400. 

Broeder Johannes van Swalmen orde van de Minderbroeders zv Johannes van 

Swalmen schoenmaker droeg over aan Ava wv Ghibo van den Gheijne een 

lijfrente van 3 pond geld, die voornoemde Ghibo van den Gheijne beloofd25 

had aan voornoemde broeder Johannes, met Lichtmis te betalen, gaande uit 

                         
25 Zie ← BP 1179 p 701r 12 ±do 19-06-1393, belofte van de lijfrente. 
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alle goederen van voornoemde Ghibo, hebbend en verkrijgend. 

 

{In margine sinistra staat een haal}. 

Frater Johannes de Swalmen ordinis fratrum minorum filius Johannis de 

Swalmen sutoris vitalem pensionem trium librarum monete quam Ghibo (dg: 

de) van den Gheijne promisit se daturum et soluturum dicto fratri Johanni 

anno quolibet ad vitam dicti fratris Johannis et non ultra purificationis 

de et ex omnibus et singulis bonis dicti Ghibonis ab eo ad presens 

habitis et imposterum ab eo habendis et acquirendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis prout in litteris supportavit Ave relicte dicti 

quondam Ghibonis van den Gheijne cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus 

Theodericus et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 11 ma 28-06-1400. 

....dericus zvw Johannes van Tricht schoenmaker, Henricus gnd die Nestwede 

ev Aleijdis, en Nijcholaus Willems soen ev Elizabeth, dvw voornoemde 

Johannes van Tricht, droegen over aan Arnoldus van Rode, tbv Walterus 

Potteij, ¾ deel in ongeveer de helft van een huis en erf in Den Bosch, aan 

de plaatse gnd die Nieuwe Steenweg, naast erfgoed van wijlen Ghibo gnd 

Knijf, welk huis en erf wijlen voornoemde Johannes van Tricht in cijns 

verkregen had van Johannes van Hijntham schoenmaker, te weten de helft 

tussen erfgoed van wijlen voornoemde Ghibo Knijf, nu behorend aan Bernardus 

den Sloetmaker, enerzijds en ....... Loekart anderzijds. 

 

....dericus filius quondam Johannis de Tricht sutoris et Henricus dictus 

die Nestwede maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et Nijcholaus 

Willems soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum 

dicti (dg: di) quondam Johannis de Tricht tres quartas partes ad se 

spectantes #in medietate vel circiter# (dg: in) domus et aree site in 

Busco ad locum dictum die Nuwe Steenwech contigue juxta hereditatem 

quondam Ghibonis dicti (dg: Knu) Knijf quam domum et aream dictus quondam 

Johannes de Tricht erga Johannes! de Hijntham sutorem ad censum 

acquisiverat prout in litteris #+ {hier BP 1182 p 124v 12 invoegen}# 

hereditarie supportaverunt Arnoldo de Rode ad opus Walteri Potteij cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 124v 12 ma 28-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 124v 11}. 

scilicet illam medietatem (dg: que sita e) vel circiter que sita est 

inter hereditatem dicti quondam Ghibonis Knijf nunc ad Bernardum den 

Sloetmaker spectantem ex [uno et inter] hereditatem ....... Loekart ex 

alio. 

 

1182 p.125r. 

 in vigilia Petri et Pauli: maandag 28-06-1400. 

 in festo Petri et Pauli: dinsdag 29-06-1400. 

 

BP 1182 p 125r 01 ma 28-06-1400. 

(dg: Goeswinus). 

 

BP 1182 p 125r 02 ma 28-06-1400. 

Aleijdis dvw Albertus zvw Mijchael van Halle en Goeswinus zvw Henricus gnd 

Neve ev Agnes dvw voornoemde Albertus verkochten aan Johannes zv Henricus 

die Wever van Loen de navolgende erfgoederen, gelegen in Haaren, ter 

plaatse gnd Beilver, (1) een stuk land, tussen een gemene weg enerzijds en 

Nijcholaus van Luijssel anderzijds, (2) een stuk land, gnd den Scaren 

Acker, tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en kvw 

Rodolphus van den Venne anderzijds, (3) een stuk land gnd die Groet Acker, 

tussen Johannes van der Scueren enerzijds en Petrus Oeden soen en zijn 
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zuster Eefsa anderzijds, (4) een stuk land gnd een strepe, tussen Johannes 

gnd Boen enerzijds en Arnoldus Beijs anderzijds, (5) een stuk land, gnd dat 

Cloetken, tussen Johannes gnd Beecman enerzijds en kv Aleijdis gnd Heijnen 

anderzijds, (6) een steeg lands, tussen voornoemde Petrus Oeden soen 

enerzijds en Johannes Gielijs soen anderzijds, (7) een stuk land gnd dat 
?Scineken, tussen voornoemde Johannes Gielijs soen enerzijds en Ghibo 

Lambrechts soen anderzijds, belast met (a) cijnzen aan de H.Geest in 

Oisterwijk, de kerk van Haaren, de H.Geest in Haaren en het huis gnd ter 

Braken, (b) 4 lopen rogge aan Johannes van der Scueren, (c) 1 lopen rogge 

aan de kerk van Oisterwijk, (d) 1 lopen rogge aan de kerk van Haaren. 

 

=. 

Aleijdis filia quondam Alberti filii quondam Mijchaelis de Halle cum 

tutore et Goeswinus filius quondam Henrici dicti Neve maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris filie dicti quondam Alberti hereditates 

infrascriptas sitas in parochia de Haren ad locum dictum Beilver 

videlicet peciam terre sitam in! communem viam ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai de Luijssel ex alio item peciam terre dictam den 

Scaren Acker sitam in! hereditatem (dg: d) conventus de Tongherlo ex uno 

et inter hereditatem liberorum quondam Rodolphi van den Venne ex alio 

item peciam terre dictam die Groet Acker sitam inter hereditatem Johannis 

van der Scueren ex uno et inter hereditatem Petri Oeden soen et Eefse sue 

sororis ex alio item peciam terre dictam een strepe sitam inter 

hereditatem Johannis dicti Boen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Beijs 

ex alio item peciam terre dictam dat Cloetken sitam inter hereditatem 

Johannis dicti Beecman ex uno et inter hereditatem liberorum Aleijdis 

dicte Heijnen ex alio item quandam stegam terre sitam inter hereditatem 

dicti Petri Oeden soen ex uno et inter hereditatem Johannis Gielijs soen 

ex alio item peciam terre dictam (dg: Sc) dat ?Scineken sitam inter 

hereditatem dicti Johannis Gielijs soen ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis Lambrechts soen ex alio ut dicebat prout ibidem site sunt (dg: 

...) ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio (dg: qu) Henrici 

die Wever de Loen promittentes cum tutore (dg: super) indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censibus mense sancti 

spiritus in Oesterwijc et ecclesie de Haren et mense sancti spiritus in 

Haren et domui dicte ter Braken ex premissis atque quatuor lopinis 

siliginis Johanni van der Scueren et uno lopino siliginis ecclesie de 

Oesterwijc et una lopina siliginis ecclesie de Haren ex premissis 

solvendis annuatim de jure. Testes (!dg: Tijt et Loze datum in vigilia) 

Pe Pau. 

 

BP 1182 p 125r 03 di 29-06-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 125r 04}. 

(dg: domina M) tali condicione annexa quod ipse primo anno non solvet 

dictos decem modios siliginis duos modios ordei et quatuor modios avene 

scilicet ipsa domina Margareta habebit medietatem omnium bladorum que 

crescent in dicto manso cum suis attinentiis infra hinc et festum Martini 

preter blada que crescent in quodam campo dicto den ?Effpostersten Camp 

que ipse Walterus solus habebit. 

 

BP 1182 p 125r 04 di 29-06-1400. 

Vrouwe Margareta wv hr Anthonius van der Weteringen verpachtte aan Walterus 

zv Reijnerus van Vinckenscoet een hoeve, gnd het Goed ten Nuwenhuze, in 

Sint-Oedenrode, zoals Thomas Babbe die als hoevenaar beteelde, voor een 

periode van 3 jaar, ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 06-06-1400), per jaar 

voor 10 mud rogge, 2 mud gerst en 4 mud haver, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren; echter het eerste jaar hoeft dit graan 

niet geleverd te worden, maar zal vrouwe Margareta de helft van het koren 

hebben dat tussen nu en Sint-Martinus (do 11-11-1400) op de hoeve zal 

groeien, behalve het koren in een kamp, gnd den ?Effpostersten Camp, dat 

voornoemde Walterus alléén zal hebben. Walterus zal de hoeve in het vierde 
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jaar te pachters recht bezitten. Walterus zal elk van de 3 jaar aan vrouwe 

Margareta 3 steen vlas bereid tot de hekel geven, 8 kapoenen, 8 hoenderen, 

4 ganzen, 24 pond boter en 150 eieren. Walterus zal elk van de 3 jaar aan 

de heer van Boxtel diens cijns betalen. Walterus zal elk van de 3 jaar 6 

vimmen stro dekken. Alle beesten en varend goed zullen voor de helft van 

vrouwe Margareta zijn en voor de andere helft van Walterus. Voornoemde 

Walterus en met hem zijn vader Reijnerus beloofden van hun kant. 

 

Domina Margareta relicta domini quondam Anthonii van der Weteringen 

quendam mansum dictum tGoet ten Nuwenhuze situm in parochia de Rode 

sancte Ode cum suis attinentiis universis quocumque locorum sitis prout 

Thomas Babbe dictum mansum cum suis attinentiis tamquam colonus colere 

consuevit ut dicebat dedit ad annuum pactum Waltero filio Reijneri de 

Vinckenscoet ab eodem ad spacium trium annorum festum penthecostes 

proxime preteritum sine medio sequentium possidendum anno quolibet 

dictorum trium annorum pro decem modiis siliginis duobus modiis ordei et 

quatuor modiis avene mensure de Rode sancte Ode dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum trium annorum purificationis et in Busco tradendis #+ 

{hier BP 1182 p 125r 03 invoegen}# additis condicionibus sequentibus 

videlicet quod dictus Walterus dictum mansum cum suis attinentiis quarto 

anno scilicet anno dictos tres annos sine medio sequente ad jus coloni 

possidebit item quod dictus Walterus dabit dicte domine Margarete anno 

quolibet dictorum trium annorum tria steen lini parati ad scalcrum et 

octo capones octo pullos quatuor ancas XXIIII libras buturi ac CL (dg: et 

.) oves item quod dictus Walterus dabit et solvet #domino de Bucstel# 

anno quolibet dictorum trium annorum censum domino de Bucstel ex 

premissis annuatim solvendum item quod dictus Walterus anno quolibet 

dictorum trium annorum teget de novo tecto (dg: septem) #sex# vimas 

straminum item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum 

mansum cum suis attinentiis dicto spacio pendente erunt mediatim dicte 

domine Margarete et mediatim dicti Walteri (dg: pro) et secundum istas 

condiciones promisit dicta Margareta super omnia warandiam pro premissis 

et (dg: q) aliam obligationem deponere. Quo facto repromiserunt dictus 

Walterus et cum eo dictus Reijnerus eius pater indivisi super omnia. 

Testes Tijt et Wolph datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1182 p 125r 05 di 29-06-1400. 

Voornoemde Walterus en Reijnerus beloofden aan voornoemde vrouwe Margareta 

17½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 

01-10-1400) te betalen. 

 

Dicti Walterus et Reijnerus promiserunt super omnia dicte domine 

Margarete XVII et dimidium novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 125r 06 di 29-06-1400. 

Voornoemde vrouwe Margareta wv hr Anthonius van der Weteringen machtigde 

Johannes van der Weteringen haar renten, pachten en tegoeden te manen. 

 

Dicta domina Margareta dedit (dg: dic) Johanni van der Weteringen 

potestatem monendi suos redditus et pacciones et credita quecumque que 

sibi debentur et debebuntur a personis quibuscumque usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 125r 07 di 29-06-1400. 

Nijcholaus zvw Walterus Marien soen van Maren en Marcelius zvw Nijcholaus 

Hubrechts soen van Alem beloofden aan Johannes Vijnninc, tbv vrouwe 

Heijlwigis van Kessel abdis van het Sint-Claraklooster in Den Bosch, 

gedurende 6 jaar, elk jaar met Lichtmis, 12 Stramprooise gulden of de 

waarde te betalen. Voorts zullen ze elk jaar 9 penning oude cijns aan de 

grondheren betalen, die gaan uit 5½ morgen land, in Alem, aan voornoemde 
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vrouwe Heijlwigis behorend, en 5 vadem maasdijk onderhouden die bij die 5½ 

morgen horen. 

 

Nijcholaus filius quondam Walteri (dg: de) Marien soen de Maren et 

Marcelius (dg: Claus) filius quondam Nijcholai Hubr[echts soen] de Alem 

(dg: Maren) promiserunt indivisi super omnia Johanni Vijnninc ad opus 

domine (dg: ab) Heijlwigis de Kessel abbatisse conventus sancte Clare in 

Busco quod ipsi dabunt et solvent dicte domine Heijlwigi ad spacium sex 

annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum sex annorum XII 

Stramproetsche gulden vel valorem purificationis et pro primo termino 

purificationis proxime futuro (dg: ..) et quod ipsi quolibet anno 

dictorum sex annorum solvent novem denarios #antiqui census# dominis 

fundi ex quinque et dimidio jugeribus terre #sitis in jurisdictione de 

Alem# ad dictam dominam Heijlwigem spectantibus de jure solvendis termino 

ad hoc consueto item quod ipsi quinque vademen aggeris Mose ad dicta 

quinque et dimidium jugera terre spectantes in bona disposicione 

observabunt sic quod dicte domine Heijlwigi et supra dicta quinque et 

dimidium jugera terre dampna exinde non eveniant quovis modo dicto spacio 

pendente. Testes datum supra. 

 

1182 p.126v. 

 in festo Petri et Pauli: dinsdag 29-06-1400. 

 in crastino Petri et Pauli: woensdag 30-06-1400. 

 

BP 1182 p 126v 01 di 29-06-1400. 

Destijds had Walterus van Waren?, als momber van zijn zoon Goeswinus, 

gemachtigd Gerlacus zvw Lucas van Erpe om de goederen gnd te Ekart, aan 

voornoemde Goeswinus behorend, te beheren, die namens voornoemde Goeswinus 

in bezit te nemen, alle renten bij voornoemde goederen behorend te heffen, 

en alles met die goederen te mogen doen wat voornoemde Walterus en zijn 

zoon Goeswinus zelf zouden kunnen doen. Vervolgens had voornoemde Walterus 

beloofd van waarde te houden hetgeen door voornoemde Gerlacus in deze zaken 

zal worden gedaan, zoals staat in een brief van de hertogin en haar 

feodalen. Voornoemde Gerlacus beloofde aan Johannes nzvw hr Johannes van 

Pethersem, tbv jkr Gerardus van Pethersem, met behulp van voornoemde 

brieven nimmer recht te verhalen als dat voornoemde jkr Gerardus van 

Pethersem zou hinderen. Zodra voornoemde Gerlacus voornoemde brieven zal 

hebben afgestaan aan voornoemde jkr Gerardus, dan zal voornoemde jkr 

Gerardus de brief van vandaag aan voornoemde Gerlacus afstaan. De brief 

overhandigen aan Henricus van den Velde. 

 

Notum sit universis quod cum Walterus de Wa[re?]n tamquam (dg: tutor et) 

mamburnus Goeswini sui filii dedisset Gerlaco filio quondam Luce de Erpe 

plenam potestatem regendi bona dicta te Ekart ad dictum Goeswinum 

spectantia et illa nomine dicti Goeswini apprehendi ac omnes redditus ad 

dicta bona spectantes levandi et recipiendi et cum illis omnia et singula 

faciendi et disponendi que ipsi Walterus et Goeswinus eius filius 

disponent et facient ac facere et disponere possent si ipsi personaliter 

interessent et cum deinde dictus Walterus promisisset ratum servare 

quidque per prefatum Gerlacum in premissis factum fuerit vel dispositum 

prout in litteris de sigillis domine nostre ducisse Brabantie et 

quorundam suorum feodalium rite sigillatas! plenius dicebatur contineri 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Gerlacus promisit 

ut debitor principalis #Johanni filio naturali domini quondam Johannis de 

Pethersem ad opus domicelli Gerardi de Pethersem# super omnia quod ipse 

mediantibus dictis litteris numquam jus prosequetur quod sit in 

preiudicium vel gravimen domicelli Gerardi de Pethersem et quod ipse 

dictum domicellum de Pethersem ab omnibus dampnis sibi occacione dictarum 

litterarum evenientibus ac eventuris in futurum quitabit et indempnem 

observabit tali condicione annexa quod quandocumque dictus Gerlacus 

resignaverit dicto (dg: G) domicello Gerardo dictas litteras quod tunc 
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dictus #domicellus# Gerardus reddet et resignabit dicto Gerlaco presentes 

litteras scabinorum de Busco dolo et fraude exclusis. Testes Tijt et 

Wolph datum in festo Pe Pau. Tradetur littera Henrico van den Velde. 

 

BP 1182 p 126v 02 di 29-06-1400. 

Arnoldus Hubbelen, Arnoldus Meus soen en Johannes die Mommer beloofden aan 

Beatrix wv Lucas van de Kelder 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius 

(vr 01-10-1400), en 20 mud 6 zester rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas 

aanstaande (di 30-11-1400) in Den Bosch te leveren. 

 

Arnoldus Hubbelen Arnoldus Meus soen et Johannes die Mommer promiserunt 

indivisi super omnia Beatrici relicte quondam Luce de Penu duos modios 

siliginis mensure de Busco ad festum beati Remigii et viginti modios et 

sex sextaria siliginis dicte mensure ad festum beati Andree proxime 

futura persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 126v 03 di 29-06-1400. 

Arnoldus zv Walterus Berijs soen beloofde aan voornoemde Beatrix 2 mud 

haver, te weten de beste haver die in Den Bosch op de markt te koop wordt 

aangeboden, de prijs daarvan echter met 2 gemene plakken verminderd, met 

Sint-Remigius (vr 01-10-1400), en 6 mud haver, van dezelfde waarde, met 

Sint-Andreas aanstaande (di 30-11-1400) in Den Bosch te leveren. 

 

Arnoldus filius Walteri Berijs soen promisit super omnia dicte Beatrici 

(dg: octo) #duos# modios (dg: s) avene scilicet de meliori avena que in 

Busco veniet ad forum venalis dempto tamen de pretio eius duobus gemeijn 

placken ad festum beati (dg: d..) Remigii (dg: prox) et sex modios avene 

consimilis valoris ad festum beati Andree proxime futurum persolvendos et 

in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 126v 04 di 29-06-1400. 

Johannes zvw Johannes Rijcouts soen verkocht aan Arnoldus Schandt (1) de 

helft in een stuk land, in Dinther, ter plaatse gnd Hollinc, beiderzijds 

tussen erfgoed van de heer van Helmond, deze helft belast met een 

b-erfpacht van 1 zester rogge, aan de kerk van Dinther (2) de helft in een 

stuk land, in Dinther, ter plaatse gnd Hollinc, tussen kinderen gnd des 

Jongers Kijnderen enerzijds en Walterus zvw hr Arnoldus van Dijnther ridder 

anderzijds, voornoemde goederen belast met de grondcijns. 

 

Johannes filius quondam Johannis Rijcouts soen medietatem ad (dg: ps) se 

spectantem in pecia terre (dg: dicta die Holli) sita in parochia de 

Dijnther ad locum dictum Hollinc inter hereditatem domini de Helmont ex 

utroque latere coadiacentem et in pecia terre sita in parochia et loco 

predictis inter hereditatem liberorum dictorum des Jongers Kijnderen #ex 

uno# et inter hereditatem Walteri filii quondam domini Arnoldi de 

Dijnther militis ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Schandt 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini fundi #ex premissis# et hereditaria paccione unius sextarii 

siliginis ecclesie de Dijnther ex medietate primodicte pecie solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 126v 05 wo 30-06-1400. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke verkocht aan Gerardus van den 

Rode 1 bunder beemd, in ?Bustel, in het broek van Aarle, tussen kinderen 

gnd Gollen Kijnderen van Arle enerzijds en Bertrammus van Arle anderzijds, 

met een eind strekkend aan voornoemde kinderen gnd Gollen Kijnderen van 

Arle en met het andere eind aan Johannes zvw Nijcholaus gnd Bucs soen, 

belast met de grondcijns. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke unum bonarium prati 

situm in parochia de ?Bustel (?verbeterd uit: Puttel) in palude de Arle 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 84 

inter hereditatem liberorum dictorum Gollen Kijnderen de Arle ex uno et 

inter hereditatem Bertrammi de Arle ex alio (dg: prout) tendens cum uno 

fine ad (dg: lib) hereditatem dictorum liberorum Gollen Kijnderen de Arle 

vocatorum et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis filii quondam 

Nijcholai dicti (dg: Bucs) Bucs soen prout ibidem situm est hereditarie 

vendidit Gerardo (dg: d) van den Rode promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes 

domicellus Theodericus et Wolph datum in crastino Pe Pauli. 

 

BP 1182 p 126v 06 wo 30-06-1400. 

(dg: Johannes zv Nijcholaus gnd Coel Keelbrekers). 

 

(dg: Johannes filius Nijcholai dicti Coel Keelbrekers p). 

 

BP 1182 p 126v 07 wo 30-06-1400. 

Johannes zvw Marcelius van Eersel en Jacobus zvw Rutgherus van den 

Stadeacker beloofden aan Johannes zv Nijcholaus gnd Coel Keelbrekers 20 mud 

rogge, Bossche maat, na maning in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes filius quondam Marcelii de Eersel et Jacobus filius quondam 

Rutgheri van den Stadeacker promiserunt indivisi super omnia Johanni 

filio (dg: quon) Nijcholai dicti Coel Keelbrekers (dg: soen) XX modios 

siliginis mensure de Busco ad monitionem persolvendos et in Buscoducis 

tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 126v 08 wo 30-06-1400. 

Mechtildis dvw Johannes van Hedechusen en haar zoon Johannes droegen over 

aan Johannes Brugman, tbv hem en Willelmus Jordens soen, 1/3 deel in (1) 2 

morgen land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd in den Ham, tussen 

wijlen Nijcholaus Spijerinc enerzijds en Willelmus Brueders anderzijds, (2) 

3½ morgen land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Oetheren, tussen 

erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Johannes Kul en zijn 

erfgenamen anderzijds, dit 1/3 deel belast met lasten. 

 

Mechtildis filia quondam Johannis de Hedechusen (dg: relicta) cum tutore 

et Johannes eius filius terciam partem ad se spectantem in (dg: quatuor 

et dimidio duo) duobus iugeribus terre sitis in parochia !de Lamberti de 

Vucht in loco dicto in den (dg: Ha) Ham inter hereditatem quondam 

Nijcholai Spijerinc ex uno et inter hereditatem (dg: quondam) Willelmi 

Brueders ex alio atque in (dg: qu) tribus et dimidio jugeribus terre 

sitis in dicta parochia in loco dicto Oetheren inter hereditatem mense 

sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem Johannis Kul et 

suorum heredum ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt (dg: ?W) 

Johanni Brugman ad opus sui et ad opus Willelmi Jordens soen promittentes 

cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus ex dicta 

tercia parte de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 126v 09 wo 30-06-1400. 

Jordanus zvw Jordanus gnd Jordens soen van den Eijoven verkocht aan 

Johannes Brugman 1/3 deel in een huis26 en erf, in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Nijcholaus van Buttel enerzijds en erfgoed 

van wijlen Luijta Bauderics anderzijds. 

 

Jordanus filius quondam Jordani dicti Jordens soen van den Eijoven 

terciam partem ad se spectantem in domo et area sita in Busco ultra 

pontem bladi inter hereditatem Nijcholai de (dg: But) Buttel ex uno et 

inter hereditatem quondam Luijte Bauderics ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni Brugman promittens super omnia warandiam et obligationem 

                         
26 Zie ← BP 1181 p 160v 09 do 12-09-1398, verkoop van 1/3 deel in dit huis 

en erf, maar ook tuin. 
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(dg: de) ex parte sui deponere. 

 

1182 p.127r. 

 in crastino Petri et Pauli: woensdag 30-06-1400. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 01-07-1400. 

 anno M CCCCmo index octava mensis julii die prima pontificis 

  domini Bonifacii anno suo undecimo: donderdag 01-07-1400. 

 

BP 1182 p 127r 01 wo 30-06-1400. 

Bazelius zvw Johannes van Zidewijnden ev Mechtildis dvw Henricus van 

Evershoet verkocht aan Nijcholaus Mijs soen schoenmaker een stuk beemd, in 

Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in dat Nieuwe Broec, naast het wiel aldaar, 

tussen erfgoed van het klooster van Hodonc enerzijds en Ghibo van den 

Eijkenhoevel anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemd wiel. 

 

Bazelius filius quondam Johannis de Zidewijnden maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici de Evershoet peciam 

prati sitam in parochia de Beke prope Arle in loco dicto (dg: in) in dat 

Nuwe Broec juxta gurgitem ibidem inter hereditatem conventus de Hodonc ex 

uno et inter hereditatem Ghibonis van den Eijkenhoevel ex alio tendentem 

cum uno fine ad dictum gurgitem ut dicebat hereditarie vendidit Nijcholao 

Mijs soen sutori promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Loze et Wolphart datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1182 p 127r 02 wo 30-06-1400. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde aan voornoemde Bazelius (1) 6 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, en ½ mud 

rogge, maat van Helmond, met Lichtmis over een jaar (do 02-02-1402) te 

betalen en te leveren, (2) 6 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 

1 nieuwe gulden gerekend, en 4 lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

over twee jaar (vr 02-02-1403) te betalen en te leveren, (3) 6 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, en 2 

lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis over drie jaar (za 02-02-1404) 

te betalen en te leveren. Opstellen in 3 brieven. 

 

Et fient tres littere. 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia dicto Bazelio (dg: decem et octo) 

#sex# novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo 

gulden computato (dg: pro una tercia parte a purificationis proxime 

futuro) et dimidii! modii! siliginis mensure de Helmont a purificationis 

proxime futuro ultra annum atque sex novos Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet novo gulden computato et quatuor lopinos 

siliginis mensure de Helmont a purificationis proxime futuro ultra duos 

annos et sex novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro 

quolibet eorundem novorum gulden computato et duos lopinos siliginis (dg: 

dicte) mensure de (dg: Busco) Helmont a purificationis proxime futuro 

ultra tres annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 03 wo 30-06-1400. 

Godefridus zv Willelmus zvw Johannes Leijten soen droeg al zijn goederen 

over aan Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst. 

 

Solvit. 

Godefridus filius (dg: quondam) Willelmi filii quondam Johannis Leijten 

soen omnia sua bona mobilia et immobilia hereditaria et parata #ab eo 

habita et imposterum habenda# quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie supportavit Ludekino filio quondam Cristiani de Zeelst 

promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 04 wo 30-06-1400. 

Gerardus zvw Martinus Monic en Daniel Roesmont maakte bezwaar tegen alle 
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verkopingen en vervreemdingen gedaan door Henricus van Achel zvw Ghevardus, 

Rodolphus zv Johannes Gerijs en Petrus van Eijke met hun goederen. 

 

Gerardus filius quondam Martini Monic et Daniel Roesmont omnes 

vendiciones et alienaciones quascumque factas per Henricum de Achel 

filium quondam Ghevardi Rodolphum filium Johannis Gerijs et per Petrum de 

Eijke seu eorum alterum cum suis bonis seu alterius eorundem 

calumpniavit. Testes (dg: Theodericus Rover et) Loze et Theodericus Rover 

datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 05 wo 30-06-1400. 

Bodo Berniers soen van Erpe verkocht aan Arnoldus van Arle zvw Theodericus 

Snoec van Herende 2 penning oude cijns en een b-erfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Helmond, die Jordanus van Verlaer beloofd had aan Gerardus van Aa, 

met Lichtmis in Beek bij Aarle te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 

gnd dat Grote Herens, in Beek bij Aarle, tussen erfgoed van het klooster 

van Hodonc enerzijds en Theodericus Stinen soen anderzijds, (2) een stuk 

land, gnd dat Cleijne Herens, in Beek bij Aarle, tussen Johannes van der 

Scueren enerzijds en Godefridus zv Johannes Godevaerts soen anderzijds, 

welke 2 stukken land voornoemde Jordanus verkregen had van voornoemde 

Gerardus van der Aa voor voornoemde 2 penningen oude cijns en voornoemde 

pacht, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, gaande uit 

alle goederen van voornoemde Jordanus, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd 

op Donckers Voert, welke pacht van 1 mud voornoemde Jordanus mede tot 

onderpand had gesteld, welke 2 penning oude cijns en pacht van 3 mud 

voornoemde Bodo Berniers soen van Erpe verworven had van voornoemde 

Gerardus van Aa. De brief overhandigen aan Johannes van Vaerlaer. 

 

Bodo Berniers soen de Erpe duos denarios antiqui census atque annuam et 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Helmont quos 

et quam Jordanus de Verlaer promisit se daturum et soluturum (dg: dicto) 

Gerardo de Aa hereditarie purificationis et in parochia de Beke prope 

Arle tradendos et deliberandos ex quadam pecia terre dicta communiter dat 

Grote Herens sita in dicta parochia de Beke inter hereditatem conventus 

de Hoedonc ex uno et inter hereditatem Theoderici Stinen soen ex alio 

atque ex quadam pecia terre dicta communiter dat Cleijne Herens sita in 

dicta parochia inter hereditatem Johannis van der Scueren ex uno et inter 

hereditatem Godefridi filii Johannis Godevaerts soen ex alio quas duas 

pecias terre (dg: Jo) dictus Jordanus (dg: erga) pro predictis duobus 

denariis antiqui census et pro predicta paccione erga prefatum Gerardum 

van der Aa ad pactum acquisiverat atque ex annua et hereditaria paccione 

unius modii siliginis dicte mensure solvenda hereditarie ex omnibus et 

singulis bonis et hereditatibus dicti Jordani sitis in dicta parochia in 

loco dicto communiter op Donckers Voert quam paccionem unius modii 

siliginis iamdictam dictus Jordanus simul cum dictis duabus peciis terre 

pro solucione antedictorum duorum denariorum antiqui census et paccionis 

trium modiorum siliginis prefato Gerardo de Aa ad pignus imposuit et 

obligavit et quos duos denarios antiqui census et paccionem trium 

modiorum siliginis antedictos dictus Bodo Berniers soen de Erpe erga 

prefatum Gerardum de Aa acquisierat prout in litteris hereditarie (dg: 

supportavit) vendidit Arnoldo #de Arle# filio quondam Theoderici Snoec de 

Herende supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et 

Wolphart datum supra. Tradetur littera Johanni de Vaerlaer. 

 

BP 1182 p 127r 06 wo 30-06-1400. 

Voornoemde Arnoldus van Arle zvw Theodericus Snoec en Johannes van Vaerlaer 

beloofden aan voornoemde Bodo Berniers soen van Erpe 64 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan-Baptist (vr 24-06-1401) te betalen en 2 

mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in 
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Beek bij Aarle te leveren. 

 

Dictus Arnoldus de Arle filius quondam Theoderici Snoec et Johannes de 

Vaerlaer promiserunt super omnia indivisi dicto Bodoni Berniers soen de 

Erpe LXIIII nuwe Gelre gulden seu valorem nativitatis Johannis baptiste 

et II modios siliginis mensure de Helmont purificationis proxime futurum 

persolvendos et in Beke prope Arle tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 07 wo 30-06-1400. 

(dg: de eerste zal de andere schadeloos houden). 

 

(dg: primus servabit alium indempnem testes). 

 

BP 1182 p 127r 08 do 01-07-1400. 

Willelmus van Nuwelant verkocht aan Geerlacus zv Henricus Cnode zvw 

Gheerlacus ¼ deel in een beemd, gnd den Nieuwen Beemt, in Erp, tussen de 

gemeint van Erp enerzijds en erfgoed gnd Knezelbeemt behorend aan 

voornoemde Henricus Cnode anderzijds, belast met een cijns aan de fabriek 

van de kerk van Erp. 

 

Willelmus de Nuwelant quartam partem ad se spectantem in quodam prato 

dicto den Nuwen Beemt sito in parochia de Erpe (dg: ad lo) inter 

communitatem de Erpe ex uno et inter hereditatem dictam Knezelbeemt 

spectantem ad Henricum Cnode filium quondam Gheerlaci ex alio prout 

ibidem sita est et ad dictum Willelmum spectare dinoscitur ut dicebat 

hereditarie vendidit Geerlaco filio dicti Henrici Cnode promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu (dg: fab) fabrice 

ecclesie de Erpe annuatim exinde solvendo de jure. Testes Tijt et Spina 

datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 127r 09 do 01-07-1400. 

Ambrosius gnd Broes Danen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ambrosius dictus Broes Danen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 10 do 01-07-1400. 

Elizabeth wv Johannes Rover nzvw hr Arnoldus investiet van Veghel en haar 

zoon Johannes van Dorhout verkochten aan Eefsa wv Rutgherus van Dorhout een 

n-erfpacht van 1 mud gerst, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel te 

leveren, gaande uit een kamp gnd den Moelencamp, in Veghel, tussen 

Ludovicus van Bladel enerzijds en de gemeint van Veghel anderzijds. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis Rover filii naturalis #quondam# domini 

Arnoldi olim investiti de Vechel cum suo tutore et Johannes de Dorhout 

eius filius hereditarie vendiderunt Eefse relicte quondam Rutgheri de 

Dorhout hereditariam paccionem unius modii (dg: siliginis) ordei mensure 

de Vechel solvendam hereditarie purificationis et in Vechel tradendam ex 

quodam campo dicto den Moelencamp #sito in dicta parochia de Vechel# 

inter hereditatem Ludovici de Bladel ex uno et inter communitatem de 

Vechel ex alio ut dicebant promittentes indivisi cum tutore super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et satisfacere. 

Testes Tijt et Theodericus Rover datum supra. 

 

BP 1182 p 127r 11 do 01-07-1400. 

En ze kunnen terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (wo 

02-02-1401), met 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en eventuele 

achterstallige termijnen etc. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Johannes van Gewanden, Godefridus van Eijck timmerman en Godefridus 

Ketellere snijder. 
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A. 

Et poterit #ipsi vel eorum alter# redimere ad spacium trium annorum 

festum purificationis proxime futurum sine medio sequentium semper cum 

XVI nuwe Gelre gulden seu cum valore et cum arrestadiis etc !Johannes de 

Gewanden Godefridus de Eijck carpentator Godefridus Ketellere sartor acta 

in camera anno M CCCCmo index octava mensis julii die prima pontificis 

domini Bonifacii anno suo undecimo. 

 

BP 1182 p 127r 12 do 01-07-1400. 

Theodericus, Henricus en Johannes, kvw Henricus Pas, gaven uit aan Gerardus 

die Bont zvw Johannes gnd Langebont ¾ deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van hun moeder Elizabeth, in (1) een stuk land, in Tilburg, ter 

plaatse gnd Westilburg, tussen Egidius gnd Bac enerzijds en Hadewigis 

Engelen anderzijds, met een eind strekkend aan Petrus Danen en Walterus die 

Bont, (2) een stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen 

Petrus Jongelings enerzijds en de broers Petrus en Henricus, kvw Johannes 

Danen soens, anderzijds, met een eind strekkend aan Matheus zvw Johannes 

Peijman; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 12 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Gerardus Bont tot onderpand (3) 1½ lopen land, uit 3½ 

lopen land, welke 3½ lopen behoren aan voornoemde Gerardus en andere kvw 

voornoemde Johannes Langebont {p.128}, gelegen tussen voornoemde Petrus 

Jongelings enerzijds en Ghisbertus Becker anderzijds, deze 3½ lopen belast 

met 1 penning gnd een Vlaamse plak. 

 

Theodericus Henricus et Johannes liberi quondam Henrici Pas tres quartas 

partes ipsis de morte quondam Elizabeth olim eorum matris successione 

advolutas in pecia terre sita in parochia de Tilborch ad locum dictum 

Westilborch inter hereditatem Egidii dicti Bac ex uno et inter 

hereditatem Hadewigis Engelen ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Petri Danen #et# (dg: et cum reliquo fine ad hereditatem) 

Walteri die Bont atque in pecia terre sita in dictis parochia et loco 

inter hereditatem Petri Jongelings ex uno et inter hereditatem Petri et 

(dg: Johannis liberorum quondam) Henrici #fratrum# liberorum quondam 

Johannis Danen soens ex alio tendente [cum uno] fine ad hereditatem 

Mathei filii quondam Johannis Peijman ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Gerardo die Bont (dg: ab eo) filio quondam Johannis 

d[icti] Langebont ab eodem hereditarie possidendas et habendas pro 

hereditaria paccione XII lopinorum siliginis mensure de Busco danda et 

solvenda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda et 

deliberanda ex premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad 

maiorem securitatem solucionis dicte paccionis dictus Gerardus Bont unam 

et dimidiam lopinatas terre (dg: ad se spectantes sitas in dicta parochia 

de Tijlborch ad dictum locum Westilborch vocatum) #de tribus et dimidia 

lopinatis terre# que tres et dimidia lopinate terre ad dictum Gerardum et 

ad alios liberos dicti quondam Johannis Lan[ge] 

 

1182 p.128v. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 01-07-1400. 

 

BP 1182 p 128v 01 do 01-07-1400. 

bont noscuntur pertinere et site sunt inter hereditatem dicti Petri 

Jongelings ex uno et inter hereditatem Ghisberti Becker ex alio ut 

dicebat pro solucione dicte paccionis simul cum supradictis (dg: duabus 

peciis) #tribus quartis partibus duarum peciarum# terre dictis liberis ad 

pignus imposuit et firmiter obligavit promittens super omnia warandiam et 

#aliam# obligationem deponere excepto uno denario dicto communiter een 

Vleemsch plac ex dictis tribus et dimidia lopinatis terre annuatim de 

jure solvendis. Testes Tijt et Theodericus Ropver datum quinta post Pe 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 89 

Pau. 

 

BP 1182 p 128v 02 do 01-07-1400. 

Reijnerus van Mechelen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus de Mechelen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 03 do 01-07-1400. 

Theodericus Bliec van Oesterwijc verkocht aan Arnoldus Doerman een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis en tuin in Oisterwijk, tussen Johannes die 

Wilde enerzijds en Nijcholaus Roest anderzijds, reeds belast met (1) een 

b-erfcijns van 20 schelling (dg: geld) paijment aan de kerkfabriek van 

Oisterwijk, (2) 4 schelling voornoemd paijment aan de investiet van 

Oisterwijk. 

 

Theodericus (dg: die Blijec) Bliec de Oesterwijc hereditarie vendidit 

Arnoldo Doerman hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo 

et orto sitis in parochia de Oesterwijc inter hereditatem Johannis die 

Wilde ex uno et inter hereditatem Nijcholai Roest ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditario censu XX solidorum (dg: monete) pagamenti fabrice ecclesie de 

Oesterwijc et quatuor solidis dicti pagamenti investito de Oesterwijc 

annuatim exinde prius de jure solvendis ut dicebat et satisfacere. Testes 

Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 04 do 01-07-1400. 

Theodericus van Tiel zvw Henricus van Tiel en zijn zusters Katherina en 

Truda droegen over aan Johannes zvw Rutgherus Alarts soen het deel, dat aan 

hen gekomen was na overlijden van de gezusters Bertha en Katherina, dvw 

Wenemarus van den Noddenvelt zvw Henricus van Tiel, in een b-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, die Petrus zvw Johannes Monic beloofd had aan 

voornoemde gezusters Bertha en Katherina, dvw Wenemarus gnd van den 

Noddenvelt zvw Henricus van Tiel, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een stuk land met gebouwen, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Belveren, tussen wijlen Albertus zvw Andreas van den Noddenvelt enerzijds 

en een gemene weg anderzijds. 

 

Theodericus de Tiel filius quondam Henrici de Tiel Katherina et Truda 

eius sorores cum suis tutoribus totam partem et omne jus sibi (dg: 

competentes) de morte quondam Berthe et Katherine sororum filiarum 

quondam Wenemari van den Noddenvelt filii quondam Henrici de Tiel 

#successione advolutas# in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco quam paccionem Petrus filius quondam Johannis Monic 

promisit se daturum et soluturum prefatis Berthe et Katherine sororibus 

filiabus quondam Wenemari dicti van den Noddenvelt filii quondam Henrici 

de Tiel hereditarie purificationis et in Busco traditurum et 

deliberaturum ex pecia terre sita in parochia de Berlikem in loco dicto 

Belveren inter hereditatem quondam Alberti filii quondam Andree van den 

Noddenvelt ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex edificiis in 

dicta pecia terre consistentibus prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni filio quondam Rutgheri Alarts soen promittentes 

indivisi cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes (dg: datum supra) Tijt et Theodericus Rover datum 

supra. 

 

BP 1182 p 128v 05 do 01-07-1400. 

De broers Henricus, Rutgerus en Gerardus, kvw Johannes van Tiel, en 

Theodericus en zijn zuster Bertha, kvw Andreas van Tiel, droegen over aan 

voornoemde Johannes zvw Rutgherus Alarts soen hun deel in voornoemde pacht 
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van 2 mud rogge. 

 

Henricus (dg: Johannes et) Rutgerus et Gerardus fratres liberi quondam 

Johannis de Tiel Theodericus et Bertha eius soror liberi quondam Andree 

de Tiel cum tutore totam partem et omne jus ipsis quovis modo in dicta 

paccione duorum modiorum siliginis competentes hereditarie supportaverunt 

dicto Johanni (dg: Rutte) filio quondam Rutgheri Alarts soen promittentes 

indivisi #cum tutore# super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 06 do 01-07-1400. 

Johannes van der Graft van Lijttoijen zvw Godefridus van der Graft verkocht 

aan Gerardus zvw Ghibo Wael, tbv Eustatius van Hedichuijsen, ½ morgen land, 

in Lithoijen, ter plaatse gnd den Eerssater, tussen Hubertus van Ghemert 

enerzijds en Reijnerus Mudekens anderzijds, met een eind strekkend aan de 

dijk gnd den Polredijc, zoals die ½ morgen daar ligt per maat gnd hoefslag, 

belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes van der Graft de Lijttoijen filius quondam Godefridi van der 

Graft dimidium juger terre situm in parochia de Lijttoijen ad locum 

dictum den Eerssater inter hereditatem Huberti de Ghemert ex uno et inter 

hereditatem Reijneri Mudekens ex alio tendens cum uno fine ad aggerem 

dictum den Polredijc in ea quantitate qua dictum dimidium iuger terre 

ibidem per mensuram dictam hoefslach situm est ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo filio quondam Ghibonis Wael ad opus Eustatii de 

Hedichuijsen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aggeribus dictis zegediken aqueductibus et fossatis ad dictum 

dimidium juger terre de jure spectantibus ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 07 do 01-07-1400. 

Johannes van Best clericus nzvw Johannes van Best droeg over aan Godefridus 

van der Hoeven een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd gnd die Groet Gebornde Horst, 

4 bunder groot, in Oirschot, achter de plaats gnd Aarle, tussen erfg vw 

Cristina Wevers enerzijds en de gemeijnt anderzijds, welke pacht aan wijlen 

voornoemde Johannes van Best was verkocht27 door Johannes die Walsche van 

Oerscot, en welke pacht wijlen voornoemde Johannes van Best in zijn 

testament vermaakt had aan voornoemde Johannes van Best clericus. 

 

(dg: magister) Johannes de Best (dg: h) clericus filius naturalis quondam 

Johannis de Best hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

quodam prato dicto die Groet Gebornde Horst quatuor bonaria continente 

sito in parochia de Oerscot retro locum dictum Arle inter hereditatem 

heredum quondam Cristine Wevers ex uno et inter communitatem ex alio 

venditam dicto quondam Johanni de Best a Johanne die Walsche de Oerscot 

prout in litteris et quam paccionem (dg: primodictus Johannes de Best 

prefato Johanni) dictus quondam Johannes de Best prefato Johanni de Best 

clerico in suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Godefrido van der Hoeven cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Johannis de Best et quorumcumque suorum heredum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 08 do 01-07-1400. 

Walterus die Vrieze en Theodericus Peijt? beloofden aan Johannes van Zonne, 

tbv mr Gheerlacus van Ghemert investiet van Vught, 18½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in Den Bosch te leveren. 

 

                         
27 Zie ← BP 1177 f 307r 05 do 28-06-1386, verkoop van de erfpacht. 
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Walterus die Vrieze #et# Theodericus Pe[ij?]t promiserunt indivisi super 

omnia Johanni de Zonne ad opus (dg: dn) magistri Gheerlaci de Ghemert 

investiti de Vucht (dg: ..) XVIII et dimidium modios siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes (dg: d) Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 09 do 01-07-1400. 

Engbertus van der Boijdonc zvw Henricus van der Boijdonc, Johannes Bolart 

zv Theodericus, Willelmus zvw Gerardus Claes soen, Franco {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Engbertus van der Boijdonc filius quondam Henrici van der Boijdonc 

Johannes Bolart filius Theoderici Willelmus filius quondam Gerardi Claes 

soen Franco. 

 

BP 1182 p 128v 10 do 01-07-1400. 

Henricus gnd Bouman zvw Arnoldus Bouman verkocht aan Hermannus zvw 

Hermannus gnd Tefelman een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd een hostat, 

in Oss, ter plaatse gnd Dorsselaer, tussen Hilla Werts enerzijds en 

Arnoldus gnd Coman Art anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van ½ 

mud rogge. 

 

Henricus dictus Bouman filius quondam Arnoldi Bouman legitime vendidit 

Hermanno filio quondam Hermanni dicti Tefelman vitalem pensionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam anno! ad vitam dicti emptoris 

et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre (dg: 

sita) dicta een hostat sita in parochia de Os ad locum dictum Dorsselaer 

inter hereditatem Hille Werts ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti 

Coman Art ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepta hereditaria paccione (dg: dimid) 

dimidii (dg: moddi) modii siliginis [exinde] prius solvenda et 

sufficientem facere et cum mortuus fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 11 do 01-07-1400. 

Johannes gnd Willems soen beloofde aan Nijcholaus van Ghiessen zvw Johannes 

van Dommellen 8 oude schilden met Sint-Remigius? Aanstaande (vr 01-10-

1400), 8 oude schilden met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) en 10 oude 

schilden met Pasen aanstaande te betalen (zo 03-04-1401). 

 

Johannes dictus Willems soen promisit super! Nijcholao de Ghiessen filio 

quondam Johannis de Dommellen VIII aude scilde seu valorem [ad ?Remig]ii 

proxime futurum et octo aude scilde seu valorem nativitatis Domini 

proxime futurum et X aude scilde seu valorem pasce proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 128v 12 do 01-07-1400. 

Engbertus van der Boijdonc zvw Henricus van der Boijdonc, Johannes Bolart 

zv Theodericus, Willelmus zvw Gerardus Claes soen, Franco Zeghers soen en 

Cristina dvw Willelmus van Beke droegen over aan Johannes Dircs soen hun 

deel in een stuk land, in Gestel bij Herlaer, op de akkers van Gestel, 

tussen Johannes Cnoden soen enerzijds en Albertus gnd Abe van Beke 

anderzijds, met een eind strekkend aan de akker gnd die Zaelbrake. 

 

Engbertus van der Boijdonc filius quondam Henrici van der Boijdonc 

Johannes Bolart filius Theoderici Willelmus filius quondam Gerardi Claes 

soen Franco Zeghers soen Cristina filia quondam Willelmi de Beke cum 

tutore totam partem et omne jus eis competentes in pecia terre sita in 

parochia de Ghe[stel] prope Herlaer (dg: ad) supra agros de Ghestel inter 

hereditatem Johannis Cnoden soen ex uno et inter hereditatem Alberti 

dicti Abe de (dg: Be) Beke [ex] alio (dg: tenden) tendente cum uno fine 
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ad (dg: locum dictum) agrum dictum die Zaelbrake ut dicebant 

supportaverunt Johanni Dircs soen promittentes cum! super omnia ratam 

[servare] et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.129r. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1400. 

 anno CCCC prima die julii: donderdag 01-07-1400. 

 

BP 1182 p 129r 01 do 01-07-1400. 

Godefridus van Eijcke timmerman droeg over aan Johannes van Hijntham een 

stuk erfgoed, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, achter erfgoed van 

voornoemde Johannes van Hijntham, met een weg ertussen, welk stuk erfgoed 

gelegen is tussen een hofstad die was van wijlen Walterus Coptiten en nu 

behoort aan voornoemde Godefridus van Eijcke enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Walterus anderzijds, en welk stuk erfgoed vóór, naast voornoemd 

erfgoed van Johannes van Hijntham, 14 voet breed is, en achter, naast 

erfgoed van Arnoldus van Beke, 38 voet breed is, en welk stuk erfgoed reikt 

naast voornoemde breedte lijnrecht achterwaarts af te meten, tot aan 

erfgoed van voornoemde Arnoldus van Beke, zoals afgepaald, welk stuk 

erfgoed voornoemde Godefridus van Eijcke gekocht28 had van Willelmus van 

Weert timmerman. 

 

Godefridus de Eijcke carpentarius quandam peciam hereditatis sitam in 

Busco ad vicum dictum Huls retro hereditatem Johannis de Hijntham quadam 

via interiacente que pecia hereditatis sita est ibidem inter domistadium 

quod fuerat Walteri Coptiten nunc ad dictum Godefridum de Eijcke (dg: ex) 

spectans ex uno et inter hereditatem (dg: W) dicti Walteri ex alio et que 

pecia hereditatis continet juxta (dg: hereditatem) dictam hereditatem 

dicti Johannis de Hijntham quatuordecim pedatas in latitudine et retro 

juxta hereditatem Arnoldi de Beke triginta octo pedatas in latitudine et 

que pecia hereditatis (dg: q) tendit juxta dictam latitudinem mensurando 

linealiter retrorsum ad hereditatem dicti Arnoldi de Beke prout dicta 

particula hereditatis ibidem sita est et limitata quam peciam hereditatis 

dictus Godefridus de Eijcke erga Willelmum de Weert carpentarium emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie #supportavit# Johanni de 

Hijntham predicto cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina datum 

in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 129r 02 do 01-07-1400. 

Elizabeth wv Jacobus van Uden verkocht aan Wijnricus Roempot een huis en 

erf van wijlen Henricus van Lijt, in Den Bosch, in een straat die loopt van 

de Kerkstraat naar de huizinge van wijlen Rodolphus van Zulikem, aan de 

kant van de Kerkstraat bij erfgoed van wijlen Elizabeth gnd Gheerlecs, 

strekkend vanaf eerstgenoemde straat achterwaarts tot aan erfgoed van 

Andreas gnd Tijmmerman, aan eerstgenoemde Elizabeth in cijns uitgegeven29 

door Albertus Wael als procurator van het Geefhuis in Den Bosch, belast met 

de cijns in de brief vermeld. 

 

Elizabeth relicta quondam (dg: Joh) Jacobi de Uden cum tutore domum et 

aream quondam Henrici de Lijt sitam in Buscoducis in vico tendente a vico 

ecclesie versus mansionem quondam Rodolphi de Zulikem prope hereditatem 

quondam Elizabeth dicte Gheerlecs in latere versus dictum vicum ecclesie 

tendentem a primodicto vico retrorsum ad hereditatem Andree dicti 

Tijmmerman datam ad censum (dg: dicte pri) primodicte Elizabeth ab 

Alberto Wael (dg: pro) tamquam procuratore mense sancti spiritus in Busco 

cum consensu et voluntate provisorum eiusdem mense sancti spiritus prout 

in litteris hereditarie vendidit (dg: W) Wijnrico Roempot supportavit cum 

                         
28 Zie ← BP 1180 p 601r 09 do 12-10-1396, verkoop van het stukje erfgoed. 
29 Zie ← BP 1177 f 074v 01 ±vr 18-09-1383, uitgifte van het huis en erf. 
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litteris et jure promittens (dg: s) cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere excepto hereditario censu quinque 

librarum in dictis litteris contento. Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 129r 03 do 01-07-1400. 

Engbertus Ludinc zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

Engbertus Ludinc filius Nijcholai dicti Coel Roelen soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 129r 04 do 01-07-1400. 

Henricus nzv Johannes Spierinc van Hezewijc, door voornoemde Johannes 

Spierinc verwekt bij wijlen Mechtildis dvw Willelmus Hoet, gaf uit aan 

Johannes van Huerne (1) een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde 

Mechtildis, in Lieshout, tussen de gemene weg gnd tsHeren Straet enerzijds 

en Engbertus Hoerners anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

gemene weg gnd tsHeren Straet en met het andere eind aan Aleijdis gnd Leijt 

van Wolfsvinckel, (2) een stuk land, in Lieshout, tussen Gerardus Mabelen 

enerzijds en Engbertus Hoerner anderzijds, met een eind strekkend aan 

Johannes Hoerners, (3) een stuk beemd in Lieshout, ter plaatse gnd aen 

Kenenvoert, tussen voornoemde Gerardus Mabelen enerzijds en voornoemde 

Johannes Hoerners anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed behorend 

aan het huis van Lieshout en met het andere eind aan kvw Godefridus 

Scoenmakers, (4) een stuk beemd, onder de dingbank van Aarle, ter plaatse 

gnd Ertbruggen, tussen Ludovicus Dircs soen enerzijds en Gertrudis van den 

Broec en haar kinderen anderzijds, met een eind astrekkend aan kvw Arnoldus 

gnd Arts soen, welke erfgoederen nu aan hem behoren; de uitgifte geschiedde 

voor de grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht van 7 lopen rogge, maat 

van Helmond, met Lichtmis in Lieshout te leveren. De brief van Johannes aan 

hem overhandigen of aan Henricus Buekentop. 

 

(dg: Johannes de Hoirne) Henricus filius naturalis Johannis Spierinc de 

Hezewijc ab eodem Johanne Spierinc et quondam Mechtilde filia quondam 

Willelmi Hoet pariter genitus (dg: peci) domum aream et ortum dicte 

quondam Mechtildis sitos in parochia de Lijeshout inter communem plateam 

dictum tsHeren Straet ex uno et inter (dg: Aleijdis dicte Leijt de 

Wolfsvinckel ex alio tendentem) hereditatem Engberti Hoerners ex alio 

latere tendentem cum uno fine ad dictam communem plateam tsHeren Straet 

vocatam et cum reliquo fine ad hereditatem Aleijdis dicte Leijt de 

Wolfsvinckel atque peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem 

Gerardi Mabelen ex uno et inter hereditatem Engberti Hoerner ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis Hoerners necnon peciam 

prati sitam in dicta parochia ad locum dictum aen Kenenvoert inter 

hereditatem dicti Gerardi Mabelen ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis Hoerners ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem 

spectantem ad (dg: mona) domum de Lieshout et cum reliquo fine ad 

hereditatem liberorum quondam Godefridi Scoenmakers atque peciam prati 

sitam infra jurisdictionem dictam dingbanc de Arle ad locum dictum 

Ertbruggen inter hereditatem (dg: Ludeken) Ludovici Dircs soen ex uno et 

inter hereditatem (dg: liberorum) Gertrudis van den Broec et eius 

liberorum ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem liberorum quondam 

Arnoldi dicti Arts soen et quas hereditates nunc ad se spectare dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Johanni de Huerne ab eodem hereditarie 

possidendas et habendas pro censibus dominorum fundi annuatim exinde 

prius de jure solvendis dandis et solvendis (dg: ab etc) #dandis et 

solvendis etc# atque pro hereditaria paccione septem lopinorum siliginis 

mensure de Helmont danda et solvenda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Lijeshout tradenda ex premissis promittens super 

habita et habenda pro premissis warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Loze et Tijt datum supra. Tradetur littera 
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dicti Johannis sibi vel Henrico Buekentop. 

 

BP 1182 p 129r 05 do 01-07-1400. 

Petrus Bijerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Bijerman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 129r 06 do 01-07-1400. 

Johannes Tijmmerman molenaar droeg over aan Adam van den Broule een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Heghe, in Nuenen, ter 

plaatse gnd Wetten, ter plaatse gnd Colre Acker, (2) een stuk land van 

Henricus gnd Boemelmans van Wetten, in Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, (3) 

1/5 deel, aan voornoemde Henricus Boemelman behorend, in een akker, gnd 

Groet Acker, in Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, (4) een stuk land van 

wijlen voornoemde Henricus Boemelmans, in Nuenen, ter plaatse gnd Beerter 

Acker, (5) een stuk land, in Nuenen, naast de plaatse gnd Wijbeemt, (6) een 

stuk land, gnd Everaets Stuc, in Nuenen, welke pacht voornoemde Johannes 

Tijmmerman verworven had van Willelmus Sluijsman ev Lucia dvw Yudocus gnd 

Yoest, door voornoemde Yudocus verwekt bij diens vrouw Margareta eertijds 

ev Petrus zvw Petrus van den Loeken. De brief overhandigen aan Walterus 

Wail?. 

 

Solvit. 

Johannes Tijmmerman multor hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex pecia terre dicta die Heghe sita in parochia de Nuenen ad 

locum dictum Wetten in loco dicto Colre Acker item ex pecia terre Henrici 

dicti Boemelmans de Wetten sita in parochia et loco predictis item ex 

quinta parte ad (dg: H) dictum Henricum Boemelman (dg: -s) spectante in 

quodam agro dicto communiter Groet Acker sito in parochia et loco 

predictis item ex pecia terre dicti quondam Henrici Boemelmans sita in 

dicta parochia in loco dicto Beerter Acker item ex pecia terre sita in 

parochia predicta juxta locum dictum Wijbeemt necnon ex pecia terre dicta 

communiter Everaets Stuc sita in dicta parochia quam paccionem dictus 

Johannes Tijmmerman erga Willelmum Sluijsman maritum (dg: legitimum) et 

tutorem legitimum Lucie sue uxoris filie quondam Yudoci dicti Yoest ab 

eodem Yudoco et Margareta sua uxore uxore olim Petri filii quondam Petri 

van den Loeken pariter genite (dg: prout emendo) acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Ade van den Broule cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. Tradetur littera Waltero Wa[il?]. 

 

BP 1182 p 129r 07 do 01-07-1400. 

Boudewinus van Rijswijc en Hermannus Aelbrechts soen beloofden aan Sijmon 

Hoernken 42 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Boudewinus de Rijswijc et Hermannus Aelbrechts soen promiserunt indivisi 

super omnia #Sijmoni Hoernken# XLII novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 129r 08 do 01-07-1400. 

Hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en Keerberch ridder verkocht aan 

hr Willelmus van Aa ridder een n-erfpacht van 20 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van 

verkoper. Zou een goed bevonden worden een leen te zijn, dan zal de 

verkoper de koper van voornoemde pacht vesten voor hof en leenmannen, 

waarvan het leen afhangt. 
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Dominus Johannes de Berlaer dominus de Helmont et de Keerberch miles 

hereditarie vendidit domino Willelmo de Aa militi hereditariam paccionem 

viginti modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex omnibus et singulis bonis 

dicti venditoris ab eo ad presens habitis et imposterum ab eodem (dg: 

emp) venditore habendis et acquirendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere promisit insuper super 

habita et habenda quod si de dictis bonis omnibus et singulis aliquod vel 

alique fuerit vel fuerint inventum vel inventa fore feodum vel bona 

foedalia quod extunc dictus venditor antedictum emptorem antedictam 

paccionem in huiusmodi (dg: bonis feodalib) feodo ac bono feo[dali] 

firmabit et heredabit coram curia #et (dg: ?curiis) curiis# et feodalibus 

a (dg: quoque) quibus (dg: bo) huiusmodi (dg: bona f) feodum seu bona 

feodalia dependent in feodum prout hoc dicto emptori ratum erit et firmum 

et prout illi qui super hoc de jure fuerint sententiatores sententiabunt 

id dicto emptori ratum fore et firmum. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 129r 09 do 01-07-1400. 

Hiervan een instrument maken, in de vorm van een commissie van Luik, en 

toevoegen dat hij verklaarde dat de koopsom is voldaan. Opgesteld in 

......., in aanwezigheid van voornoemde schepenen, hr Goeswinus van Aa, 

Gerardus van Eijcke, Johannes van der Hautart, Roverus Boest en Martinus 

Berwout. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem per modum commissionis Leodiensis 

addendo quod recognovit sibi de pretio (dg: .......) emptionis fore 

satisfactum. Acta in ....... presentibus dictis scabinis domino Goeswino 

de Aa Gerardo de Eijcke Johanne van der Hautart Rovero Boest Martino 

Berwout datum anno CCCC prima die [julii] hora ....... 

 

BP 1182 p 129r 10 do 01-07-1400. 

En voornoemde verkoper of zijn erfgenamen kunnen gedurende 6 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 22-05-1401), {p.130} de pacht terugkopen met 420 

oude schilden van de koning van Frankrijk of van de keizer of de waarde in 

ander goud, met de pacht van het jaar van wederkoop en met eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in en in aanwezigheid van als hiervoor. 

 

A. 

Et poterit redimere dictus venditor vel eius heredes ad spacium sex 

annorum post festum purificationis proxime futurum sine medio sequentium 

semper dictis 

 

BP 1182 p 129r 11 .. ..-..-14... 

Voornoemde hr Willelmus ontlastte voornoemde heer van Helmond van 

voornoemde verkoop. 

 

Dictus dominus Willelmus quitum clamavit dictum dominum de Helmont a 

dicta vendicione. Actum in ....... ....... ....... ....... ....... 

........ 

 

1182 p.130v. 

 in octavis nativitatis Johannis: donderdag 01-07-1400. 

 in crastino Petri et Pauli: woensdag 30-06-1400. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 01-07-1400. 

 

BP 1182 p 130v 01 do 01-07-1400. 

sex annis durantibus cum quadringentis #et viginti# antiquis scutis 

monete regis Francie vel monete cesaris seu valorem in alio auro (dg: et) 

cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in 
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forma. Acta et datum ut immediate. 

 

BP 1182 p 130v 02 wo 30-06-1400. 

Johannes zvw Johannes van Eijcke de jongere beloofde aan Martinus Berwout 

12 Franse kronen vandaag over een jaar te betalen. 

 

\\. 

Johannes filius quondam Johannis de Eijcke (dg: senioris) #junioris# 

promisit super omnia Martino Berwout XII Vrancrijx cronen a (dg: -d) data 

presentium ultra annum persolvendos. Testes Loze et Wolph datum in 

crastino Pe Pau. 

 

BP 1182 p 130v 03 wo 30-06-1400. 

Johannes Steijmpel zvw Johannes Steijmpel ev Postelima dvw Johannes gnd 

Wouters soen van Maren verkocht aan de broers Nijcholaus en Walterus, kvw 

Walterus Marien soen (1) een stuk land, in Maren, ter plaatse gnd in Na 

Beemt, tussen erfg gnd Valken Erfgenamen enerzijds en kvw Goeswinus gnd 

Rutghers soen anderzijds, (2) 2 hont, in Maren, ter plaatse gnd op die Velt 

Beemden, tussen voornoemde kvw Goeswinus Rutghers soen enerzijds en kvw 

voornoemde Walterus Marien soen anderzijds, belast met 6 penning aan de 

kerk van Maren, (3) 1/7 deel in 1½ morgen land van wijlen Walterus gnd 

Marien soen, in Groot Lith, op verschillende plaatsen gelegen, dit 1/7 deel 

belast met cijnzen aan het kapittel van Luik en met dijken, en voornoemde 

goederen belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Johannes Steijmpel filius naturalis Johannis Sterijmpel maritus et tutor 

legitimus Postelime sue uxoris filie quondam Johannis dicti Wouters soen 

de Maren (dg: peciam terre) peciam terre sitam in parochia de Maren in 

loco dicto in Na Beemt inter hereditatem heredum dictorum Valken 

Erfgenamen ex uno et inter hereditatem (dg: Goeswini) liberorum quondam 

Goeswini dicti Rutghers soen ex alio item duo (dg: ?ma) hont! sita in 

dicta parochia ad locum dictum op die (dg: Velde Be) Velt Beemden inter 

hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Goeswini Rutghers soen ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Walteri (dg: Marien) Marien 

soen ex alio item septimam partem (dg: unius) ad se spectantem in uno et 

dimidio iugeribus terre (dg: sitis in parochia de Groet Lijt) quondam 

Walteri dicti Marien soen sitis in parochia de Groet Lijt in diversis 

locis ibidem prout dicte hereditates ibidem site sunt hereditarie 

vendidit Nijcholao et Waltero fratribus liberis (dg: q) dicti quondam 

Walteri Marien soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis sex denariis ecclesie de Maren #ex dictis duobus hont# 

et censibus capitulo Leodiensi annuatim solvendis ex dicta septima parte 

dictorum unius et dimidii iugerum terre annuatim de jure solvendis et 

exceptis (dg: et) aggeribus ad dictam septimam partem dictorum unius et 

dimidii iugerum terre spectantibus atque exceptis zegediken et 

aqueductibus ad premissa spectantibus. Testes (dg: datum supra) Loze et 

Tijt datum in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1182 p 130v 04 wo 30-06-1400. 

Walterus Steijmpel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Steijmpel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 130v 05 wo 30-06-1400. 

(dg: Jacobus die Laet). 

 

BP 1182 p 130v 06 wo 30-06-1400. 

Jacobus die Laet verkocht aan Batha wv Rutgherus van der Hellen een stuk 

beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd die Balsbeemt, tussen erfgoed van de 

abdij van Berne enerzijds en wijlen voornoemde Rutgherus van der Hellen 
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anderzijds. 

 

Jacobus die Laet (dg: de Berlikem) peciam (dg: terre) prati sita! in 

parochia de Berlikem ad locum dictum die (dg: Pa) Balsbeemt inter 

hereditatem conventus de Berne ex uno et inter hereditatem quondam 

Rutgheri van der Hellen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Bathe 

relicte (dg: q) dicti quondam Rutgheri van der Hellen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 130v 07 wo 30-06-1400. 

Jacobus die Laet verkocht aan Johannes Everaets soen van den Loeke 1 lopen 

roggeland, in Berlicum, ter plaatse gnd Westeracker, tussen erfgoed van de 

abdij van Berne enerzijds en voornoemde Johannes Everaets soen anderzijds. 

 

Jacobus die Laet (dg: j) unam lopinatam terre siliginee sitam in parochia 

de Berlikem ad locum dictum Westeracker inter hereditatem conventus de 

Berna ex uno et inter hereditatem Johannis Everaets soen van den Loeke ex 

alio prout (dg: inb) ibidem sita est hereditarie vendidit dicto Johanni 

Everaets soen promittens super omnia (dg: ratam servare) warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 130v 08 wo 30-06-1400. 

De gezusters Gertrudis en Bela, dv Johannes Ruijssche, deden tbv Henricus 

nzvw Thomas nzvw Henricus Maes soen van Hijntham afstand van alle 

erfgoederen en goederen, die wijlen voornoemde Henricus Maes soen in zijn 

testament vermaakt had aan wijlen zijn voornoemde natuurlijke zoon Thomas. 

 

Gertrudis et (dg: Heijlwigis) #Bela# sorores filie (dg: quondam) Johannis 

Ruijssche (dg: de .) cum tutore super omnibus hereditatibus et bonis quas 

Henricus quondam Maes soen de Hijntham (dg: Thom) legaverat Thome quondam 

suo filio naturali in suo testamento quocumque locorum (dg: cons) sitis 

ut dicebant et super jure ad opus Henrici (dg: fil d) filii #naturalis# 

dicti quondam Thome filii naturalis quondam Henrici Maes soen predicti 

renunciaverunt promittentes cum tutore indivise super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 130v 09 wo 30-06-1400. 

Henricus Heijmen soen beloofde aan voornoemde Henricus nzvw Thomas nzvw 

Henricus Maes van Hijtham dat de broers Johannes Ruijssche en Johannes van 

der Hamsvoert, kv Johannes gnd Ruijssche, die uitlandig zijn, zodra ze in 

het vaderland zijn teruggekeerd afstand zullen doen van voornoemde 

erfgoederen en goederen. 

 

Henricus (dg: filius quondam) Heijmen soen promisit super omnia dicto 

Henrico filio naturali quondam Thome filii naturalis quondam Henrici Maes 

de Hijtham quod ipse Henricus primodictus Johannem Ruijssche et Johannem 

van der Hamsvoert fratres liberos Johannis dicti Ruijssche extra patriam 

existentes ut dicebat quamcito ad (dg: ..) patriam redierint super dictis 

hereditatibus et bonis (dg: ad) et jure ad opus dicti Henrici filii 

naturalis (dg: dicti) dicti Thome filii naturalis quondam Henrici Maes 

soen faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 130v 10 ±do 01-07-1400. 

Hr Theodericus Loef van Hoerne heer van Heze en Leende droeg over aan Agnes 

wv Johannes van Brolio, tbv haar en kv voornoemde Agnes, de gruit van de 

villa’s van Heze en Leende met rechten en toebehoren en de rente, gnd 

maalgeld, bij deze gruit behorend, zoals voornoemde hr Theodericus Loef die 

gruit en het maalgeld pleegt te verhuren. Voornoemde hr Theodericus 

beloofde, als voornoemde gruit en rente bevonden zou worden een leen te 

zijn, die voor voornoemde Agnes en haar kinderen te vesten voor hof en heer 

waarvan het leen afhangt. Voornoemde hr Theodericus en de eigenaars van 
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zijn huizinge, gelegen in Heze, ter plaatse gnd ?Eijmeric, zullen geen 

enkele last of prijs betalen voor de rente of gruit, van het bier dat ze 

zullen nuttigen of voor eigen gebruik zullen brouwen. 

 

Dominus Theodericus Loef de Hoerne dominus de Heze et de Leende maheriam 

dictam gruijt (dg: de #jurisdictionis#) villarum de Heze et de (dg: 

Leende) Leende cum suis juribus et attinentiis universis #+ {in margine 

sinistra: #redditum pecuniarum molitionis quod exponetur maelgelt ad 

dictam ma[heriam]} atque quendam redditum dictum maelgelt earundem 

villarum (dg: de) cum suis juribus et attinentiis universis# prout dictus 

dominus Theodericus Loef huiusmodi maheriam #et redditum# cum suis 

attinentiis et juribus locare (dg: solvere) solet ut dicebat hereditarie 

supportavit Agneti (dg: u) relicte quondam Johannis de Brolio (dg: 

promittens super) ad opus sui et ad opus liberorum eiusdem Agnetis 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere promisit insuper !omnia (dg: hi) habita et habenda dictus 

dominus Theodericus quod si dicta maheria #et redditus# cum suis juribus 

et attinentiis inventa fuerit fore feodum extunc dictus dominus 

Theodericus dictam maheriam cum suis juribus et attinentiis firmabit et 

heredabit dictis Agneti et suis liberis coram curia et domino a quibus 

dependent in feodum prout eis ratum (dg: servare) #erit# et firmum et 

prout illi qui super hoc de jure fuerint sententiatores sententiabunt et 

judicent id dictis Agneti et suis liberis ratum esse perpetue et firmum 

tali condicione quod dictus dominus Theodericus et possessores pro 

tempore sue (dg: dom) habitationis site in parochia de Heze ad locum 

dictum [?E]ijmeric (dg: ..) pro quocumque tempore futuro (dg: quiti erunt 

ab omni pretio solucionis dic) {vanaf hier een haal naar BP 1182 p 130v 

12}. 

 

BP 1182 p 130v 11 do 01-07-1400. 

Jacoba gnd Jaquemijn wv Arnoldus Cromijseren van Hees en haar zoon Petrus 

Cromijseren droegen over aan Hermannus zvw Lambertus van der Hoeven 1/3 

deel in een stuk land, ongeveer 6 lopen rogge groot, in Hees, ter plaatse 

gnd Zochel, tussen Nijcholaus zvw Arnoldus van Zochel enerzijds en Johannes 

zv Johannes van Brede anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint van 

Hees en met het andere eind aan kvw Johannes van Zochel. 

 

Jacoba dicta Jaquemijn relicta quondam Arnoldi Cromijseren de Hees cum 

tutore et Petrus Cromijseren eius filius terciam partem ad ipsos 

spectantem in pecia terre sex lopina siliginis annuatim in semine vel 

circiter capiente sita in parochia de Hees ad locum dictum Zochel inter 

hereditatem Nijcholai filii quondam Arnoldi de Zochel ex uno latere et 

inter hereditatem Johannis filii Johannis de Brede ex alio tendente cum 

uno fine ad communitatem de Hees et cum reliquo fine ad hereditatem (dg: 

dudum) liberorum quondam Johannis de Zochel ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Hermanno (dg: Lambes) filio quondam Lamberti van der 

Hoeven promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolphart datum 

quinta post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 130v 12 ±do 01-07-1400. 

{Vervolg van BP 1182 p 130v 10}. 

nec dabunt nec solvere tenebuntur aliquod onus vel (dg: pro) pretium pro 

#redditu vel# maheria de servisia quam ipsi pro quocumque tempore futuro 

utentur et braxabunt ad eorum proprium usum (dg: testes Tijt et Wolphart 

datum supra promisit insuper dictus dominus Theodericus Loef sub 

obligatione premissa quod ipse ?domicell.. ........ ........ ........ 

......s ?premissis et jure ad opus dictorum Agnetis et eius liberorum 

faciet renunciare et promittere per omnia ut ipse dominus Theodericus 

promisit) tali condicione quod dicta Agnes [dictam maheriam] ad eius 

vi[tam integra]liter possidebit post eius decessum ad dictos eius 
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[liberos] de[volvendam et] succedendam. Testes ........ ........ ........ 

........ 

 

1182 p.131r. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 01-07-1400. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 03-07-1400. 

 

BP 1182 p 131r 01 do 01-07-1400. 

Jacoba gnd Jaquemijn wv Arnoldus Cromijseren en haar zoon Petrus droegen 

over aan Nijcholaus zvw Arnoldus Rutgers soen 1/6 deel in een stuk land, 

gnd die Boijic Rot, van wijlen Arnoldus Cromijseren vvw voornoemde Arnoldus 

Cromijseren, in Hees, tussen Mathijas zvw Arnoldus van Kuijc enerzijds en 

Rodolphus zvw Walterus Roefs soen anderzijds, te weten het 1/6 deel 

richting voornoemde Mathias. 

 

Jacoba dicta Jaquemijn relicta quondam (dg: Petri) #Arnoldi# Cromijseren 

cum suo tutore et Petrus eius filius sextam partem ad ipsos spectantem in 

pecia terre dicta die #Boijic Rot# #{in margine sinistra:} Boijic Rot# 

quondam Arnoldi Cromijseren partis olim antedicti quondam Arnoldi 

Cromijseren (dg: de) sita in parochia de Hees inter hereditatem Mathije 

filii quondam Arnoldi de Kuijc ex uno et inter hereditatem Rodolphi filii 

quondam Walteri Roefs soen ex alio scilicet illam sextam partem que sita 

est versus dictam hereditatem iamdicti Mathie ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Nijcholao filio quondam Arnoldi Rutgers soen promittentes 

cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes Tijt et Wolphart datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 131r 02 do 01-07-1400. 

Baudewinus zvw Henricus Roede van Boxtel droeg over aan Willelmus Bac zvw 

Mathias van den Molengrave een huis30, erf en tuin, in Den Bosch, in een 

straat die loopt van de Hinthamerstraat naar het klooster Porta Celi, 

tussen erfgoed van Johannes van Onlant enerzijds en erfgoed van wijlen 

Roverus van der Lijnden, nu behorend aan Johannes Wijeric, anderzijds, aan 

hem gerechtelijk verkocht31 door voornoemde Willelmus Bac. 

 

Baudewinus filius quondam Henrici Roede de Boxtel domum aream et ortum 

sitos in Busco in vico tendente a vico Hijnthamensi versus conventum de 

Prota Celi inter hereditatem Johannis de Onlant ex uno et inter 

hereditatem quondam Roveri van der Lijnden nunc ad Johannem Wijeric 

spectantem ex alio venditos sibi a Willelmo Bac filio quondam Mathie van 

den Molengrave per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout 

in litteris hereditarie supportavit dicto Willelmo Bac cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 131r 03 za 03-07-1400. 

Willelmus Haijart zvw Rutgherus Haijart verkocht aan Henricus zvw Jordanus 

gnd Moelner (1) een stuk land, in Oirschot, in de herdgang van Ertbruggen, 

tussen Willelmus Lanen soen enerzijds en Theodericus van der Hoeven 

anderzijds, (2) een stuk land, aldaar, tussen Johannes die Crumme enerzijds 

en Henricus zv Theodericus gnd Neven anderzijds, welke 2 stukken land met 

een eind strekken aan Godefridus Brant, zoals ze behoorden aan wijlen 

voornoemde Rutgherus, belast met (a) de cijns aan de grondheren, (b) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, (c) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

                         
30 Zie ← BP 1178 f 047v 01 vr 24-07-1388, verkoop van een erfcijns uit dit 

huis, erf en tuin. 
31 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 103r 07, ma 10-01-1396, Willem Bac soen wilner Mathijs van den 
Molengrave was gericht aen huus erve ende hof gelegen in tsHertogenbossche in der straten 

streckende van der Hijnthamerstraet ten convent wart van den Baseldonc tusschen den erve Jans 

van Onlant ende tusschen den erve wilner Rovers van den Lijnden nu tot Jan Wijeric behorende 

overmids gebrec van erfcijns die hij dair aen hadde. 
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van Oirschot. 

 

Willelmus Haijart filius quondam Rutgheri Haijart peciam terre sitam in 

parochia de Oerscot in pastoria de Ertbruggen inter hereditatem Willelmi 

Lanen soen ex uno (dg: et inter) et inter hereditatem Theoderici van der 

Hoeven ex alio atque peciam terre sitam ibidem inter hereditatem Johannis 

die Crumme ex uno et inter hereditatem (dg: Willelmi) Henrici filii 

Theoderici dicti Neven ex alio (dg: q) et que due pecie terre tendunt cum 

uno fine ad hereditatem Godefridi Brant (dg: ut dicebat) prout ibidem 

site sunt et ad dictum quondam Rutgherum spectare consueverunt ut dicebat 

hereditarie vendidit (dg: j) Henrico filio quondam (dg: Henric) Jordani 

dicti Moelner promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu dominorum fundi et hereditario (dg: hereditario) censu XX 

solidorum monete et hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure 

de Oerscot exinde de jure solvendis annuatim. Testes Tijt et Spina datum 

sabbato post Pe Pauli. 

 

BP 1182 p 131r 04 za 03-07-1400. 

Rutgherus zvw Gerardus gnd die Bruijn verkocht aan Lambertus van Middelrode 

smid een stuk land, gnd den Venhof, in Berlicum, tussen Theodericus gnd 

Bever enerzijds en Rutgherus gnd Jutten soen anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de weg aldaar, aan voornoemde Rutgherus verkocht door 

Henricus die Kremer ?en zijn vrouw Godeldis dvw Arnoldus zvw Everardus gnd 

Bruijn. 

 

Rutgherus filius quondam Gerardi dicti die Bruijn peciam terre (dg: j) 

dictam den (dg: de) Venhof sitam in parochia de Berlikem inter 

hereditatem Theoderici dicti (dg: de) Bever ex uno et inter hereditatem 

Rutgheri dicti Jutten soen ex alio tendentem cum utroque fine ad plateam 

ibidem venditam dicto Rutghero ab Henrico die Kremer marito et tutore 

legitimo Godeldi (dg: -s) sua uxore filia quondam Arnoldi filii quondam 

(dg: Er) Everardi dicti Bruijn prout in litteris hereditaie vendidit 

Lamberto de Middelrode fabro supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 131r 05 za 03-07-1400. 

Er wordt gezegd aan Lambertus Smedeken dat hij de brief ?meeneemt namens 

voornoemde Rutgherus. 

 

{In margine sinistra:}. 

Dicatur Lamberto Smedeken quod por[te?]t litteram ad habendam nomine et 

agnomine dicti Rutgheri. 

 

BP 1182 p 131r 06 za 03-07-1400. 

Voornoemde Rutgherus zvw Gerardus gnd die Bruijn verkocht aan Lambertus van 

Middelrode smid een stuk land, in Berlicum, tussen wijlen Arnoldus zvw 

Everardus gnd Bruijn enerzijds en Johannes die Bije Goeswijns soen 

anderzijds. 

 

Dictus Rutgherus peciam terre sitam in parochia de Berlikem inter 

hereditatem quondam Arnoldi filii quondam Everardi dicti Bruijn ex uno et 

inter hereditatem Johannis die Bije Goeswijns soen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Lamberto de Middelrode fabro (dg: s) promittens 
!habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 131r 07 za 03-07-1400. 

Zegerus zv Rutgherus zvw Gerardus die Bruijn verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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Zegerus filius Rutgheri filii quondam Gerardi die Bruijn prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 131r 08 za 03-07-1400. 

Elizabeth ndvw Theodericus van der Ameijden, door wijlen voornoemde 

Theodericus verwekt bij wijlen Elizabeth dvw Floerkinus van Breda, en 

Thomas van Vucht zvw Henricus van den Water ev Heijlwigis, ndvw voornoemde 

Theodericus en Elizabeth, verkochten aan Danijel nzv Danijel van der 

Noetelen een erfgoed, in Oirschot, ter plaatse gnd ter Ameijden, ter 

plaatse gnd aen Baten Hoevel, rondom tussen de gemeint. 

 

Elizabeth filia (dg: quondam Theo) naturalis quondam Theoderici van der 

Ameijden ab eodem quondam Theoderico et #quondam# Elizabeth filia quondam 

Floerkini de Breda #pariter genita cum tutore# et Thomas de Vucht filius 

quondam Henrici van den Water maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue 

uxoris filie naturalis dictorum quondam Theoderici et Elizabeth quandam 

hereditatem sitam in parochia de Oerscot ad locum dictum ter Ameijden 

(dg: inter hereditatem) ad locum dictum aen (dg: den) #Baten# Hoevel 

inter communitatem circumquaque coadiacentem ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Danijeli (dg: van der Noetelen) filio naturali Danijelis van 

der Noetelen promittentes cum tutore (dg: wa) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 131r 09 za 03-07-1400. 

Walterus die Scutte zvw Ghibo van der Heijden verkocht aan Hermannus 

Sticker een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 3 roeden land gnd gerden, in Drunen, tussen 

voornoemde Walterus verkoper in het oosten enerzijds en Elizabeth wv 

Willelmus van Hoelt en haar kinderen in het westen anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg naar de plaats gnd ten Waut toe, belast met de 

hertogencijns en een cijns aan de kerk van Drunen. 

 

Walterus die Scutte filius quondam Ghibonis van der Heijden hereditarie 

vendidit Hermanno Sticker hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex tribus virgatis terre (dg: sitis) dictis (dg: et) gherden 

sitis in parochia de Druenen inter hereditatem dicti Walteri venditoris 

versus oriens ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Willelmi de Hoelt et eius liberorum versus occidens ex alio tendentibus 
!tendentibus a communi platea versus locum dictum ten Waut toe ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et quodam censu ecclesie de Druenen 

exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 131r 10 za 03-07-1400. 

Lambertus zvw Lambertus Priem en Willelmus van den Broule ev Heijlwigis dvw 

voornoemde Lambertus Priems verkochten aan Ghibo Scaep zvw Arnoldus gnd 

Monic een n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis, erf en tuin 

van wijlen voornoemde Lambertus, in Den Bosch, over de Visbrug, tussen 

erfgoed van Walterus Geijnster enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus 

gnd Mijs anderzijds, reeds belast met cijnzen. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti Priem et Willelmus van den B[r]oule 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis filie dicti quondam Lamberti Priems 

hreditarie vendiderunt Ghiboni Sc[a]ep filio quondam Arnoldi dicti Monic 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex domo area et orto #dicti quondam Lamberti# 

sitis in Busco ultra pontem piscium inter hereditatem (dg: He) Walteri 

Geijnster ex uno et inter hereditatem #quondam# Willelmi dicti Mijs ex 

alio ut di[cebant] promittentes indivisi super omnia warandiam #habita et 
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habenda# et aliam obligationem deponere exceptis censibus exinde de jure 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.132v. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 03-07-1400. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 in octavis Petri et Pauli: dinsdag 06-07-1400. 

 Anno Domini M CCCC index VIII mensis julii die in octavis Petri 

  et Pauli: dinsdag 06-07-1400. 

 

BP 1182 p 132v 01 za 03-07-1400. 

Henricus Steenwech zvw Gerardus gnd Monics gaf uit aan Rutgerus zvw 

Gerardus gnd Jutten soen (1) een huis en tuin, in Berlicum, tussen 

Gheerlacus van Overbeke enerzijds en Everardus gnd Brunen soen anderzijds, 

strekkend tot aan de gemeint, welk huis en tuin wijlen voornoemde Gerardus 

Monic gekocht had van Arnoldus zv Weijndelmodis van den Loeke, (2) het 

eerste kamp, 10 morgen groot, gelegen voor de plaats gnd Lengsvoert, tussen 

Ghibo gnd Wael enerzijds en het water gnd die Voert anderzijds, welk kamp 

Petrus Pijnappel gekocht had van de stad Den Bosch, (3) ongeveer 1 bunder 

land, in Berlicum, ter plaatse gnd aen den Coelhof, tussen Katherina dv 

Mijchael van der Tangherrijt enerzijds en erfgoed behorend aan het Sint-

Claraklooster in Den Bosch anderzijds, welke bunder voornoemde Petrus 

Pijnappel gekocht had van Arnoldus zvw voornoemde Mijchael van der 

Tangerrijt, en welk kamp en bunder eerstgenoemde Henricus gekocht had van 

Engbertus Ludinc zvw voornoemde Petrus Pijnappel, (4) een b-erfcijns van 3 

pond, die voornoemde stad Den Bosch met Sint-Lambertus beurde, gaande uit 

voornoemd eerste kamp, welke cijns eerstgenoemde Henricus gekocht had van 

de stad Den Bosch, (5) 1 bunder beemd, die was van wijlen Aleijdis van den 

Loke, in Berlicum, ter plaatse gnd Coelhof, welke bunder eerstgenoemde 

Henricus verworven had van Johannes Leonii van Erpe en diens zoon Leonius, 

(6) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Henricus zv Albertus 

gnd Meus soen alias gnd Zwart Abe met Lichtmis beurde, gaande uit 1 bunder 

land, gnd die Loecse Coelhof, welke pacht eerstgenoemde Henricus verworven 

had van voornoemde Henricus zv Albertus gnd Meus soen alias gnd Zwart Abe, 

(7) een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd die Brake, tussen erfgoed 

behorend aan de investiet van de kerk van Berlicum enerzijds en Andreas gnd 

Jans soen anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg gnd die Hoge 

Strate en met het andere eind aan de gemeint gnd Braecvenne, welk stuk land 

eerstgenoemde Henricus gekocht had van Nijcholaus gnd Coel die Dorre; de 

uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans voor een 

n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Henricus Steenwech filius quondam Gerardi dicti (dg: Mo) Monics domum et 

ortum cum suis attinentiis sitos in parochia de Berlikem inter 

hereditatem Gheerlaci de Overbeke ex uno et inter hereditatem Everardi 

dicti Brunen soen ex alio tendentes ad (dg: communem plateam) 

communitatem ibidem quos domum et ortum cum suis attinentiis dictus 

quondam Gerardus Monic erga Arnoldum filium Weijndelmodis van den Loeke 

emendo acquisiverat prout in litteris quas vidimus atque primum campum 

decem (dg: iu) jugera terre continentem situm ante locum dictum 

Lengsvoert inter hereditatem Ghibonis dicti Wael ex uno et inter (dg: 

hereditatem) acquam dictam die Voert ex alio quem campum Petrus Pijnappel 

erga oppidum [de] Buscoducis emendo acquisiverat (dg: et quem cam) prout 

in litteris vero sigillo etc (dg: et quem cens campum primodictus 

Henricus erga Enghelbertum Ludinc [filium] quondam Petri Pijnappel emendo 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus) atque unum bonarium terre 

vel circiter situm in dicta parochia ad [locum] dictum aen den Coelhof 

inter hereditatem Katherine filie (dg: Mij) Mijchaelis van der 

Tangherrijt ex uno et inter hereditatem spectantem ad conventum sancte 

Clare in Buscoducis ex alio quod bonarium vel circiter terre dictus 
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Petrus Pijnappel erga Arnoldo! filio! quondam dicti Mijchaelis van der 

Tangerrijt emendo acquisiverat prout in litteris et quem campum et quod 

bonarium vel circiter terre jamdictos primodictus Henricus erga Engbertum 

Ludinc filium dicti quondam Petri Pijnappel emendo acquisiverat prout in 

litteris atque hereditarium censum trium librarum quem dictum oppidum de 

Buscoducis solvendum habuit hereditarie Lamberti ex dicto primo campo et 

quem censum primodictus #Henricus# erga dictum oppidum de Busco emendo 

acquisiverat prout in litteris vero sigillo etc item quoddam bonarium 

prati quod fuerat quondam Aleijdis van den (dg: Loe) Loke situm in 

parochia de Berlikem in loco dicto Coelhof quod bonarium primodictus 

Henricus erga Johannem Leonii de Erpe et Leonium (dg: -s) eius filium 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus et hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Henricus filius Alberti 

dicti Meus soen alias dictus Zwart Abe solvendum (dg: habere dicebat) 

habuit hereditarie purificationis ex uno bonario terre dicto die Loecsche 

Coelhof cum eius attinentiis universis et quam paccionem primodictus 

Henricus erga dictum Henricum filium Alberti dicti Meus soen alias dicti 

(dg: Sw) Zwart Abe (dg: emendo) acquisiverat prout in litteris quas 

vidimus atque peciam terre sitam in parochia de Berlikem in loco dicto 

die Brake inter hereditatem spectantem ad investitum ecclesie de Berlikem 

ex uno et inter hereditatem Andree dicti Jans soen ex (dg: uno) alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam die Hoge Strate vocatam et cum 

reliquo fine ad communitatem dictam Braecvenne quam peciam terre 

primodictus Henricus erga Nijcholaum dictum Coel die Dorre emendo 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus dedit ad hereditarium pactum 

Rutgero (dg: -s) filio quondam Gerardi dicti Jutten soen cum litteris et 

aliis et jure ab eodem possidendos pro oneribus ex premissis solvendis 

dandis etc et pro hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco 

tradenda ex premissis promittens super omnia ratam servare et aliam 

obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit ex premissis. 

Testes dominus Theodericus et (dg: Copti) Tijt datum sabbato post Pe #et# 

Pauli. 

 

BP 1182 p 132v 02 do 15-12-1401. 

Voornoemde Rutgherus droeg voornoemde goederen over aan Henricus zvw 

Lambertus Keelbreker, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Rut premissa supportavit Henrico filio quondam Lamberti Keelbreker 

cum omnibus litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere ex[cepta] paccione in dictis litteris 

contenta. Testes Hubertus et Stamelart datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 132v 03 do 15-12-1401. 

Nijcholaus Keelbreker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{In margine sinistra:} 

Nijcholaus Keelbreker prebuit et reportavit. Testes Hubertus [et] 

Stamelart datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 132v 04 di 06-07-1400. 

Henricus gnd Jans soen van Maren, Ludovicus zvw Goeswinus Lodewijchs soen 

en Johannes van Best zvw Willelmus Brueder beloofden aan Johannes van 

Druenen Peters soen alias gnd Sceffennere 32 nieuwe Gelderse gulden (dg: of 

de waarde), 9 botdrager voor 1 nieuwe Gelderse gulden gerekend, met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Henricus dictus Jans soen de Maren Ludovicus filius quondam Goeswini 

Lodewijchs soen et Johannes de Best filius quondam Willelmi Brueder 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Druenen Peters soen alias 
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dicto Sceffennere XXXII novos Gelre gulden (dg: seu valorem ad Remigii) 

scilicet novem (dg: jangel) buddrager pro quolibet novo Gelre gulden 

computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Tijt 

datum in octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 132v 05 di 06-07-1400. 

De twee eersten zullen voornoemde Johannes van Best schadeloos houden. 

 

(dg: duo) Duo primi servabunt dictum Johannem de Best indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 132v 06 di 06-07-1400. 

Jacobus zvw Jacobus die Volre beloofde aan Lambertus gnd dat Ront 7 tonnen 

haring tussen Maria-Hemelvaart (zo 15-08-1400) en Maria-Geboorte aanstaande 

(wo 08-09-1400) in Schonen te leveren. De brief overhandigen aan hem of, 

als hij overleden zou zijn, aan Arnoldus nzv Theodericus zv Bartholomeus. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi die Volre promisit super omnia Lamberto 

dicto dat Ront (dg: sex) #septem# vasa dicta tonnen allecium plenorum 

dulcium et bene salsatorum infra festum assumptionis beate Marie proxime 

futurum et inter festum nativitatis beate Maria virginis (dg: sine medio) 

proxime futurum persolvenda et in loco dicto Schonen tradenda. Testes 

Tijt et Spina datum in octavis Pe Pau. Tradetur littera sibi et si 

decesserit Arnoldo filio naturali Theoderici filii Bartholomei. 

 

BP 1182 p 132v 07 di 06-07-1400. 

Lambertus dat Ront, poorter van Den Bosch, herriep elk ander testament. Hij 

vermaakte aan de kerkfabriek van Sint-Lambertus in Luik 5 schelling eens in 

gereed geld, voor onterecht verworven goed. Hij vermaakte al zijn goederen, 

die hij bij zijn dood zal nalaten, aan zijn natuurlijke kinderen, door hem 

verwekt of nog te verwekken bij Elizabeth van den Hulze. Opgesteld in de 

kamer van de schrijvers van de stad Den Bosch in aanwezigheid van Ghevardus 

Coninc en Henricus Steenwech zvw Hubertus Steenwech. 

 

A. 

Anno Domini M CCCC index VIII mensis julii die in octavis Pe Pau hora 

complete Lambertus dat Ront oppidanus oppidi de Busco primo revocavit 

omne aliud testamentum legans fabrice ecclesie sancti Lamberti Leodiensis 

pro suis iniustis acquisitis V solidos semel in paratis item suis pueris 

naturalibus ab eo et Elizabeth van den Hulze pariter genitorum et 

generandorum omnia sua bona mobilia et immobilia hereditaria et parata ab 

eo habita et habenda quocumque consistentia sive sita que dictus testator 

in sua morte post se relinquet. Acta in camera scriptorum oppidi de 

Buscoducis presentibus (dg: ?esi) Ghevardo Coninc et Henrico Steenwech 

filio quondam Huberti Steenwech. 

 

BP 1182 p 132v 08 do 15-12-1401. 

Henricus zvw Lambertus Keelbreker beloofde te leveren aan Rutgherus zvw 

Gerardus gnd Jutten soen een n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403), gaande uit voornoemd huis en tuin en andere erfgoederen, pachten en 

cijnzen. 

 

{Vergelijk BP 1182 p 132v 01, 02 en 03}. 

-. 

Henricus filius quondam Lamberti Keelbreker (dg: hereditarie vendidit) 

promisit se daturum et soluturum Rutghero filio quondam Gerardi dicti 

Jutten soen hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de 

Busco (dg: sol) hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex domo 

orto cum suis attinentiis et ceteris hereditatibus paccionibus et 
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censibus predictis promittens super omnia warandiam. Testes Emont et 

Hubertus datum quinta post Lucie. 

 

1182 p.133r. 

 sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 03-07-1400. 

 secunda post Petri et Pauli: maandag 05-07-1400. 

 

BP 1182 p 133r 01 ±za 03-07-1400. 

Reijnerus van Zonne zv Gerongius van Zonne beloofde aan broeder Johannes 

Sluijter 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius over een 

jaar (za 01-10-1401) te betalen. 

 

=. 

Reijnerus de Zonne filius (dg: qu) Gerongii de Zonne promisit super omnia 

fratri Johanni Sluijter L novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad) a 

Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. 

 

BP 1182 p 133r 02 za 03-07-1400. 

Reijnerus van Berze beloofde aan Franco zvw Sampson zvw Franco gnd Munter, 

gedurende 5 jaar32, elk jaar met Sint-Jan, 10 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde te betalen, en met Sint-Jan over ?5 jaar (do 24-06-1406) 8 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde. 

 

Reijnerus de Berze promisit super omnia (dg: Sampsoni) #se daturum et 

soluturum# Franconi filio quondam Sampsonis filii quondam Franconis dicti 

Munter ad spacium quinque annorum proxime futurorum anno quolibet 

dictorum quinque annorum X novos Gelre gulden seu valorem nativitatis 

Johannis et pro primo sol[ucionis termino] in festo nativitatis Johannis 

proxime futuro atque octo novos Gelre gulden seu valorem (dg: in fe) a 

festo nativitatis Johannis proxime futuro u[ltra ?quinque] annos sine 

medio sequentes persolvendos. Testes (dg: datum supra) Tijt et Spina die 

sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 133r 03 za 03-07-1400. 

Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen beloofde aan broeder Johannes 

Sluijter 70 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

=. 

Ludovicus filius quondam Tielmanni de Nederijnen promisit super omnia 

fratri Johanni Sluijter septuaginta novos Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 133r 04 za 03-07-1400. 

Aleijdis wv Johannes gnd Leenman en Heijlwigis, dv voornoemde Aleijdis en 

wijlen Johannes Leenman, droegen over aan Erenbertus zvw Ludovicus zvw 

Erenbertus van der Scoervoert, door wijlen voornoemde Ludovicus verwekt bij 

voornoemde Aleijdis, een stuk beemd, gnd die Buckinc, in Boxtel, ter 

plaatse gnd in Halre Broecke, tussen Goeswinus van Hal enerzijds en 

Johannes van Stripe en Gerardus van Vucht anderzijds, met een eind 

strekkend aan Margareta wv Goeswinus Moedel Dicbier, welk stuk beemd wijlen 

voornoemde Johannes Leenman in pacht verkregen had van Johannes gnd die 

Rademaker van Hal. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis dicti Leenman et Heijlwigis filia 

eorundem Aleijdis et quondam Johannis Leenman cum tutore peciam prati 

dictam die Buckinc sitam in parochia de Bucstel in loco dicto in Halre 

Broecke inter hereditatem Goeswini de Hal ex uno et inter hereditatem 

                         
32 Zie → BP 1182 p 292v 06 wo 29-12-1400, verklaring dat de eerste 3 jaar 

zijn betaald. 
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Johannis de Stripe et Gerardi de Vucht ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Margarete relicte Goeswini Moedel Dicbier quam peciam (dg: 

terre) prati dictus quondam Johannes Leenman erga Johannem dictum die 

Rademaker de Hal ad pactum acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Erenberto filio quondam Ludovici filii quondam Erenberti 

van der Scoervoert ab eodem (dg: di) quondam Ludovico et dicta Aleijde 

pariter genito cum litteris et jure promittentes #cum tutore# super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte earundem Aleijdis et Heijlwigis 

deponere. Testes Tijt et Spina datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 133r 05 za 03-07-1400. 

Voornoemde Aleijdis en haar dochter Heijlwigis verkochten aan Erenbertus 

zvw Ludovicus zvw Erenbertus van der Scoervoert een stuk land, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd dat Quade Lant, ter plaatse gnd Scoervoert, 

tussen Rutgherus Burinc enerzijds en voornoemde Erenbertus zvw Ludovicus 

anderzijds, belast met een b-erfpacht van 1 zester rogge. 

 

Dicte Aleijdis et Heijlwigis eius filia cum tutore peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum dat Quade Lant in loco 

dicto Scoervoert inter hereditatem Rutgheri Burinc ex uno et inter 

hereditatem Erenberti filii quondam Ludovici filii quondam Erenberti van 

der Scoervoert ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto 

Erenberto filio dicti quondam Ludovici promittentes cum tutore super 

omnia (dg: warandiam et) habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere excepta hereditaria paccione unius sextarii siliginis exinde 

solvenda annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 133r 06 za 03-07-1400. 

Voornoemde Erenbertus beloofde aan voornoemde Aleijdis en Heijlwigis 35 

Hollandse gulden of de waarde en 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Paulus-Bekering aanstaande (di 25-01-1401) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Erenbertus promisit super omnia dictis Aleijdi et Heijlwigi XXXV 

Hollant gulden seu valorem (dg: et u) et unum modium siliginis mensure de 

Busco ad conversionis Pauli proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 133r 07 ma 05-07-1400. 

Johannes die Bije zvw Arnoldus die Bije Jans soen verklaarde met zijn vrouw 

Margareta dv Johannes zvw Johannes Zebrechts soen ontvangen te hebben van 

zijn voornoemde schoonvader Johannes zvw Johannes Zebrechts soen 500 

Hollandse gulden, als erfgoed en in plaats van erfgoed, en eerstgenoemde 

Johannes beloofde aan voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts, tbv 

andere erfg van voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts soen, bij de 

deling van de goederen die voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts soen 

en zijn vrouw Goedeldis zullen nalaten, 500 Hollandse gulden of de waarde 

in te brengen, of dat elk van de andere kinderen vooruit 500 Hollandse 

gulden zal krijgen of goederen ter waarde van 500 Hollandse gulden. Zouden 

voornoemde Johannes die Bije en zijn vrouw Margareta, beiden, vóór 

voornoemde deling, overlijden zonder wettig nageslacht, dan zullen de erfg 

van voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts soen erfelijk verkrijgen een 

huis en erf, in Den Bosch, aan de Vughteridjk, tussen erfgoed van Henricus 

van Kuijc enerzijds en erfgoed van Gerardus van Ellaer anderzijds, welk 

huis en erf eerstgenoemde Johannes verworven had van Petrus gnd Becker voor 

200 Hollandse gulden, in afkorting van voornoemde 500 gulden, en in dat 

geval zullen de erfg van voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts soen de 

overige 300 Hollandse gulden van die 500 Hollandse gulden ontvangen uit 

alle andere goederen van eerstgenoemde Johannes, roerende en gerede, 

hebbend en verkrijgend, en uit alle andere goederen die eerstgenoemde 

Johannes verworven heeft en zal verwerven. Hiermede verklaarde 

eerstgenoemde Johannes dat voornoemde Johannes zvw Johannes Zebrechts soen 
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hem alle goederen gegeven heeft, die voornoemde Johannes zvw Johannes 

Zebrechts soen beloofd had te schenken aan eerstgenoemde Johannes en diens 

vrouw Margareta. 

 

Johannes die Bije filius quondam Arnoldi die Bije Jans soen palam 

recognovit se recepisse a Johanne #filio quondam Johannis# Zebrechts soen 

suo socero cum Margareta sua uxore filia dicti Johannis filii quondam 

#Johannis# Zebrechts soen #nomine dotis# quingentos Hollant gulden 

tamquam hereditates et loco hereditatis et (dg: promisit super habita et 

habenda) primodictus Johannes promisit super habita et habenda dicto 

Johanni filio quondam Johannis Zebrechts (dg: quod si) ad opus aliorum 

heredum dicti Johannis filii quondam Johannis Zebrechts soen quod si 

primodictus Johannes seu dicta Margareta aut eiusdem Margarete heredes 

imposterum ad divisionem faciendam de bonis que dictus Johannes filius 

quondam Johannis Zebrechts soen et Goedeldis eius uxor in sua morte post 

se relinquent venire voluerit et ea (dg: deponere) condividere extunc 

primodictus #Johannes# seu dicta Margareta aut heredes eiusdem Margarete 

ad huiusmodi divisionem venientes ad huiusmodi divisionem importabunt 

quingentos Hollant gulden seu valorem antequam ad huiusmodi divisionem 

venire poterint et dicta bona condividere #seu quilibet aliorum liberorum 

prelevabit de dictis bonis (dg: ..) quingentos Hollant gulden seu 

hereditates quingentos Hollant gulden valentes# et si contingat dictos 

Johannem die Bije et Margaretam eius uxorem ambos decedere nulla prole 

legitima ab eis genita pariter vel generanda superviva remanente 

#antequam venientes ad dictam divisionem# quod extunc heredes dicti 

Johannis filii quondam Johannis Zebrechts soen habebunt et hereditario 

jure obtinebunt domum et !et aream sitam in Busco ad aggerem Vuchtensem 

inter hereditatem #Henrici# de Kuijc ex uno et inter hereditatem Gerardi 

de Ellaer ex alio quam domum et aream primodictus Johannes erga Petrum 

dictum Becker acquisiverat scilicet pro ducentis Hollant gulden in 

abbreviationem dictorum quingentorum florenorum et in hoc eventu heredes 

dicti Johannis filii quondam Johannis Zebrechts soen levabunt et 

percipient reliquos CCC Hollant gulden dictorum Vc Hollant gulden de et 

ex omnibus aliis bonis primodicti Johannis mobilibus et paratis habitis 

et habendis atque de et ex omnibus aliis bonis (dg: que) que primodictus 

Johannes (dg: habitis et acquirendis quocumque sitis consistentibus sive 

sitis) acquisivit et acquiret quocumque locorum consistentibus sive sitis 

etc insuper hiis mediantibus primodictus Johannes palam recognovit sibi 

per dictum Johannem filium quondam Johannis Zebrechts soen fore 

satisfactum (dg: j) ab omnibus bonis que dictus Johannes filius quondam 

Johannis Zebrechts soen primodicto Johanni promisit cum dicta Margareta 

nomine dotis usque in diem presentem. Testes Loze et Tijt datum secunda 

post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 133r 08 ma 05-07-1400. 

Voornoemde Johannes Bije beloofde aan Johannes zvw Johannes Zebrechts soen 

32 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Johannes Bije promisit super omnia Johanni filio quondam Johannis 

Zebrechts soen XXXII Engels nobel et unum Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.134v. 

 secunda post Petri et Pauli: maandag 05-07-1400. 

 

BP 1182 p 134v 01 ma 05-07-1400. 

Johannes van Broegel kramer droeg over aan Bruijstinus Jans soen, tbv het 

gasthuis dat op de navolgende plaats wordt gesticht tbv de armen, (1) een 

huis, erf en tuin, in Oisterwijk, tussen Gerardus van Boerden enerzijds en 

een ander erfgoed van voornoemde Johannes van Broegel anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de oude sloot aldaar, (2) 
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voornoemde sloot, (3) 1 lopen roggeland, aldaar, naast voornoemde oude 

sloot, (4) een kapel met ondergrond, aldaar, tussen voornoemd huis 

enerzijds en een ander erfgoed van voornoemde Johannes van Broegel 

anderzijds, (5) een stukje erfgoed, direct achter voornoemde kapel gelegen, 

ter lengte van 14 voet, en even breed als de kapel. Het gasthuis moet de 

lasten hieruit op zich nemen. 

 

Johannes de Broegel institor domum aream et ortum sitos in Oesterwijc 

inter hereditatem Gerardi de Boerden ex uno et inter (dg: hereditatem) 

reliquam hereditatem dicti Johannis de Broegel ex alio tendentem a 

communi platea (dg: reliqua) retrorsum (dg: ad !ad peciam terre sitam ex 

transverso ad finem dicti orti) ad antiquum fossatum ibidem (dg: atque 

pec) atque idem fossatum atque (dg: peciam terre sitam ibidem inter idem 

fossatum ex uno unum lopinum siliginis) unam lopinatam terre siliginee 

(dg: s) dicti Johannis sitam ibidem (dg: ultra) contigue juxta dictum 

antiquum fossatum atque !atque quandam cappellam cum suo fundo sitam 

ibidem inter dictam domum ex uno et inter (dg: hereditatem) reliquam 

hereditatem dicti Johannis de Broegel ex alio prout !ibidem capella 

ibidem sita est atque quandam particulam hereditatis sitam immediate 

retro dictam cappellam XIIII pedatas in [longitudin]e continentem et que 

particula hereditatis continet eandem latitudinem quam habet dicta 

capella ut dicebat hereditarie supportavit Bruijstino Jans soen ad opus 

hospitalis ibidem fundandi et opus pauperum fundandi promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione 

quod dictum hospitale solvet (dg: omnia e) et portabit omnia onera ad 

premissa spectantia et ex premissa de (dg: si) jure solvenda ut dicebat. 

Testes Loze et Tijt datum 2a post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 134v 02 ma 05-07-1400. 

Reijnerus van Langel beloofde aan Willelmus Wouters soen van Buijtenborch 

38 oude franken of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1401) te 

betalen. 

 

Reijnerus de Langel promisit super omnia Willelmo Wouters soen de 

Buijtenborch XXXVIII #aude# francken seu valorem ad carnisprivium proxime 

futurum persolvendos. Testes Loze et Spina datunm supra. 

 

BP 1182 p 134v 03 ma 05-07-1400. 

Arnoldus Stercke zvw Arnoldus Stercke droeg over aan Arnoldus Stercke zvw 

Engbertus Stercken 1/3 deel van een b-erfcijns van 3 oude Gelderse gulden 

of de waarde ervan in ander paijment, die Albertus Mutsart beloofd had aan 

Mechtildis wv Johannes zv Truda, met Lichtmis te betalen, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Albertus, en welk 1/3 deel wijlen voornoemde 

Mechtildis in haar testament had vermaakt aan eerstgenoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus Stercke filius quondam Arnoldi Stercke terciam partem (dg: 

hereditarii) annui et hereditarii census trium antiquorum florenorum 

aureorum communiter gulden vocatorum monete Gelrie seu valorem eorundem 

in alio pagamento quem Albertus Mutsart promisit (dg: se daturum et 

soluturum) super se et bona sua omnia ab ipso ad presens habita et 

imposterum acquirenda se daturum Mechtildi relicte quondam Johannis filii 

Trude hereditarie purificationis ex omnibus et singulis bonis dicti 

Alberti ab ipso ad presens habitis et imposterum acquirendis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris et quam terciam 

partem dicti hereditarii census prefata quondam Mechtildis primodicto 

Arnoldo in suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Arnoldo Stercke filio quondam Engberti Stercken cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Tijt datum 2a post Pe Pau. 
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BP 1182 p 134v 04 ma 05-07-1400. 

Hermannus Loden soen schonk aan Johannes van Lent zvw Henricus Mudeken en 

diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Hermannus (1) 3 morgen land, gnd die 

Laersen Camp, in Meerwijk, tussen Nijcholaus van Kessel enerzijds en 

Gerardus gnd de Papen Brueder anderzijds, (2) 14 hont land, in Meerwijk, 

ter plaatse gnd op den Rullen, tussen Denkinus Hannen soen enerzijds en 

Gerardus van Abruggen anderzijds, (3) 8 hont land, aldaar, ter plaatse gnd 

op den Rullen, beiderzijds tussen voornoemde Denkinus Hannen soen, met de 

dijken die hierbij horen, (4) 2½ morgen land, in Meerwijk, ter plaatse gnd 

die Hostaden, tussen Marcelius die Hoel enerzijds en erfg vw Stephanus van 

den Eijnde anderzijds, met maasdijken die hierbij horen, zoals deze 2½ 

morgen gelegen zijn aan weerszijden van de maasdijk en de zegedijk, (5) 7 

hont land, in Meerwijk, ter plaatse gnd die Hostaden, tussen kinderen gnd 

Aude Heijnen Kijnderen enerzijds en Margareta gnd Hoernics anderzijds, (6) 

5 hont land, in Meerwijk, ter plaatse gnd die Hosteden, naast erfgoed gnd 

Vorken, met een eind strekkend aan de sloot gnd den Erbaerssen Grave en met 

het andere eind aan de maasdijk, met maasdijken die bij voornoemde 7 hont 

en 5 hont horen, en met voornoemde sloot gnd den Erbaerssen Grave, die 

erbij hoort. 

 

Scribatur. 

Hermannus Loden soen tria jugera terre dicta die Laerschen Camp sita in 

jurisdictione de Merewijc inter hereditatem Nijcholai de Kessel ex uno et 

inter hereditatem Gerardi dicti de Papen Brueder ex alio item 

quatuordecim hont terre sita in dicta jurisdictione ad locum dictum op 

den Rullen inter hereditatem (dg: Den Denkini) Denkini Hannen soen ex uno 

et inter hereditatem Gerardi de Abruggen ex alio item octo hont terre 

sita ibidem in dicto loco op den Rullen vocato inter hereditatem dicti 

Denkini Hannen soen ex utroque altere coadiacentem cum aggeribus ad dicta 

octo hont terre de jure spectantibus item duo et dimidia! iugera terre 

sita in dicta jurisdictione de Merewijc ad locum dictum die Hostaden 

inter hereditatem (dg: ..) Marcelii die Hoel ex uno et inter hereditatem 

(dg: hereditatem) heredum quondam Stephani van den Eijnde ex alio #cum 

aggeribus Mose ad dicta IIJ iugera terre spectantibus# (dg: item se) 

prout huiusmodi duo et dimidium iugera terre ibidem sita sunt ab utroque 

latere aggeris Mose et ab utroque latere aggeris dicti zegedijc item 

septem hont terre sita in dicta jurisdictione de Meerwijc ad dictum locum 

die Hostaden vocatum inter hereditatem liberorum dictorum Aude Heijnen 

Kijnderen ex uno et inter hereditatem Margarete dicte Hoernics ex alio 

item quinque hont terre sita in dicta jurisdictione de Merewijc ad dictum 

locum die Hosteden vocatum #contigue# iuxta hereditatem dictam (dg: Voer) 

Vorken (dg: ex uno contigue iux) tendentia cum uno fine ad fossatum 

dictum (dg: den) den Erbaersschen Grave et cum (dg: ?ter) reliquo fine ad 

aggerem Mose cum aggeribus Mose ad (dg: dicta) jamdicta septem hont et 

quinque hont terre de jure spectantibus et cum #dicto fossato den 

Erbaersscen Grave vocato ad hec spectante# prout ibidem sita sunt ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni (dg: v) de Lent filio quondam 

Henrici Mudeken #cum Elizabeth sua uxore filia dicti Hermanni nomine 

dotis ad jus oppidi etc# promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere ex! dictis aggeribus Mose et dicto fossato de Erbaersschen Grave 

et exceptis zegediken et aqueductibus ad premissa de jure spectantibus. 

Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 134v 05 ma 05-07-1400. 

Voornoemde Johannes van Lent verklaarde, samen met zijn vrouw Elizabeth dv 

Hermannus Loden, ontvangen te hebben 36 oude Franse schilden, als erfgoed 

en in plaats van erfgoed. Hij beloofde aan voornoemde Hermannus, tbv andere 

erfg van voornoemde Hermannus, bij de deling van de goederen, die 

voornoemde Hermannus en zijn vrouw Katherina zullen nalaten, 36 oude Franse 

schilden of de waarde in te brengen. 
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Dictus Johannes de Lent (dg: pro) palam recognovit se recepisse cum 

Elizabeth sua uxore filia Hermanni Loden XXXVI aude scilde Francie nomine 

dotis tamquam hereditates et loco hereditatis et promisit dictus Johannes 

super omnia dicto Hermanno ad opus aliorum heredum eiusdem Hermanni quod 

si dictus Johannes aut dicta Elizabeth eius uxor aut heredes eiusdem 

Elizabeth imposterum ad divisionem faciendam de bonis que dictus 

Hermannus et (dg: Elizabeth) Katherina eius uxor in sua morte post se 

relinquent venire voluerint et (dg: ea) ea condividere quod extunc dictus 

Johannes aut dicta Elizabeth aut heredes eiusdem Elizabeth ad huiusmodi 

divisionem importabunt XXXVI aude scilde Francie seu valorem antequam 

dictus Johannes aut dicta Elizabeth aut (dg: dicti) heredes eiusdem 

Elizabeth ad huiusmodi divisionem venire poterint et dicta bona 

condividere valebunt. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 134v 06 ma 05-07-1400. 

Voornoemde Johannes verklaarde dat voornoemde Hermannus alle goederen heeft 

gegeven, aan hem en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Hermannus beloofd. 

 

Dictus Johannes (dg: pa) palam recognovit sibi per (dg: Her) dictum 

Hermannum fore satisfactum ab omnibus bonis sibi a dicto Hermanno 

promissis cum Elizabeth sua uxore filia dicti Hermanni nomine dotis a 

quocumque tempore evoluto usque in (dg: diem) diem presentem clamans inde 

quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 134v 07 ma 05-07-1400. 

Jutta wv mr Rijcoldus gnd die Koc alias gnd van Aelst chirurgijn droeg over 

aan haar zoon Johannes en Henricus Lijsscap ev Rijcolda dv voornoemde Jutta 

haar vruchtgebruik in een stuk land, in Lithoijen, ter plaatse gnd op die 

Lange Weijden, tussen Elizabeth wv Johannes Bernts soen enerzijds en 

Roverus zvw Willelmus Uden soen anderzijds. De brief overhandigen aan 

Elizabeth wv Johannes Bernts soen van Overmere. 

 

Jutta (dg: filia quondam Leonii) relicta quondam magistri Rijcoldi dicti 

die Koc alias dicti de Aelst (dg: cum tutore) cijrurgici cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in pecia terre sita in parochia de Littoijen 

ad locum dictum op die Lange Weijden inter hereditatem Elizabeth relicte 

quondam Johannis Bernts soen ex uno et inter hereditatem (dg: Ro 

Willelmi) Roveri filii quondam Willelmi Uden soen ex alio ut dicebat 

supportavit Johanni suo filio et Henrico Lijsscap (dg: genero dicte 

Jutte) marito legitimo Rijcolde sue uxoris filie dicte Jutte promittens 

cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. Tradetur littera Elizabeth relicte quondam 

Jo[hannis] Bernts soen de Overmere. 

 

BP 1182 p 134v 08 di 06-07-1400. 

Johannes zvw mr Rijcoldus die Koc alias gnd van Aelst chirurgijn en 

Henricus gnd Lijsscap ev Rijcolda dvw voornoemde mr Rijcoldus {p.135} 

verkochten aan voornoemde Elizabeth wv Johannes Bernts soen van Overmere 

voornoemd stuk land, waarvan Jutta wv voornoemde mr Rijcoldus haar 

vruchtgebruik had afgestaan aan haar voornoemde zoon Johannes en haar 

voornoemde schoonzoon Henricus Lijsscap, welk stuk land nu aan hen behoort. 

 

Johannes filius quondam magistri Rijcoldi die Koc alias dicti de Aelst 

cijrurgici et Henricus dictus Lijsscap maritus et tutor legitimus 

Rijcolde sue uxoris 

 

1182 p.135r. 

 in octavis Petri et Pauli: dinsdag 06-07-1400. 

 secunda post Petri et Pauli: maandag 05-07-1400. 

 

BP 1182 p 135r 01 di 06-07-1400. 
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{Voor BP 1182 p 135r 01 en 02 een haal in margine sinistra}. 

filie dicti quondam #magistri# Rijcoldi dictam peciam terre et de qua 

pecia terre Jutta relicta dicti quondam #magistri# Rijcoldi suum 

usufructum quem habuit dictis Johanni suo filio et Henrico Lijsscap 

supportaverat ut dicebant (dg: he) et quam peciam terre nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie vendiderunt #dicte# Elizabeth relicte 

q[uondam] Johannis Bernts soen de Overmere promittentes indivisi super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 

zegediken et aqueductibus [ad hanc] de jure spectantibus. Testes Loze et 

Spina datum in octavis Pe Pauli. 

 

BP 1182 p 135r 02 di 06-07-1400. 

Willelmus Gerijts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Gerijts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 135r 03 ma 05-07-1400. 

Johannes, Henricus, Cristina, Heijlwigis en Bertha, kvw Gerardus gnd 

Ketelleer van Tiel, voor zich en voor hun minderjarige broer Reijmboldus, 

verklaarden een erfdeling te hebben gemaakt van goederen die aan hen 

behoren. 

Voornoemde Johannes en Reijmboldus kregen (1) een huis en erf, in Den 

Bosch, in een straatje dat loopt van de Schrijnmakersstraat naar de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Reijnerus van der Woerdt enerzijds en een 

straat gnd die Karrestraat anderzijds, (2) een b-erfcijns van 6 pond geld, 

die Katherina wv voornoemde Gerardus Ketelleer, tbv haar en haar kinderen 

verwekt door wijlen voornoemde Gerardus, gekocht had van haar broer 

Theodericus gnd Paeuweter schoenmaker. 

 

Johannes Henricus (dg: et Reijmboldus) fratres Cristina Heijlwigis et 

Bertha eorum sorores liberi quondam Gerardi dicti (dg: Kethe) Ketelleer 

de #Tiel# #pro se et pro Reijmboldo suo fratre# cum tutore palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad se spectantibus ut dicebant mediante qua divisione domus et area sita 

in Bsucoducis in viculo tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi 

inter hereditatem Reijneri van der Woerdt ex uno et inter (dg: dictum) 

vicum (dg: der) die Kerre Straet ex alio cum (dg: suis) attinentiis 

eiusdem domus et aree item hereditarius census (dg: q) sex librarum 

monete quem Katherina (dg: uxor) relicta dicti quondam Gerardi Ketelleer 

(dg: et mater dictorum dci liberorum) #ad opus sui et ad opus suorum 

liberorum ab eadem et dicto quondam Gerardo pariter genitorum# erga 

Theodericum dictum Paeuweter sutorem suum fratrem emendo acquisiverat 

prout in litteris dictis Johanni Reijmboldo fratribus cessit in partem 

{liggende streep om ruimte op te vullen} !cessit in partem ut alii 

recognoverunt super quibus etc promittentes cum tutore ratam servare et 

dampna equaliter portabunt. Testes (dg: datum supra) Loze et Spina datum 

secunda post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 135r 04 ma 05-07-1400. 

Voornoemde Henricus en zijn zuster Cristina, kvw Gerardus gnd Ketelleer van 

Tiel, kregen (1) de helft van een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, 

en van 12 Keulse penningen, welke pacht en cijns wijlen Johannes Lijsscap 

met Lichtmis in Den Bosch beurde, gaande uit goederen van Gherolphus van 

Vinkel en diens zoon Ghiselbertus, in Vinkel, welke helft van voornoemde 

pacht en cijns Katherina mv voornoemde kinderen wv voornoemde Gerardus 

Ketellere verworven had van Katherina dvw Johannes Lijsscap en Reijnerus 

van Aelst, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde 

Katherina wv Gerardus Ketellere gekocht had van Gheerlacus Watermael en 

diens vrouw Hadewigis dvw Henricus van der Schant, (3) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die Henricus van der Woert, tbv wijlen voornoemde 

Gerardus Ketellere, gekocht had van Johannes gnd Bitter zvw Rutgherus 
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Bitter, (4) 3 morgen land van wijlen voornoemde Gerardus Ketelleers, 

gelegen naast de stad Tiel, (5) een b-erfcijns van 20 schelling, die wijlen 

voornoemde Gerardus Ketellere beurde uit een erfgoed in Tiel, (6) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, aan wijlen voornoemde Gerardus Ketellere 

verkocht door Bruijstinus zvw Willelmus van Hamvelt. Johannes beloofde dat 

zijn broer Reijmboldus, zodra hij meerderjarig is, met deze deling zal 

instemmen. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio (dg: q) !medietas 

#hereditarie paccionis# quinque modiorum siliginis mensure de Buscoducis 

et (dg: quin) duodedim Coloniensium denariorum quam pacionem et quem 

censum quondam Johannes Lijsscap solvendos habuit hereditarie 

purificationis et in Busco tradendos ex bonis Gherolphi de (dg: Vinel) 

Vinkel et Ghiselberti eius filii sitis in Vinkel quam medietatem dicte 

paccionis et dicti census Katherina mater dictorum liberorum relicta 

dicti quondam Gerardi Ketellere erga Katherinam filiam quondam Johannis 

Lijsscap et Reijnerum de Aelst acquisiverat prout in litteris item 

hereditaria paccio duorum modiorum siliginis dicte mensure quam dicta 

Katherina relicta dicti quondam Gerardi Ketellere erga Gheerlacum 

Watermael et Hadewigem eius uxorem filiam quondam Henrici van der Schant 

emendo acquisiverat #prout in litteris# item hereditaria paccio unius 

modii siliginis mensure de Busco quam paccionem Henricus van der Woert ad 

opus dicti quondam Gerardi Ketellere erga Johannem dictum Bitter filium 

quondam Rutgheri Bitter emendo acquisiverat prout in litteris item tria 

iugera terre dicti quondam (dg: Gerardi d) Gerardi Ketelleers sita juxta 

oppidum de Tiela et hereditarius census XX solidorum quem dictus quondam 

Gerardus (dg: in Tiela ex) Ketellere ex hereditate sita in Tiela habuit 

solvendum ut dicebant atque hereditarius census XL solidorum monete 

venditus dicto quondam Gerardo Ketellere a Bruijstino filio quondam 

Willelmi de Hamvelt prout in litteris dictis Henrico et Cristine sue 

sorori {liggende streep om ruimte op te vullen} cesserunt in partem ut 

alii recognoverunt promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et dampna equaliter portabunt. Quo facto promisit super (dg: 

pred) Johannes super omnia quod ipse Reijmboldum suum fratrem quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit (dg: super) dicte divisioni faciet consentire 

et super premissis ad opus dictorum Henrici et Cristine faciet 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 135r 05 ma 05-07-1400. 

Voornoemde gezusters Heijlwigis en Bertha, kvw Gerardus gnd Ketelleer van 

Tiel, kregen (1) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Katherina mv 

voornoemde kinderen wv voornoemde Gerardus Ketelleer, tbv haar en haar 

kinderen verwekt door wijlen voornoemde Gerardus, verworven had van 

Elizabeth wv Jacobus van Uden, (2) een b-erfcijns van 40 schelling 

voornoemd geld, die voornoemde Katherina, tbv haar en haar kinderen verwekt 

door wijlen voornoemde Gerardus, gekocht had van voornoemde Elizabeth wv 

Jacobus van Uden, de broers Enghelbertus Ludinc en mr Jacobus, kv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Jacobus, en Johannes gnd Cnode szv 

voornoemde Elizabeth, (3) een b-erfcijns van 4 pond 5 penningen voornoemd 

geld, die voornoemde Katherina, tbv haar en haar kinderen verwekt door 

wijlen voornoemde Gerardus Ketelleer, verworven had van voornoemde 

Elizabeth wv Jacobus van Uden, (4) een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

voornoemde Katherina wv Gerardus Ketelleers, tbv haar en haar kinderen 

verwekt door wijlen voornoemde Gerardus Ketellere, gekocht had van Petrus 

van Vucht zvw Petris gnd van Sente Thomaers, (5) een b-erfcijns van 40 

schelling voornoemd geld, die voornoemde Katherina wv Gerardus Ketelleer, 

tbv haar en haar kinderen verwekt door wijlen voornoemde Gerardus 

Ketelleer, gekocht had van voornoemde Petrus van Vucht, (6) een b-erfcijns 

van 3 pond voornoemd geld, aan wijlen voornoemde Gerardus die Keteleer 

overgedragen door Theodericus zvw Franco van Orthen handschoenmaker, (7) 

een b-erfcijns van 5 pond voornoemd geld, aan voornoemde Katherina wv 
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Gerarduis gnd Keteleer verkocht door Albertus zvw Jordanus gnd Aelbrechts 

soen van Best, (8) een b-erfcijns van 5 pond voornoemd geld, die voornoemde 

Katherina wv Gerardus Ketellere gekocht had van Johannes van Audehuesden en 

zijn zoon Johannes, (9) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, aan 

voornoemde Katherina wv Gerardus Ketelleer verkocht door Aleijdis wv 

Johannes gnd Noden en haar dochter Katherina, (10) een erfcijns van 20 

schelling en een erfcijns van 20 schelling, welke cijnzen wijlen voornoemde 

Gerardus Kethelleer beurde, gaande uit erfgoederen gelegen in de stad Tiel. 

Eerstgenoemde Henricus beloofde dat zijn broer Reijmboldus, zodra hij 

meerderjarig is, met deze deling zal instemmen. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius (dg: census) census quadraginta 

solidorum monete (dg: supportatus) quem Katherina mater dictorum 

liberorum relicta dicti quondam Gerardi Ketelleer (dg: t) #ad opus sui et 

ad opus suorum liberorum ab eadem et dicto quondam Gerardo pariter 

genitorum# erga Elizabeth relictam quondam Jacobi de Uden acquisiverat 

prout in litteris item hereditarius census quadraginta solidorum dicte 

monete quem dicta Katherina ad opus sui et ad opus suorum liberorum ab 

eadem Katherina et dicto quondam Gerardo pariter genitorum erga dictam 

(dg: E) Elizabeth relictam quondam Jacobi de Uden Enghelbertum Ludinc et 

magistrum Jacobum fratres liberos eiusdem Elizabeth et quondam Jacobi 

predicti et Johannem dictum Cnode generum eiusdem Elizabeth emendo 

acquisiverat prout in litteris atque hereditarius census quatuor librarum 

(dgL et qu) et quinque denariorum dicte monete quem dicta Katherina ad 

opus sui et ad !suorum liberorum ab eadem Katherina et dicto (dg: Ge) 

quondam Gerardo Ketelleer pariter genitorum erga dictam Elizabeth (dg: 

acquisiverat prout in litteris) relictam quondam Jacobi de Uden 

acquisiverat prout in litteris item hereditarius census quatuor librarum 

monete quem dicta Katherina relicta quondam Gerardi Ketelleers ad opus 

sui et ad opus liberorum suorum ab eadem Katherina sua uxore (dg: filia 

Re) et dicto quondam Gerardo Ketellere pariter genitorum erga Petrum de 

Vucht filium quondam Petri dicti van Sente Thomaers emendo acquisiverat 

prout in litteris atque hereditarius census XL solidorum monete predicte 

quem dicta Katherina relicta quondam Gerardi Ketelleer (dg: eg) ad opus 

sui et ad opus suorum liberorum ab eadem Katherina et dicto quondam 

Gerardo Ketelleer pariter genitorum erga dictum Petrum de Vucht emendo 

acquisiverat prout in litteris item hereditarius census trium librarum 

dicte monete supportatus dicto (dg: Katherine) quondam Gerardo die 

Keteleer a Theoderico filio quondam Franconis de Orthen cijrothecarii 

prout in litteris atque hereditarius census quinque librarum (dg: di) 

dicte monete venditus dicte Katherine relicte quondam Gerardi dicti 

Keteleer ab Alberto filio Jordani dicti Aelbrechts soen de Best prout in 

litteris item hereditarius census quinque librarum monete predicte quem 

dicta Katherina relicta dicti quondam Gerardi Ketellere erga Johannem de 

Audehuesden et Johannem eius filium emendo acquisiverat prout in litteris 

atque hereditarius census quadraginta solidorum dicte monete venditus 

dicte {liggend streepje om ruimte op te vullen} Katherine relicte quondam 

Gerardi Ketelleer ab Aleijde relicta quondam Johannis dicti Noden et 

Katherina eius filia prout in litteris item hereditarius census XX 

solidorum et hereditarius census XX solidorum quos dictus quondam 

Gerardus Kethelleer (dg: in oppido de Tiela) annuatim habuit solvendos ex 

hereditatibus sitis in oppido de Tiela ut dicebant dictis Heijlwigi et 

Berthe sororibus {enige ruimte opengelaten} cesserunt in partem 

promittentes cum tutore (dg: ut supra) super omnia ratam servare et 

dampna equaliter (dg: s) portabunt. Quo facto primodictus Henricus 

promisit super omnia quod ipse Reijmboldum suum fratrem quamcito ad annos 

sue pubertatis pervenerit dicte divisioni faciet consentire et super 

premissis et jure ad opus dictarum Heijlw[igis] et Berthe sororum faciet 

renunciare. Testes datum supra. 
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1182 p.136v. 

 secunda post Petri et Pauli: maandag 05-07-1400. 

 in octavis Petri et Pauli: dinsdag 06-07-1400. 

 in crastino octavarum Petri et Pauli: woensdag 07-07-1400. 

 

BP 1182 p 136v 01 ma 05-07-1400. 

Theodericus zvw Albertus gnd Spormers, Rutgherus zv Cristina gnd 

Heijmerics, Gerardus van den Camp, Henricus zvw Johannes Weijlen soen, 

Johannes zvw Johannes gnd Wert van Os en Gerardus van der After beloofden 

aan Godefridus zvw Luppertus gnd Bijerkens soen van Zeelst 130 Hollandse 

gulden geld van wijlen Willelmus graaf van Holland of de waarde met Sint-

Bartholomeus over een jaar (wo 24-08-1401) te betalen. 

 

Theodericus filius quondam Alberti dicti Spormers (dg: soen) Rutgherus 

filius Cristine dicte Heijmerics Gerardus van den Camp Henricus filius 

quondam Johannis Weijlen soen Johannes filius quondam Johannis dicti Wert 

de Os #et# Gerardus van der After promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido filio quondam Lupperti dicti Bijerkens soen de Zeelst centum et 

XXX Hollant gulden monete quondam Willelmi comitis Hollandie seu valorem 

(dg: ab) a Bartholomei proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

Loze et Spina datum secunda post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 136v 02 ma 05-07-1400. 

Henricus Vilt zvw Henricus Vilt beloofde aan Walterus Delijen soen 23 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, na maning 

te betalen. 

 

Henricus Vilt filius quondam Henrici Vilt promisit super omnia #habita et 

habenda# Waltero Delijen soen XXIII (dg: Ge) novos Gelre gulden scilicet 

XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 136v 03 ma 05-07-1400. 

Johannes, Henricus, Cristina, Heijlwigis en Bertha, kvw Gerardus gnd 

Ketelleer, verkochten aan hun oom Henricus van der Woerdt een b-erfcijns 

van 6 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een hoeve in Veghel, 

ter plaatse gnd op Ham, welke cijns Katherina mv voornoemde kinderen wv 

voornoemde Gerardus Ketelleer gekocht had van Walterus zvw Walterus van 

Oerle. Eerstgenoemde Johannes beloofde dat zijn broer Reijmboldus, zodra 

hij meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

Johannes Henricus fratres Cristina Heijlwigis et Bertha liberi quondam 

Gerardi dicti (dg: Ketellere) Ketelleer cum tutore hereditarium censum 

sex librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quodam 

manso sito in parochia de Vechel ad locum dictum op Ham et ex 

attinentiiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

situatis quem censum Katherina mater dictorum liberorum relicta dicti 

quondam Gerardi Ketelleer erga Walterum filium quondam Walteri de Oerle 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: sup) #vendiderunt# 

Henrico van der Woerdt eorum avo cum litteris et aliis et jure 

promittentes cum tutore (dg: s) indivisi super omnia (dg: warandiam) 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere promisit insuper (dg: 

super omnia) primodictus Johannes super omnia quod ipse Reijmboldum suum 

fratrem quamcito ad annos sue pubertatis pervenerit super dicto censu ad 

opus dicti Henrici van der Wordt faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 136v 04 ma 05-07-1400. 

Henricus zvw Gerardus Ketelleer van Tiela machtigde zijn oom Henricus 

Pauweeter zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en zijn 

goederen te beheren. 
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Henricus filius quondam Gerardi Ketelleer de Tiela dedit Henrico 

Pauweeter suo avunculo potestatem monendi etc suos [census] redditus et 

pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur et sua bona regendi 

usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 136v 05 ma 05-07-1400. 

Ludingus zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert beloofde aan 

Hermannus Sticker 16 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

Ludingus filius quondam Huberti filii quondam Johannis Swenelden soen de 

Ghemert promisit super omnia Hermanno Sticker XVI Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 136v 06 ma 05-07-1400. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele beloofde aan broeder Gerardus 

Scilder, tbv het klooster Porta Celi, 31 oude schilden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te betalen. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele promisit super omnia 

fratri Gerardo Scilder ad opus conventus de Porta Celi XXXI aude scilde 

(dg: Francie) seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 136v 07 di 06-07-1400. 

Henricus Becker zvw Matheus Becker en Johannes van de Kelder ev Enghela dvw 

voornoemde Matheus Becker droegen over aan Jacobus Loze het deel, dat aan 

hen gekomen was na overlijden van Nijcholaus gnd Becker, in (1) 1/8 deel, 

dat aan Baudekinus gnd Daems soen behoorde, in een huis en tuin, in 

Lithoijen, tussen Heijlwigis gnd Canis enerzijds en wijlen Arnoldus gnd van 

den Kerchove anderzijds, (2) 2 morgen 1½ hont land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd Stecken Camp, tussen wijlen voornoemde Matheus Becker enerzijds 

en de gemene waterlaat anderzijds, (3) 1½ hont land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd op Tefelre Weijde, tussen Yda van Beke enerzijds en Gerardus 

zvw Henricus gnd Mudeken anderzijds, welk 1/8 deel, 2 morgen 1½ hont en 1½ 

hont wijlen voornoemde Nijcholaus Becker gekocht had van voornoemde 

Baudekinus Daems soen. 

 

Henricus Becker filius quondam Mathei Becker et Johannes de Penu maritus 

et tutore legitimus Enghele sue uxoris filie dicti quondam Mathei Becker 

totam partem et omne jus eis de morte quondam Nijcholai dicti Becker 

successione advolutas in una octava parte que ad Baudekinum dictum Daems 

soen spectabat in domo et orto sitis in parochia de Lijttoijen inter 

hereditatem Heijlwigis dicte Canis ex uno et inter hereditatem quondam 

Arnoldi dicti van den Kerchove ex alio atque in duobus iugeribus et uno 

(dg: et) ac dimidio (dg: iug) hont terre sitis in dicta parochia in loco 

dicto Stecken Camp inter hereditatem dicti quondam Mathei Becker ex uno 

et inter communem aqueductum ex alio atque in uno et dimidio hont terre 

sitis in dicta parochia in loco dicto op Tefelre Weijde inter hereditatem 

Yde de Beke ex uno et inter hereditatem Gerardi filii quondam Henrici 

dicti Mudeken ex alio quas! octavam partem dictorum domus et orti et 

#que# duo (dg: -rum) iugera et (dg: unius) #unum# et (dg: dimidii hont et 

unius et dimidii hont terre) et dimidium hont terre et unum et dimidium 

hont terre dictus quondam Nijcholaus Becker erga dictum Baudekinum Daems 

soen emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt 

Jacobo Loze cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam! 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Tijt et Spina datum in 

octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 136v 08 wo 07-07-1400. 

Henricus gnd van den Gravia alias gnd Sceelwart en Arnoldus van Boemel 
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goudsmid beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 67 oude Franse schilden met 

Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1400; 24+31+30+31+1=117 dgn) te betalen, 

op straffe van 1. 

 

Henricus dictus van den Gravia alias dictus Sceelwart et Arnoldus de (dg: 

Boeme) Boemel aurifaber promiserunt indivisi super omnia Ludovico 

Asinario etc LXVII aude scilde Francie ad omnium sanctorum proxime 

futurum persolvendos sub pena I. Testes Loze et Spina datum in crastino 

octavarum Pe Pau. 

 

BP 1182 p 136v 09 wo 07-07-1400. 

Theodericus die Neijser zvw Denkinus die Neijser verkocht aan Johannes van 

Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar de helft van twee huizen en 

erven van Jacobus zv Henricus Zelen soen, in Den Bosch, aan het eind van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes Sluijsman enerzijds en de toren 

van de verste poort van de stad Den Bosch, gnd Pickenpoort, anderzijds, te 

weten de helft richting voornoemd erfgoed van Johannes Sluijsman. 

 

Theodericus (dg: filius) die Neijser filius quondam Denkini die Neijser 

unam (dg: domum et aream) #medietatem# de duabus domibus et areis Jacobi 

filii Henrici Zelen soen sitis in Buscoducis ad finem (dg: v) vici 

Vuchtensis inter hereditatem Johannis Sluijsman ex uno et inter (dg: 

hereditatem) turrim extreme porte oppidi de Buscoducis dicte communiter 

Pickenport ex alio scilicet illam medietatem que sita est versus dictam 

hereditatem dicti Johannis Sluijsman ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni de Helvo[e]rt filio (dg: He) quondam Henrici de Helvoert multoris 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. #Testes datum 

supra#. 

 

BP 1182 p 136v 10 wo 07-07-1400. 

Rodolphus zv Denkinus Neijser vernaderde en behield. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Rodolphus filius Denkini Neijser prebuit (dg: et reportavit) et obtinuit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 136v 11 wo 07-07-1400. 

(dg: voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 21 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te betalen). 

 

(dg: Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori XXI Hollant 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum). 

 

BP 1182 p 136v 12 di 06-07-1400. 

Johannes van Doerne zvw hr Ghevardus van Doerne ridder beloofde aan Matheus 

snijder van Doerne, tbv Godefridus, Ermegardis en Tresiana, nkv voornoemde 

Johannes, door hem verwekt bij Elizabeth dvw Marcelius van den Bossche, een 

n-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Helmond, in Deurne te leveren, gaande 

uit een kamp, met huis en gebouwen, in Deurne, in de herdgang van 

Velthoven, ter plaatse gnd aent Velt Eijnde, tussen wijlen Gerardus 

Goeskens soen enerzijds en Willelmus Buijcman anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de gemeint. Zou een van de kinderen overlijden zonder wettig 

nageslacht en voordat het zijn deel heeft verkocht of vervreemd, dan gaat 

zijn deel naar de anderen. De brief overhandigen aan voornoemde Matheus. 

 

Johannes de Doerne filius quondam domini Ghevardi de Doerne #militis# 

promisit ut debitor principalis Matheo sartori de Doerne ad opus (dg: 

Erm) Godefridi Ermegardis et Tresiane puerorum naturalium dicti Johannis 

ab eodem Johanne et Elizabeth filia (dg: Marcelii) quondam Marcelii van 

den Bossche pariter genitorum quod ipse Johannes primodictus dabit et 

exsolvet dictis Godefrido Ermgardi et Tresiane suis pueris naturalibus 
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hereditariam paccionem sex modiorum siliginis mensure de Helmont (dg: he) 

anno quolibet purificationis et in parochia de Doerne tradendam ex (dg: 

do) quodam campo sito in parochia de Doerne (dg: ad) in pastoria de 

Velthoven ad locum dictum aent Velt Eijnde inter hereditatem quondam 

Gerardi Goeskens soen ex uno et inter hereditatem Willelmi Buijcman ex 

alio tendente cum utroque fine ad (dg: communem) communitatem atque ex 

domo et edificiis supra dictum campum consistentibus promittens super 

omnia warandiam et sufficientem facere tali condicione si contingat 

aliquem vel aliquos dictorum puerorum naturalium decedere sine prole (dg: 

naturali) legitima #superviva remanente seu# antequam ?huiusmodi decedens 

(dg: par) suam partem #sibi# in dicta paccione competentem vendiderit seu 

alienaverit extunc huiusmodi pars eidem decedenti competens in dicta 

paccione devolvetur ad alios dictorum puerorum naturalium supervivos 

remanentes. Testes Loze et Spina in octavis Pe Pau. Tradetur littera 

dicto Matheo. 

 

1182 p.137r. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1400. 

 

BP 1182 p 137r 01 di 06-07-1400. 

Johannes van Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar en Bertoldus 

Bertouts soen beloofden aan Theodericus Neijser zvw Denkinus Neijser 21 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te 

betalen. 

 

{Met vier \-strepen doorgehaald}. 

Johannes de Helvoert filius quondam Henrici de Helvoert multoris et 

Bertoldus Bertouts soen promiserunt super omnia Theoderico Neijser filio 

quondam Denkini Neijser (dg: pro) XXI Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 137r 02 do 08-07-1400. 

Lambertus die Bont zvw Ghibo die Bont verkocht aan Willelmus van den Velde 

zvw Willelmus van den Velde, tbv Johannes van den Velde zvw voornoemde 

Willelmus van den Velde, (1) ¼ deel in al de watermolens in Boxtel, in 

Liemde, ter plaatse gnd Casteren, (2) ¼ deel in 2 bunder beemd, ter plaatse 

gnd Casteren, ter plaatse gnd in den Wert, rondom tussen het water gnd die 

Dommel, (3) ¼ deel in een erfgoed met houtwas, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Luttel Liemde, tussen erfgoed van de heer van Boxtel enerzijds en Johannes 

die Vorster anderzijds, (4) ¼ deel in de watermolen in Boxtel, ter plaatse 

gnd Alsel, dit ¼ deel van voornoemde goederen belast met een b-erfcijns van 

40 schelling geld en een b-erfpacht van 4 mud rogge en 4 mud gerst, maat 

van Boxtel. De brief overhandigen aan voornoemde Willelmus. 

 

Lambertus die (dg: Bont) Bont filius quondam Ghibonis die Bont quartam 

partem ad se spectantem in molendinis aquatilibus omnibus cum suis 

juribus et attinentiis sitis in parochia de Bucstel in jurisdictione de 

Lijemde ad locum dictum Casteren atque quartam partem ad se spectantem in 

duobus bonariis prati sitis in dicto loco Casteren vocato (dg: inter) in 

loco dicto in den Wert inter (dg: he) aquam dictam die Dommel 

circumquaque decurrentem atque quartam partem ad se spectantem in 

hereditate quadam cum sua lignicrescentia sita in dicta parochia in loco 

dicto Luttel Lijemde inter hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Vorster ex alio ut dicebat atque (dg: in) 

quartam partem ad se spectantem in molendino aquatili cum suis juribus et 

attinentiis sito in dicta parochia ad locum dictum Alsel ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo (dg: de) van den Velde filio quondam 

Willelmi van den Velde ad opus Johannis van den Velde filii dicti quondam 

Willelmi van den Velde promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario censu XL 

solidorum monete et hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis et 
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quatuor modiorum ordei mensure de Bucstel ex dicta quarta parte 

premissorum annuatim solvendis et in (dg: Busc) Buxstel tradendis. Testes 

Loze et Tijt datum quinta post octavas Pe Pau. Tradetur litteris dicto 

Willelmo. 

 

BP 1182 p 137r 03 do 08-07-1400. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder verkocht aan Theodericus zvw Matheus van Empel een stuk land, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Voertse Pat, beiderzijds tussen voornoemde 

Theodericus zvw Matheus van Empel, zoals dit behoorde aan wijlen voornoemde 

hr Godefridus van Os ridder. Henricus van Baex de jongere beloofde nimmer 

voornoemd stuk land aan te spreken op basis van brieven, aan hem gegeven 

door voornoemde Godefridus van Os, noch op basis van een b-erfcijns van 25 

Hollandse gulden en 11 pond, die voornoemde Godefridus moet betalen aan 

voornoemde Henricus van Baex. 

 

-. 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis peciam terre sitam in parochia de Scijnle 

ad locum dictum die Voertsche Pat inter hereditatem (dg: c) Theoderici 

filii quondam Mathei de Empel ex utroque latere coadiacentem (dg: ut 

dicebat here) prout ibidem sita est et ad dictum quondam dominum 

Godefridum de Os militem spectare consuevit ut dicebat hereditarie (dg: 

s-) vendidit dicto Theoderico filio quondam Mathei de Empel promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Quo facto 

Henricus de Baex junior (dg: super dicta pecia terre et jure ad opus 

dicti emptoris renunciavit) promittens super omnia (dg: ratam servare) 

quod ipse numquam super dictam peciam terre jus prosequitur vigore 
!vigore litterarum sibi a dicto Godefrido de Os datarum nec vigore census 

XXV Hollant gulden (dg: quem primodictus Godefridus dicto Henrico de Baex 

annuatim [solvere tenetur]) et XI librarum quem dictus Godefridus dicto 

Henrico de Baex solvere tenetur annuatim prout in litteris dicebat 

contineri #+ {in margine sinistra: salvis tamen dicto Henrico suis 

litteris quoad alia in eisdem contenta in suo vigore permansuris}#. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 04 do 08-07-1400. 

Lucas zvw Henricus Snavel zvw Johannes gnd Broc verkocht aan Margareta van 

Uden wv Willelmus van Gheffen en aan Johannes, Gerardus, Goeswinus en 

Willelmus, kv voornoemde Margareta en wijlen Willelmus van Gheffen, ¼ deel 

in de helft van de windmolen met ondergrond in Helvoirt, geheel de helft 

belast met een b-erfcijns van 40 schelling geld en een b-erfpacht van 6 mud 

rogge, Bossche maat. 

 

Lucas filius quondam Henrici Snavel (dg: una de Helvoert vi) filii 

quondam Johannis dicti Broc unam quartam partem ad se spectantem in 

medietate molendini venti (dg: s cum sui) et suo fundo sito! in parochia 

de Helvoert et in juribus et attinentiis eiusdem #medietatis dicti# 

molendini venti universis hereditarie #vendiderunt!# Margarete #de Uden# 

relicte quondam Willelmi de Gheffen Johanni Gerardo Goeswino et Willelmo 

liberis eorundem Margarete et quondam Willelmi de Gheffen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario censu 

XL solidorum monete et hereditaria paccione sex modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: de) ex dicta #integra# medietate dicti molendini 

venti (dg: cum) et suis fundis cum suis juribus et attinentiis de jure 

solvendis. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 05 do 08-07-1400. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkoper 77¼ Stramprooise gulden 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 
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Dicti (dg: ve) emptores promiserunt indivisi super omnia dicto venditori 

septuaginta septem (dg: et quartam partem unius) Stramproedsche gulden et 

quartam partem unius Stramproetsche gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 06 do 08-07-1400. 

Leonius zv Petrus gnd Loeders verkocht aan voornoemde Margareta van Uden en 

haar kinderen Johannes, Gerardus, Goeswinus en Willelmus 7/8 deel in ¼ deel 

van de helft van voornoemde windmolen met ondergrond, geheel de helft 

belast met voornoemde b-erfcijns van 40 schelling en de b-erfpacht van 6 

mud rogge, Bossche maat. 

 

Leonius filius (dg: quondam) Petri dicti Loeders septem octavas partes ad 

se spectantes in una quarta parte (dg: dicti molendini ve) medietatis 

dicti molendini venti et sui fundi et jurum et attinentiarum dicte 

medietatis dicti molendini venti universarum scilicet dividendo dictam 

quartam partem in octo partes equales septem de hiis vendidit dictis 

Margarete de Uden Johanni Gerardo Goeswino et Willelmo suis liberis 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

he) dicto hereditario censu XL! et hereditaria paccione sex modiorum 

siliginis mensure de Busco ex dicta medietate dicti molendini cum suo 

fundo juribus et attinentiis solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 07 do 08-07-1400. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkoper 77¼ Stramprooise gulden 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicto venditori LXXVII 

Stramproetsche gulden et quartam partem unius Stramproetsche gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 137r 08 do 08-07-1400. 

Katherina wv Arnoldus Backe zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel 

verkocht aan voornoemde Margareta, Johannes, Gerardus, Goeswinus en 

Willelmus 1/8 deel in ¼ deel van de helft van voornoemde windmolen, geheel 

de helft belast met voornoemde b-erfcijns van 40 schelling en de b-erfpacht 

van 6 mud rogge, Bossche maat. 

 

Katherina relicta quondam Arnoldi Backe filii quondam Walteri dicti Groet 

Wouter (dg: va) de Berkel cum tutore octavam partem ad se spectantem in 

una quarta parte (dg: part) #medietatis# dicti molendini venti et sui 

fundi et jurum et attinentiarum scilicet dividendo huiusmodi quartam 

partem in octo partes equales unam ex hiis hereditarie vendidit dictis 

Margarete Johanni Gerardo Goeswino Willelmo (dg: pre) promittens cum 

tutore (dg: wa) super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

censu et paccione ut immediate. 

 

BP 1182 p 137r 09 do 08-07-1400. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkoopster 25¾ Stramprooise 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicte venditrici XXV 

Stramproetsche gulden et tres quartas partes unius Stramproetsche gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum!. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 10 do 08-07-1400. 

Voornoemde Margareta van Uden en haar kinderen Johannes, Gerardus, 

Goeswinus en Willelmus beloofden aan voornoemde Lucas zvw Henricus Snavel, 

Leonius zv Petrus gnd Loeders en Katherina wv Arnoldus Backe (1) de 

b-erfcijns te zullen betalen van 40 schelling geld, die Johannes die Yoede 
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uit voornoemde helft van de windmolen met ondergrond beurt, (2) de 

b-erfpacht te leveren, van 6 mud rogge, Bossche maat, waarvan (2a) het 

Geefhuis in Den Bosch 2 mud beurt, (2b) erfg vw Goeswinus uten Broec 3 mud, 

(2c) Rodolphus van Bladel en zijn medeërfgenamen 1 mud rogge, gaande uit 

voornoemde helft van de windmolen met ondergrond en uit verschillende 

andere erfgoederen gelegen in Ghesel, zó dat voornoemde Lucas, Leonius en 

Katherina en hun goederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Dicta! Margareta cum tutore Johannes Gerardus Goeswinus et Willelmus 

promiserunt indivisi super habita et habenda dictis Luce Leonio et 

Katherine quod ipsi debitores hereditarium censum XL solidorum monete 

(dg: et hereditariam paciconem duorum) quem Johannes die Yoede ex dicta 

medietate dicti molendini venti (dg: cum) #et# suo fundo annuatim habet 

solvendum et hereditariam paccionem sex modiorum siliginis mensure de 

Busco de qua mensa sancti spiritus in Busco duos modios annuatim et (dg: 

Petri) heredes quondam Goeswini uten Broec tres modios (dg: me) annuatim 

et Rodolphus de Bladel (dg: unum modium) et sui (dg: here) coheredes unum 

modium siliginis annuatim habent solvendos ex dicta medietate dicti 

molendini cum suo fundo et juribus et ex quibusdam aliis hereditatibus 

(dg: et) sitis in Ghesel ut dicebant juxta omnem continentiam litterarum 

inde confectarum nunc deinceps annuatim dabunt et exsolvent sic quod 

dictis Luce Leonio et Katherine et supra eorum bona !hereditates dampna 

exinde non eveniant quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 11 do 08-07-1400. 

Voornoemde 5 kopers beloofden aan Lucas zvw Henricus Snavel zvw Johannes 

Broc 103 Stramprooise gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1400) te betalen. 

 

Dicti quinque emptores promiserunt indivisi super omnia Luce filio 

quondam Henrici Snavel filii quondam Johannis Broc centum et tres 

Stramproetsche gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 137r 12 do 08-07-1400. 

Gerardus van Vucht, Petrus zvw Wellinus van Berze, Ludovicus zvw Johannes 

gnd Buelen en Zibertus van Cruijsb.... beloofden aan Gerardus van Uden 13½ 

mud rogge, Bossche maat, een helft te leveren met Sint-Andreas (di 30-11-

1400) en de andere helft met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401). 

 

Gerardus de Vucht Petrus filius quondam Wellini de Berze Ludovicus filius 

quondam Johannis dicti (dg: Buelinc) Buelen et (dg: .h) Zibertus de 

Cruijsb.... promiserunt indivisi super omnia Gerardo de Uden XIII (dg: 

modios) et dimidium modios siliginis mensure de Busco mediatim Andree et 

mediatim purificationis proxime futurum [persolvendos]. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 137r 13 do 08-07-1400. 

Voornoemde vier beloofden aan Gerardus van Uden, tbv Mabelia wv Henricus 

van Uden de jongere, 13½ mud rogge, Bossche maat, een helft te leveren met 

Sint-Andreas (di 30-11-1400) en de andere helft met Lichtmis aanstaande (wo 

02-02-1401). 

 

Dicti quatuor promiserunt indivisi super omnia Gerardo de Uden ad opus 

Mabelie relicte quondam Henrici de Uden junioris XIII et dimidium modios 

siliginis m[ensure] de Busco mediatim Andree et mediatim purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.138v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1400. 
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BP 1182 p 138v 01 do 08-07-1400. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder verkocht aan Erenbertus van den Strijpt een stuk land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd in Delscot, tussen een gemene weg enerzijds en erfg vw 

Henricus gnd Egens anderzijds. Henricus van Baex de jongere beloofde 

voornoemd stuk land nimmer aan te spreken op basis van brieven aan hem 

gegeven door voornoemde Godefridus, noch op basis van een b-erfcijns van 25 

Hollandse gulden en 11 pond, die eerstgenoemde Godefridus moet betalen aan 

voornoemde Henricus. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis peciam terre sitam in parochia de Scijnle 

ad locum dictum in Delscot inter (dg: he) communem plateam ex uno et 

inter hereditatem (dg: Henrici) heredum (verbeterd uit: heredes) quondam 

Henrici dicti Egens ex alio (dg: promittens super omnia ... habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere quo facto Henricus de Baex 

junior super dicta pecia terre #et# jure ad op) hereditarie vendidit 

Erenberto van den Strijpt promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Quo facto Henricus de Baex junior (dg: super dicta 

pecia terre et jure ad opus dicti emptoris renunciavit) promittens super 

omnia (dg: ratam servare et obligationem ex parte) quod ipse supra dictam 

peciam terre numquam petet (dg: supra) vigore litterarum sibi a dicto 

Godefrido datarum nec vigore hereditarii census XXV Hollant gulden et XI 

librarum quem primodictus Godefridus dicto Henrico solvere tenetur 

annuatim #+ {in margine sinistra} salvis tamen dicto Henrico de Baex 

dictis suis litteris quoad alia in eisdem litteris contenta in suo vigore 

permansuris}# prout in litteris. Testes Loze et Tijt datum quinta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 138v 02 do 08-07-1400. 

Voornoemde Erenbertus beloofde aan Johannes van Ghemert, tbv hem en 

Hubertus van Ghemert, 23 Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Lichtmis (wo 02-02-1401) en de andere helft met Sint-Petrus-en-

Paulus aanstaande (wo 29-06-1401). 

 

Dictus Erenbertus promisit super omnia Johanni de Ghemert (dg: .. ad opus 

Johannis de Ghemert) et #ad opus sui et ad opus# Huberti de Ghemert seu 

alterius eorum XXIII (dg: dictus Godefridus de Os) Hollant gulden seu 

valorem mediatim (dg: mediatim) purificationis et mediatim Pe et Pauli 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 138v 03 do 08-07-1400. 

Voornoemde Godefridus van Os verkocht aan Elizabeth dvw Willelmus van 

Overacker een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd in den Borne, tussen 

wijlen voornoemde Willelmus van Overacker enerzijds en wijlen Reijnerus 

Willems anderzijds. Henricus van Baex de jongere beloofde voornoemd stuk 

land nimmer aan te spreken op basis van brieven aan hem gegeven door 

voornoemde Godefridus, noch op basis van een b-erfcijns van 25 Hollandse 

gulden en 11 pond, die eerstgenoemde Godefridus moet betalen aan voornoemde 

Henricus. 

 

Dictus Godefridus de Os peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad 

locum dictum in den Borne inter hereditatem #quondam# Willelmi de 

Overacker (dg: -n) ex uno et inter hereditatem quondam Reijneri Willems 

ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Elizabeth (dg: re) filie quondam 

dicti Willelmi de Overacker promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere. Quo facto Henricus de Baex junior (dg: super 

dicta pecia terre et jure ad opus dicti emptoris renunciavit) promittens 

super omnia (dg: ratam servare) ut in contractu predicto. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 138v 04 do 08-07-1400. 

(dg: Voornoemde Godefridus van Os). 

 

(dg: Dictus Godefridus de Os). 

 

BP 1182 p 138v 05 do 08-07-1400. 

Petrus zv Jacobus van der Heijden en Johannes Broes soen van den 

Kaijenberch ev Bela dvw voornoemde Jacobus verkochten aan Johannes Boegart 

zvw Johannes Bael Hennens soen een stuk land, in Rosmalen, beiderzijds 

tussen wijlen Johannes Danen soen, belast met de schouw als die hierop 

bevonden wordt. 

 

Petrus filius Jacobi van der Heijden et Johannes Broes soen van den 

Kaijenberch maritus et tutor legitimus Bele sue uxoris filie dicti 

quondam Jacobi peciam terre sitam in parochia de Roesmalen inter 

hereditatem (dg: Jo) quondam Johannis Danen soen (dg: ex uno et inter 

here) ex utroque latere coadiacentem ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Johanni Boegart filio quondam Johannis Bael Hennens soen promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepta 

circumspectione dicta scouwe arene si quam supra peciam terre evenuerit. 

Testes Loze et Tijt datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1182 p 138v 06 do 08-07-1400. 

Goeswinus zvw Johannes gnd Erenbrechts van Kessel verkocht aan Erenbertus 

zvw Gregorius gnd Gorijs Erenbrechts soen een n-erfpacht van 6 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 

morgen land, ter plaatse gnd Kessel, ter plaatse gnd Heijnkens Kijnder 

Hoeve, tussen Egidius zvw Walterus gnd Wellens soen enerzijds en Heijlwigis 

gnd Goeswijns anderzijds, belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Goeswinus filius (dg: Jo) quondam Johannis dicti Erenbrechts de Kessel 

hereditarie vendidit Erenberto filio quondam Gregorii dicti Gorijs 

Erenbrechts soen hereditariam paccionem sex (dg: p) sextariorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco !ex uno 

iugere terre sito in dicto loco Kessel #vocato# in loco dicto Heijnkens 

Kijnder Hoeve inter hereditatem (dg: Lud) Egidii filii quondam Walteri 

dicti Wellens soen ex uno et inter! Heijlwigis dicte Goeswijns ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

(dg: et su) exceptis (dg: aggeribus) zegediken et aqueductibus ad hoc 

spectantibus et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 138v 07 do 08-07-1400. 

Ygrammus zvw Johannes van den Velde van Lijemde verkocht aan Willelmus van 

den Velde, tbv zijn broer Johannes van den Velde, een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Boxtel, met Lichtmis in Boxtel, op de goederen gnd het Goed 

ten Eijnde, te leveren, gaande uit 7 lopen roggeland, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Lennenshoevel, tussen kvw {ruimte vrijgelaten waarin twee 

groepjes krassen} soen enerzijds en Katherina Zeskens anderzijds, reeds 

belast met 18 penning cijns aan de heer van Boxtel. 

 

Ygrammus filius quondam Johannis van den Velde (dg: here) de Lijemde 

hereditarie vendidit Willelmo van den Velde ad opus Johannis van den 

Velde sui fratris hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

(dg: Busco solvendam s) Buxstel solvendam hereditarie purificationis et 

in (dg: Bucs) parochia de Bucstel supra bona dicta tGoet ten Eijnde 

tradendam et deliberandam ex septem lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Lennenshoevel inter hereditatem 

liberorum quondam {ruimte vrijgelaten waarin twee groepjes krassen} soen 

ex uno et inter hereditatem Katherine (dg: Zetskens) #Zeskens# ex alio 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis XVIII denariis census domino (dg: fun) de Bucstel 
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exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Vlochoven et Spina 

datum supra. 

 

BP 1182 p 138v 08 do 08-07-1400. 

De broers Ghibo, Johannes en Henricus, kvw Theodericus van Herlaer, 

verkochten aan Otto Bruijstens ¾ deel in een stuk land, ter plaatse gnd 

Eijndhouts, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en 

Arnoldus van der Haseldonc, Albertus van Lijescit en Johannes van Zelant 

anderzijds, zoals dit stuk behoorde aan wijlen voornoemde Theodericus, 

belast met de dijk die over dit stuk loopt. 

 

Ghibo Johannes et Henricus fratres liberi quondam Theoderici de Herlaer 

tres quartas partes ad se spectantes in pecia terre sita (dg: iuxta) ad 

locum dictum Eijndhouts inter hereditatem mense sancti spiritus in Busco 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi van der Haseldonc Alberti de Lijescit 

et Johannis de Zelant ex alio (dg: ut dicebat a com stega usque ad locum 

dictum Peper) prout ibidem sita est et ad dictum quondam Theodericum 

spectare consuevit (dg: pro) hereditarie vendiderunt Ottoni Bruijstens 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto aggere per dictam peciam terre tendente prout ibidem idem agger 

situs est. Testes Vlochoven et Loze datum supra. 

 

BP 1182 p 138v 09 do 08-07-1400. 

Elizabeth dvw Johannes die Bereider beloofde aan haar natuurlijke kinderen 

Goeswinus en Johannes, bij voornoemde Elizabeth verwekt door wijlen 

Theodericus Goeswijns soen, 100 oude schilden, na maning te betalen. Zou 

een van beide kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat het 

geld naar de ander. De brief overhandigen aan voornoemde Elizabeth. 

 

Elizabeth filia quondam Johannis die Bereider promisit super omnia habita 

et habenda Goeswino et Johanni suis pueris naturalibus ab ea dicta 

Elizabeth et quondam Theoderico (dg: filio quondam Goeswini) Goeswijns 

soen pariter genitis centum (verbeterd uit: censum) aude scilde ad 

monitionem persolvendos tali condicione quod si contingat aliquem 

dictorum Goeswini et Johannis puerorum naturalium decedere sine prole 

legitimia superviva remanente quod extunc dicta pecunia devolvatur ad 

alterum eorum supervivum remanentem. Testes datum supra. Tradetur littera 

dicte Elizabeth. 

 

BP 1182 p 138v 10 do 08-07-1400. 

(dg: Will). 

 

BP 1182 p 138v 11 do 08-07-1400. 

Tielmannus zvw Gerardus gnd Moelner van Vucht beloofde aan Elizabeth dvw 

Johannes gnd die Bereijder 32 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, na maning te betalen. 

 

Tielmannus filius quondam Gerardi dicti Moelner de Vucht promisit super 

omnia Elizabeth filie quondam Johannis dicti die Bereijder XXXII Gelre 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 138v 12 do 08-07-1400. 

Zebertus smid zvw Franco gnd van den Reijn van Haren verkocht aan 

Theodericus Splitaf, tbv hem en zijn vrouw Hilla dvw Johannes Erenbrechts 

soen van Nijsterle, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit33 (1) een huis, erf en tuin van 

verkoper, in Berghem, tussen kinderen gnd Bollen Dingen Kijnderen enerzijds 

                         
33 Zie → BP 1182 p 139r 13 do 08-07-1400, verkoop van een erfpacht (die een 

soort van lijfpacht is) uit de onderpanden. 
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en Ermegardis sv voornoemde verkoper anderzijds, (2) 4 morgen land aldaar, 

tussen Gerardus Lambrechts enerzijds en Johannes die Brouwer anderzijds, 

reeds belast met een lijfpacht van ½ mud rogge op het leven van Bela wv 

Godefridus Andries. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Zebertus faber (dg: fi..) filius quondam Franconis dicti van den Reijn de 

Haren (dg: he) legitime vendidit Theoderico Splitaf ad opus sui et ad 

opus Hille sue uxoris filie quondam Johannis Erenbrechts soen de 

Nijsterle vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis 

solvendam anno quolibet ad vitam dictorum Theoderici et Hille sue uxoris 

seu alterius eorum diutius viventis et non ultra nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex domo et area et orto dicti venditoris sitis in 

parochia de Berchen inter hereditatem liberorum dictorum Bollen Dingen 

Kijnderen ex uno et inter hereditatem (dg: Erg) Ermegardis sororis dicti 

venditoris ex alio atque ex quatuor iugeribus terre sitis ibidem inter 

hereditatem Gerardi (dg: Lambr) Lambrechts ex uno et inter hereditatem 

Johannis die Brouwer ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepta vitali pensione 

dimidii modii siliginis ad vitam Bele relicte quondam Godefridi Andries 

exinde prius solvenda et sufficientem! et alter diutius vivens 

integraliter possidebit. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

1182 p.139r. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1400. 

 sabbato post Bartholomei: zaterdag 28-08-1400. 

 

BP 1182 p 139r 01 do 08-07-1400. 

(dg: Henricus Watermael: een erfpacht van 5). 

 

(dg: Henricus Watermael hereditariam paccionem quinque). 

 

BP 1182 p 139r 02 do 08-07-1400. 

Johannes zvw Franco Luborgen droeg over aan Johannes gnd Oems zvw Johannes 

Oems 33 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 

aan hem beloofd34 door Ghibo zvw Jacobus van der Heijden. 

 

Johannes filius quondam Franconis Luborgen triginta tres novos Gelre 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo gulden 

[computato] promissos sibi a Ghibone filio quondam Jacobi van der Heijden 

prout in litteris supportavit Johanni dicto Oems filio quondam Johannis 

Oems cum litteris et jure. Testes Loze et Tijt datum quinta post octavas 

Pe Pau. 

 

BP 1182 p 139r 03 do 08-07-1400. 

Walterus van Os maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen gedaan door Johannes Gerijts met zijn goederen. 

 

Walterus de Os omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas 

per Johannem Gerijts cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 04 do 08-07-1400. 

Johannes en Margareta, nkvw Henricus gnd Caemscier, door hem verwekt bij 

Metta dv Robbertus van Zanbeke, verkochten aan Hubertus van Cruijsbergen zv 

Zibertus van Cruijsbergen een huis en tuin, in Hees, beiderzijds tussen de 

gemeint, met een eind strekkend aan de plaats gnd dat Waterlaet, welk huis 

en tuin Petrus van Gael, tbv Johannes en Margareta, verworven had van 

Nijcholaus Wisgart van Os, Johannes Stegheman, Petrus Ermgarden soen en 

                         
34 Zie ← BP 1182 p 022v 03 di 09-03-1400, belofte op 25-12-1400 33 nieuwe 

Gelre gulden te betalen. 
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Petrus van Berze en diens broer Nijcholaus, kvw Johannes van Berze. 

 

Johannes et Margareta (dg: liberi) #pueri naturales# quondam (dg: Heij) 

Henrici dicti (dg: Coers) Caemscier (dg: cum tutore) ab eodem quondam 

Henrico et Metta filia Robberti de Zanbeke pariter geniti cum tutore 

domum et ortum sitos in parochia de Hees inter communitatem ex utroque 

latere coadiacentem tendentes cum uno fine ad locum! dat Waterlaet quos 

domum et ortum Petrus de Gael (dg: erg) ad opus Johannis et Margarete 

erga Nijcholaum Wisgart de Os Johannem Stegheman Petrum Ermgarden soen 

Petrum de Berze et Nijcholaum eius fratrem liberos quondam Johannis de 

Berze acquisiverat ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: H) Huberto de 

Cruijsbergen filio (dg: quondam) Ziberti de Cruijsbergen supportaverunt 

cum omnibus! et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: ratam servare) ex parte eorum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 05 do 08-07-1400. 

Rijkelindis wv Godefridus Balijart, Henricus, Willelmus, Herbergis, 

Gertrudis en Mechtildis, kv voornoemde Rijkelindis en wijlen Godefridus, 

verkochten aan Godefridus zv Sijmon van Bruggen 4½ roeden land van wijlen 

voornoemde Godefridus, in Lithoijen, ter plaatse gnd op den Wert, tussen 

Eustatius van Hedechusen enerzijds en voornoemde Sijmon van Bruggen 

anderzijds, strekkend vanaf de Oude Maas tot aan de Maas, zoals deze aan 

wijlen voornoemde Godefridus behoorden. Godefridus zvw voornoemde 

Godefridus Balijart zal, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, 

afstand doen. 

 

Rijkelindis relicta #quondam# Godefridi Balijart (dg: cum tutore) 

Henricus et Willelmus Herbergis Gertrudis et Mechtildis liberi dictorum 

Rijkelindis et quondam Godefridi cum tutore (dg: p) quatuor et dimidiam 

virgatas terre dicti quondam Godefridi sitas in parochia de (dg: Os) 

Lijttoijen ad locum dictum op den Wert inter hereditatem Eustatii de 

Hedechusen ex uno et inter hereditatem Sijmonis de Bruggen ex alio 

tendentes ab antiqua Mosa usque ad Mosam prout ibidem sit[e] sunt 

(?verbeterd uit: est) et ad dictum quondam Godefridum spectare 

consueverunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Godefrido filio dicti 

Sijmonis de Bruggen promittentes cum tutore warandiam et obligationem 

deponere tamquam de hereditate ab omni aggere et censu libera et quod 

ipsi Godefridum filium dicti quondam Godefridi Balijart quamcito ad 

patriam redierit super dictis quatuor et dimidia virgatis terre ad opus 

dicti emptoris facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 06 do 08-07-1400. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder verkocht aan Johannes van Ghemert een stuk land, gnd Helpacker, in 

Schijndel, ter plaatse gnd in den Borne, tussen wijlen Willelmus van 

Overacker enerzijds en kvw Gerardus van den Boegarde en Engbertus Peters 

soen anderzijds, belast met 4 oude groot aan de grondheer. Henricus van 

Baex de jongere beloofde nimmer voornoemd stuk land aan te spreken op basis 

van brieven, aan hem gegeven door eerstgenoemde Godefridus van Os, noch op 

basis van een b-erfcijns van 25 Hollandse gulden en 11 pond, die 

eerstgenoemde Godefridus moet betalen aan voornoemde Henricus van Baex. 

 

Godefridus de Os filius quondam (dg: Godefrid) Theoderici de Steenre 

filii quondam domini Godefridi de Os militis peciam terre #dictam 

Helpacker# sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum in den Borne 

inter hereditatem quondam Willelmi de Overacker ex uno et inter 

hereditatem (dg: He) liberorum #quondam# Gerardi van den Boegarde et 

#hereditatem# Engberti Peters soen ex alio hereditarie vendidit Johanni 

de Ghemert promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere (dg: Q) excepta! quatuor grossis antiquis domino fundi exinde 
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solvendis. Quo facto Henricus de Baex (dg: promis) junior promisit super 

omnia quod ipse supra dictam peciam terre numquam (dg: pe) jus petet nec 

assequitur vigore quarumcumque litterarum sibi a primodicto Godefrido 

usque in diem presentem datarum nec vigore hereditarii census XXV Hollant 

gulden et XI librarum quem primodictus Godefridus dicto Henrico de Baex 

solvere tenetur annuatim salvis suis litteris quoad alia in eisdem 

litteris contenta in suo vigore permansuris. Testes (dg: datum supra) 

testes Vlochoven et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 07 za 28-08-1400. 

Voornoemde Johannes van Ghemert droeg voornoemd stuk land over aan Gerardus 

van den Acker en Rodolphus Rover zvw Ghibo Rovers soen van den Broec. 

 

{In margine sinistra een verticale haal, beginnend bij het einde van BP 

1182 p 139r 06, kennelijk om ruimte vrij te houden, die maar deels voor 

BP 1182 p 139r 07 werd benut}. 

Dictus Johannes de Ghemert dictam peciam terre hereditarie supportavit 

Gerardo van den Acker et Rodolpho Rover filio quondam Ghibonis Rovers 

soen van den Broec cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Spina datum 

sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 139r 08 do 08-07-1400. 

Willelmus Loijer, Johannes Scerpinc, zijn zoon Henricus Scerpinc, Adam 

Kathelinen soen en Gerardus van Aken beloofden aan Johannes van Amersoijen 

48½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Willelmus Loijer Johannes (dg: Scerpinc Scep) Scerpinc #Henricus Scerpinc 

eius filius# Adam Kathelinen soen et (dg: Henricus) Gerardus de Aken 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Amersoijen XLVIII et dimidium 

modios siliginis (dg: si) mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes Vlochoven et Spina 

datum quinta post octavas Pe Pauli. 

 

BP 1182 p 139r 09 do 08-07-1400. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Johannes zv Willelmus van den Dijcke 27 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 12 gemene plakken35 met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Johanni filio (dg: quon) 

Willelmi van den Dijcke XXVII novos Gelre gulden seu valorem et XII 

gemeijn placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 139r 10 do 08-07-1400. 

Lambertus van der Eghelvoert droeg over aan Willelmus van den Velde, tbv 

diens broer Johannes van den Velde, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in 

Esch, ter plaatse gnd Ghijnder Ouver, tussen Henricus Dicbier zv Godefridus 

enerzijds en Paulus gnd Ghevarts soen anderzijds, welke pacht voornoemde 

Lambertus gekocht had van Florencius van den Velde ev Elizabeth dv Johannes 

gnd Godevarts soen. 

 

Lambertus van der Eghelvoert hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam de [et] ex pecia terre sita in parochia de Essche in loco dicto 

Ghijnder Ouver inter hereditatem Henrici Dicbier filii Godefridi ex uno 

                         
35 Zie → BP 1182 p 681r 07 do 29-12-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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et inter hereditatem Pauli dicti Ghevarts soen ex alio quam paccionem 

dictus Lambertus erga Florencium van den Velde maritum et tutorem 

legitimum Elizabeth sue uxoris filie (dg: quond) Johannis dicti Godevarts 

soen emendo acquisiverat prout in litteris !prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo van den Velde ad opus Johannis van den Velde sui 

fratris (dg: pro pro) cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 11 do 08-07-1400. 

Arnoldus van Beke zvw Goeswinus maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 10 pond, aan hem verkocht36 door Albertus Buc van Lijt. 

 

Arnoldus de Beke filius quondam Goeswini hereditarium censum X librarum 

(dg: quem) #venditum sibi ab# Alberto Buc de Lijt (dg: sibi solvere 

tenetur annuati ut dicebat) #prout (dg: de q ....) in litteris# moduit de 

3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 12 do 08-07-1400. 

(dg: Johannes Boegart zvw Arnoldus gnd Bolle van Wetten beloofde aan 

Arnoldus nzv) 40 nieuwe Gelderse gulden na maning te betalen37. 

 

(dg: Johannes Boegart filius quondam Arnoldi dicti Bolle de Wetten 

promisit super omnia Arnoldo filio naturali) XL novos Gelre gulden ad 

monitionem persolvendos. 

 

BP 1182 p 139r 13 do 08-07-1400. 

Zebertus smid zvw Franco van den Reijn van Haren verkocht aan Theodericus 

Splittaf een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin in Berghem, tussen 

kinderen gnd Bollen Dingen Kijnderen enerzijds en Ermegardis sv voornoemde 

verkoper anderzijds, (2) 4 morgen land aldaar, tussen Gerardus Lambrechts 

enerzijds en Johannes die Brouwer anderzijds, reeds belast met een 

lijfpacht38 van ½ mud rogge, Bossche maat, op het leven van Hilla wv 

Godefridus Andries. 

 

Zebertus faber filius quondam Franconis van den Reijn (dg: he) de Haren 

(dg: he v) hereditarie vendidit Theoderico (dg: Spita) Splittaf 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco! ex domo et orto [dicti] 

venditoris sitis in parochia de Berchen inter hereditatem liberorum 

dictorum Bollen Dingen Kijnderen ex uno et inter hereditatem Ermegardis 

sororis dicti venditoris ex alio atque ex quatuor iugeribus terre sitis 

ibidem inter hereditatem Gerardi Lambrechts ex [uno] et inter hereditatem 

Johannis die Brouwer ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepta vitali pensione 

dimidii modii siliginis dicte mensure [ad] vitam Hille relicte quondam 

Godefridi Andries exinde solvenda et sufficientem facere. Testes 

Vlochoven et Loze datum supra. 

 

BP 1182 p 139r 14 do 08-07-1400. 

Vervolgens beloofde voornoemde Theodericus Splittaf aan voornoemde Zebertus 

dat voornoemde pacht, direct na overlijden van voornoemde Theodericus en 

diens vrouw Hilla {p.140} dvw Johannes Erenbrechts soen, teruggaat naar 

voornoemde Zebertus, als hij dan leeft, en anders naar zijn erfgenamen. En 

dat hij voornoemde pacht na overlijden van voornoemde Theodericus en Hilla, 

op basis van voornoemde brief, niet meer zal manen. 

 

                         
36 Zie ← BP 1179 p 107r 01 ma 23-10-1391, verkoop van de cijns. 
37 Voor definitief contract, zie BP 1182 p 140v 02 do 08-07-1400. 
38 Zie ← BP 1182 p 138v 12 do 08-07-1400, verkoop van de lijfpacht. 
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Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur dictus 

Theodericus Splittaf promisit super habita et habenda dicto Zeberto 

dictam paccionem statim post obitum dicti Theoderici et Hille [sue 

uxoris] 

 

1182 p.140v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 08-07-1400. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 09-07-1400. 

 sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 10-07-1400. 

 

BP 1182 p 140v 01 do 08-07-1400. 

filie quondam Johannis Erenbrechts soen statim ad dictum Zebertum si 

ipsum vivere contingat alioquin ad eius heredes revertetur et devolvetur 

quodque #dictam paccionem# (dg: pretacte littere extr) post obitum 

dictorum Theoderici et Hille sue uxoris amborum (dg: erunt sine robore 

firmita) numquam petet nec assequitur mediantibus litteris pretactis. 

Testes Vlochoven et (dg: Loze) Loze datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 140v 02 do 08-07-1400. 

Johannes Boegart zvw Arnoldus Bolle van Wetten beloofde aan zijn 

natuurlijke zoon Arnoldus 40 nieuwe Gelderse gulden na maning te betalen. 

 

Johannes Boegart filius quondam Arnoldi Bolle de Wetten promisit super 

omnia Arnoldo suo filio naturali XL novos Gelre gulden ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 140v 03 do 08-07-1400. 

Voornoemde Arnoldus beloofde voornoemde geldsom niet te manen zolang 

voornoemde Johannes Boegart of diens vrouw Agnes leeft. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia habita et habenda quod ipse dictam 

pecuniam non monebit quamdiu dictus Johannes Boegart et Agnes eius uxor 

seu [alter] eorum vixerit in humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 140v 04 vr 09-07-1400. 

Jacobus van den Weghe droeg over aan Johannes die Jonghe zv Johannes die 

Jonghe van Herpen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1½ morgen land, in Herpen, 

naast de plaats gnd die Bruele, tussen Johannes van Dijnther enerzijds en 

Margareta van Riel anderzijds, welke pacht voornoemde Jacobus gekocht had 

van Jacobus gnd die Greve zvw Arnoldus gnd die Greve. 

 

Jacobus van den Weghe hereditariam (dg: censum) paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex (dg: una et dimidia) uno et dimidio jugeribus terre 

sitis in parochia de Herpen juxta locum dictum die Bruele inter 

hereditatem Johannis de Dijnther ex uno et inter hereditatem Margarete de 

Riel ex alio quam paccionem dictus Jacobus erga Jacobum dictum die Greve 

filium quondam Arnoldi dicti die Greve emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni die Jonghe filio (dg: quondam) 

Johannis die Jonghe de Herpen cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et 

Loze datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 140v 05 vr 09-07-1400. 

Theodericus zvw Johannes Roeskens beloofde aan Heijlwigis ev Jacobus van 

den Berze, tbv voornoemde Jacobus, 21 Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, en 5 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een 

jaar (do 02-02-1402) in Den Bosch te leveren. 
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[T]heodericus filius quondam Johannis Roeskens promisit super omnia 

habita et habenda Heijlwigi uxori Jacobi [van] den Berze ad opus eiusdem 

Jacobi X[X]I Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

gulden computato atque (dg: tres) #quinque# modios siliginis (dg: modios 

siliginis) mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 140v 06 vr 09-07-1400. 

Jutta wv Rijcoldus gnd Koc alias van Aelst herriep elke machtiging door 

haar gegeven aan Walterus Volpkens soen wonend in Loet haar goederen te 

beheren en elke andere machtiging. De brief overhandigen aan Henricus zvw 

Johannes Lijsscap. 

 

Jutta relicta quondam Rijcoldi dicti Koc #alias# de Aelst omnem 

potestatem et mandatum attributas Waltero Volpkens soen #a dicta Jutta# 

commoranti in Loet regendi bona dicte Jutte et omnem aliam potestatem 

attributam dicto Waltero a dicta Jutta ut dicebat revocavit. Testes datum 

supra. Tradetur littera Henrico filio quondam Johannis Lijsscap. 

 

BP 1182 p 140v 07 vr 09-07-1400. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont, Walterus van Oekel, Godescalcus Arts 

soen en Johannes nzvw Walterus van Erpe verklaarden dat met hun instemming 

Laurencius van den Hoeve timmerman en tzt andere eigenaars van een huis en 

erf in Den Bosch, achter de plaats gnd Tolbrug, in een erfgoed van wijlen 

hr Johannes Rover ridder, welk huis en erf gelegen is tussen erfgoed van 

Johannes van Dijest enerzijds en erfgoed van Johannes van Os anderzijds, en 

welk huis en erf met een eind reikt aan een weg die daar ligt, behorend aan 

voornoemde Rodolphus, Walterus, Godescalcus en Johannes nzvw Walterus van 

Erpe, vrij over die weg kunnen gaan, zo vaak ze willen, welke weg reikt 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een kamp van voornoemde Rodolphus 

aldaar gelegen, en over de brug in die weg, op voorwaarde dat voornoemde 

Laurencius of tzt de eigenaar van voornoemd huis en erf voornoemde weg en 

brug zal onderhouden, net zoals anderen die recht op die weg en brug 

hebben. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci (dg: -..) Roesmont Walterus de Oekel 

Godescalcus Arts soen et Johannes filius naturalis quondam (dg: Leonii) 

#Walteri# de Erpe palam recognoverunt id fore sue voluntatis quod 

Laurencius van den Hoeve carpentarius et alii possessores pro tempore 

cuiusdam domus et aree site in Buscoducis (dg: retro loc) retro (dg: pi) 

locum dictum Tolbrugge in hereditate quondam domini Johannis Rover 

militis que quidem domus et area sita est inter hereditatem Johannis de 

Dijest ex uno et inter hereditatem Johannis de Os ex alio et que domus et 

area tendit cum uno fine ad quandam viam ibidem sitam spectantem ad 

dictos Rodolphum Walterum Godescalcum et Johannem filium naturalem 

quondam Walteri de Erpe ut dicebant perpetue libere poterint ire redire 

ambulare et pergere #quotiens indigebunt# in dicta via que quidem via 

tendit a communi platea (dg: terde consistent ultra pontem dictum 

Tolbrugge) retrorsum usque (dg: ad habitationem) #campum# dicti Rodolphi 

ibidem situm in omni ea latitudine et longitudine quibus dicta via est 

situata atque in ponte in dicta via consistente tali condicione quod 

dictus Laurencius et possessor pro tempore dicte domus et aree tenebit! 

conservare #in bona disposicione# dictam viam et pontem simili aliis 

personis jus in dicta via habentibus et habituris promittentes super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 140v 08 vr 09-07-1400. 

Walterus zvw Walterus gnd Colen soen van Ourle droeg over aan Maria dvw 

Johannes van Bijstervelt, tbv haar en andere kvw voornoemde Johannes van 

Bijstervelt, (1) de beternis van een stuk land, dat was van Elizabeth van 

den Bijstervelde, in Wintelre, te weten de beternis in voornoemd stuk land 
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boven een b-erfpacht van 1 mud rogge, die eerstgenoemde Walterus daaruit 

beurde, welke beternis Lambertus Arts soen van Hoerren gerechtelijk gekocht 

had na schepenvonnis van Oerle, en welke beternis eerstgenoemde Walterus 

verworven had van voornoemde Lambertus, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

die Henricus Blues met Lichtmis beurt, gaande uit voornoemd stuk land, 

welke pacht nu aan eerstgenoemde Walterus behoort. De brief overhandigen 

aan voornoemde Maria. 

 

Solvit. 

Walterus filius quondam Walteri (dg: de O) dicti Colen soen de Ourle 

meliorationem pecie terre que fuerat Elizabeth van den Bijstervelde #site 

in parochia de (dg: Wijt) Wijnterle# scilicet illam (dg: med) 

meliorationem que est in dicta pecia terre ultra hereditariam paccionem 

unius modii siliginis quam (dg: p dictus) primodictus Walterus annuatim 

exinde habet solvendam quam meliorationem Lambertus Arts soen de Hoerren 

erga primodictum Walterum (dg: coram scabinis de Oerle) per judicem 

mediante sententia scabinorum (dg: de) in [Oe]rle acquisiverat et quam 

meliorationem primodictus Walterus erga dictum Lambertum acquisivit ut 

dicebat insuper hereditariam paccionem unius modii siliginis quam 

Henricus Blues (dg: annu) solvendam habuit hereditarie purificationis ex 

dicta pecia terre et quam paccionem primodictus Walterus nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Marie filie quondam Johannis de 

Bijstervelt ad opus sui et ad opus aliorum liberorum eiusdem quondam 

Johannis de Bijstervelt promittens super omnia ratam servare et 

obligationem #et impeticionem# ex parte! et suorum coheredum deponere. 

Testes (dg: Tijt) Loze et Tijt datum supra. Tradetur littera dicte Marie. 

 

BP 1182 p 140v 09 za 10-07-1400. 

Aleijdis wv Johannes zvw Johannes Bathen soen en haar kinderen Johannes en 

Elizabeth beloofden aan hr Adam van Mierde priester 35 Gelderse gulden, 36 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 7 Stramprooise gulden en 5 mud 

rogge, Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis filii quondam Johannis Bathen soen 

Johannes et Elizabeth #eius liberi# promiserunt indivisi super habita et 

habenda domino Ade de Mierde presbitro XXXV Gelre gulden (dg: qu) pro 

quolibet eorum XXXVI gemeijn placken et septem Stramproetsche gulden et 

quinque modios siliginis mensure de Busco ad monitionem persolvendos. 

Testes Tijt et Wolphart datum sabbato post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 140v 10 za 10-07-1400. 

Margareta dvw (dg: Erardus gnd Erijt Wouters soen: 1/8 deel) ¼ {niet 

afgewerkt contract39}. 

 

Margareta (dg: relicta) filia quondam (dg: Erardi dicti Erijt Wouters 

soen cum tutore octavam partem ad se spectantem) quarta. 

 

BP 1182 p 140v 11 za 10-07-1400. 

Andreas Bac ev Elizabeth dv Reijnerus van Hees verkocht aan Arnoldus van 

Uden zvw Johannes van Uden (1) een hofstad in Hees, tussen Theodericus zvw 

Johannes St...n enerzijds en een gemene weg anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de gemene weg, (2) 1 lopen roggeland, in Hees, tussen 

Gheerlacus Boest enerzijds en Conegondis van Berze anderzijds, (3) een stuk 

land, van voornoemde Reijnerus, in Hees, ter plaatse gnd op die Ackeren, 

met beide einden strekkend aan de gemeint, (4) een stuk land, iets minder 

dan 1 lopen rogge groot, {p.141} in Hees, met een eind strekkend aan de weg 

gnd Kercwech, zoals deze erfgoederen aan voornoemde Reijnerus behoorden en 

voornoemde Reijnerus die geschonken had aan voornoemde Andreas en diens 

vrouw Elizabeth dv voornoemde Reijnerus, bij hun huwelijk, belast met 2 

                         
39 Voor afgewerkt contract zie BP 1182 p 141r 02 za 10-07-1400. 
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penning cijns aan de naburen van Hees en een b-erfpacht van 2 zester rogge, 

gaande uit voornoemde hofstad. 

 

Andreas [B]ac maritus et tutor legitimus E[l]i[zabe]th sue uxoris filie 

Reijneri de Hees domistadium situm in parochia de Hees inter hereditatem 

Theoderici filii quondam Johannis St...n ex uno et inter (dg: h) communem 

plateam ex alio tendens cum utroque (dg: latere) fine ad communem plateam 

atque unam lopinatam terre siliginee sitam [in] dicta parochia inter 

hereditatem Gheerlaci Boest ex uno et inter hereditatem [C]onegondis de 

Berze ex alio atque peciam terre (dg: sit) dicti Reijneri sitam in 

[dicta] p[arochia] ad locum dictum [o]p die [A]ckeren tendentem cum 

utroque fine ad co[mmunitatem] atque peciam terre (dg: unum lopi) modicum 

minus quam unum lopinum si[liginis] 

 

1182 p.141r. 

 sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 10-07-1400. 

 in profesto Margarete virginis: maandag 12-07-1400. 

 

BP 1182 p 141r 01 za 10-07-1400. 

in semine capientem sitam in parochia! tendentem cum uno fine ad viam 

#dictam# Kercwech prout ibidem site !et ad dictum Reijnerum spectabant et 

quas do[mistadium] et hereditates predictas dictus Reijnerus dederat 

antedicto Andree cum dicta Elizabeth sua uxore filia dicti Reijneri 

nomine dotis in subsidium [matrimonii] prout in l[itteris] ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo de Uden filio quondam Johannis de Uden 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censu ...) duobus denariis census vicinis de Hees 

et (verbeterd uit: ex) hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis 

ex dicto domistadio de jure solvendis. Testes Loze et ....... sabbato 

post octavas (dg: pas) Pe Pau. 

 

BP 1182 p 141r 02 za 10-07-1400. 

Margareta dvw Erardus gnd Erijt Wouters soen verkocht aan Gerardus 

Berkelman zvw Godefridus Berkelman (1) ¼ deel in een stuk land en een stuk 

beemd van wijlen voornoemde Erardus, in Helvoirt, tussen Gerardus Witloc 

enerzijds en Johannes Oghe anderzijds, met beide einden strekkend aan 

voornoemde Johannes Oghe, (2) ¼ deel in een stuk land en een aangelegen 

stuk beemd in Helvoirt, ter plaatse gnd aen Loervoert, tussen Egidius 

Helvoert enerzijds en Goeswinus gnd Helvoerts soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind de waterlaat aldaar, (3) 

1/8 deel in een stuk beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd in den 

Brant, tussen erfgoed gnd des Gasthuijscamp enerzijds en Oda Nerincs 

anderzijds, belast met cijnzen. 

 

Margareta filia quondam Erardi dicti Erijt Wouters soen cum tutore 

quartam partem ad se spectantem in pecia terre et pecia prati [dicti] 

quondam Erardi sitis in parochia de Helvoert inter hereditatem Gerardi 

Witloc ex uno et inter hereditatem Johannis Oghe ex alio tendentibus cum 

utroque fine ad hereditatem dicti Johannis Oghe item quartam partem ad se 

spectantem in pecia (dg: prati) terre et pecia prati #sibi adiacente# 

sitis in dicta parochia ad locum dictum aen Loervoert inter hereditatem 

Egidii Helvoert ex uno et inter hereditatem Goeswini dicti Helvoerts soen 

ex alio tendentibus cum uno [fine] ad communem plateam et cum (dg: f) 

reliquo! ad aqueductum ibidem item octavam partem ad se spectantem in 

pecia prati sita in parochia sancti Lamberti de Vucht ad locum dictum in 

den Brant inter hereditatem dictam des Gasthuijscamp ex uno et inter 

hereditatem Ode Nerincs ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo 

Berkelman #filio quondam Godefridi Berkelman# promittens cum tutore super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censibus exinde de jure 

solvendis. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 141r 03 za 10-07-1400. 

Willelmus van Heze verkocht aan Wellinus van Beke een stuk land, in Oss, 

ter plaatse gnd op Langendonc, tussen voornoemde Wellinus van Beke 

enerzijds en Arnoldus van Vladeracken anderzijds, belast met waterlaten en 

sluizen. Henricus van Bernheze zvw Nijcholaus van den Arennest, Petrus zvw 

Theodericus gnd Bauwelkens, de broers Bernardus, Petrus en Rutgherus, kvw 

Hermannus Teijen, en Egidius zvw Walterus gnd Wellens szvw voornoemde 

Hermannus deden afstand. 

 

Willelmus de Heze peciam terre sitam in parochia de Os ad locum op 

Langendonc inter hereditatem (dg: Willelmi) Wellini de Beke ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Vladeracken ex alio prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Wellino de Beke promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 

aqueductibus et slusis ad hanc spectantibus. Quo facto Henricus de 

Bernheze filius quondam Nijcholai van den Arennest Petrus filius quondam 

Theoderici dicti Bauwelkens Bernardus (dg: filius quondam Hermanni Teijen 

Petrus f eius frater) Petrus Rutgherus fratres liberi quondam Hermanni 

Teijen #et# Egidius filius quondam Walteri dicti Wellens gener eiusdem 

quondam Hermanni super dicta pecia terre et jure ad opus dicti Wellini de 

Beke renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Loze et Wolphart datum 

supra. 

 

BP 1182 p 141r 04 za 10-07-1400. 

Henricus van Bernheze zvw Willelmus van den Arennest ev Luijtgardis dvw 

Theodericus gnd Bauwelken, Petrus zvw voornoemde Theodericus Bauwelken, de 

broers Bernardus, Petrus en Rutgherus, kvw Hermannus Teijen, en Egidius zvw 

Walterus gnd Wellens ev Elizabeth dvw voornoemde Hermannus Teijen maakten 

een erfdeling van erfgoederen die aan hen gekomen waren na overlijden van 

Robbertus Peters soen, in Oss: (1) de helft van een stuk land, achter de 

tuin van wijlen een zekere Nodde, tussen hr Johannes Mersman enerzijds en 

Gerardus Bathen soen anderzijds, te weten de helft richting voornoemde 

Gerardus Bathen soen, (2) een stuk land, gnd den Nennenpoel, ter plaatse 

gnd Westervelt, naast Henricus Vilt, (3) een stuk land, naast de plaats gnd 

den Ussensche Wech, naast Nijcholaus van der Horst, (4) ¼ deel van een 

hofstad van wijlen voornoemde Robbertus, tussen wijlen Adam Daems soen 

enerzijds en de landweer van Oss anderzijds, te weten het ¼ deel tussen 

voornoemde Rutgherus zvw Hermannus Teijen enerzijds en zijn voornoemde 

broer Petrus anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus de Bernheze filius quondam Willelmi van den Arennest maritus et 

tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris filie quondam (dg: Robberti Peters 

soen) #Theoderici dicti Bauwelken# Petrus filius quondam #dicti# 

Theoderici (dg: dicti) Bauwelken Bernardus Petrus et Rutgherus (dg: 

filius) fratres liberi quondam Hermanni Teijen et Egidius filius quondam 

Walteri dicti Wellens maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie dicti quondam Hermanni Teijen palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibuscumque hereditatibus ad ipsos (dg: 

hereditatibus) #spectantibus eis de morte quondam Robberti (dg: ?soen 

successione advolutis) Peters soen successione advolutis# sitis in 

parochia de Os mediante qua divisione (dg: qua) medietas pecie terre site 

retro ortum quondam dicti Nodde (dg: sit..) inter hereditatem domini 

Johannis Mersman ex uno et inter hereditatem Gerardi Bathen soen ex alio 

scilicet illa medietas que sita! versus dictam hereditatem dicti Gerardi 

Bathen soen item pecia terre dicta den Nennenpoel sita in loco dicto 

Westervelt #contigue# iuxta hereditatem Henrici Vilt (dg: ex uno et inter 

hereditates) item pecia terre sita (dg: ad locum) #contigue# juxta locum 

dictum den Ussensche Wech #contigue# iuxta hereditatem Nijcholai van der 

Horst (dg: ex uno et inter) item quarta pars cuiusdam domistadii dicti 

quondam Robberti siti inter (dg: hereditatem dicti Rutgheri filii dicti 
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quondam Hermanni Teijen soen ex uno et inter hereditatem Pe dicti Petri 

sui fratris ex alio) hereditatem quondam Ade Daems soen ex uno et inter 

(dg: hereditatem) munimen dictum landweer de Os ex alio scilicet (dg: 

illa qr) illa quarta pars que sita est inter hereditatem dicti Rutgheri 

filii quondam Hermanni Teijen ex uno et inter hereditatem dicti Petri sui 

fratris ex. 

 

BP 1182 p 141r 05 za 10-07-1400. 

Johannes van den Placke droeg al zijn goederen over aan hr Adam van Mierde 

priester, tbv Johannes gnd Vake. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 141r 05 en 06}. 

Johannes van den Placke (dg: promisit super habi) omnia et singula [eius] 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum 

consistentia sive sita hereditarie supportavit domino Ade de Mierde 

presbitro ad opus Johannis dicti Vake promittens super habita et habenda 

warandiam. Testes Loze et Spina datum sabbato post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 141r 06 za 10-07-1400. 

Johannes van den Placke beloofde aan hr Adam van Mierde priester, tbv 

Johannes gnd Vake, een n-erfcijns van 50 oude schilden, met Sint-Remigius 

te betalen, gaande uit alle goederen van voornoemde Johannes van den 

Placken. Beide brieven overhandigen aan de vrouw van Johannes van den 

Placke. 

 

Johannes van den Placke promisit super habita et habenda domino Ade de 

Mierde presbitro ad opus Johannis dicti (dg: l) Vake quod ipse Johannes 

van den Placke dabit et exsolvet dicto Johanni Vake hereditarium censum L 

aude scilde hereditarie Remigii ex omnibus et singulis bonis dicti 

Johannis van den Placken habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis promittens super habita et habenda warandiam. 

Testes datum supra. Tradentur ambe littere uxori dicti Johannis van den 

Placke. 

 

BP 1182 p 141r 07 ma 12-07-1400. 

Johannes van Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar en Bertoldus 

Bertouts soen beloofden aan Theodericus Neijser zvw Denkinus Neijser 21 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te 

betalen. 

 

Johannes de (dg: v) Helvoert filius quondam Henrici de Helvoert 

#multoris# et Bertoldus Bertouts soen promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico Neijser filio quondam Denkini Neijser XXI Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Loze 

et Spina datum in profesto Margarete virginis. 

 

BP 1182 p 141r 08 do 15-07-1400. 

Martinus nzvw Jacobus gnd Cop Govij droeg over aan Arnoldus Hoernken (1) 

een b-erfcijns40 van 20 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 1 morgen land, in Empel, ter 

plaatse gnd in het Meesbroeke, tussen Gertrudis wv Albertus Loze enerzijds 

en Hermannus zv Wenemarus gnd van Enghelen anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Jacobus Cop Govij gekocht had van Gerardus van Roesel smid, (2) 

een b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (2a) 3 morgen land, gnd die 

Laren, in Meerwijk, naast Theodericus gnd Nobels, (2b) 2 morgen land, op de 

plaats gnd Spijc, naast de sluis aldaar, bij Engelen, naast Willelmus 

Loijer, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus gnd Cop Govijen zvw Arnoldus 

gnd Govijen gekocht had van voornoemde Gerardus van Roesel smid, {p.142} 

                         
40 Zie ← BP 1180 p 644v 14 za 16-12-1396, maning van 3 achterstallige jaren. 
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(3) een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (3a) 3 morgen land, gnd die 

Laren, in Meerwijk, naast Theodericus gnd Nobels, (3b) 2 morgen land, bij 

Engelen, op de plaats gnd Spijct, naast de sluis aldaar, naast Willelmus 

Loijer, (3c) 1 morgen land, in Empel, ter plaatse gnd in Meestbroec, tussen 

Truda wv Albertus Lozen enerzijds en Hermannus zv Wenemarus van Engelen 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus Cop Govijen gekocht had 

van Gerardus van Roesel smid. 

 

Martinus filius naturalis quondam (dg: Johannis) Jacobi dicti Cop Govij 

hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis de quod[am] iugere terre sito in 

parochia de Eijmpel ad (dg: conventuali) locum dictum conventualiter int 

Meesbroeke inter hereditatem Gertrudis relicte quondam Alberti Loze ex 

[uno] et inter hereditatem Hermanni filii Wenemari (dg: ex) dicti de !de 

Enghelen ex alio quem censum dictus quondam Jacobus Cop Govij erga 

Gerardum de Roesel fa[brum] emendo acquisiverat prout in litteris atque 

hereditarium censum trium librarum dicte monete solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis de tribus iugeribus ter[re] vocatis 

die Laren sitis in territorio de !Merwijc contigue juxta hereditatem 

Theoderici dicti Nobels atque de duobus iugeribus terre super locum 

dictum Spijc juxta slusam ibidem iacentem prope Engelen contigue juxta 

hereditatem Willelmi Loijer quem censum dictus quondam Jacobus dictus 

[Cop] Govijen filius quondam Arnoldi dicti Govijen erga (dg: Ge) dictum 

Gera[r]dum de Roesel (dg: frab) fabrum emendo acquisiverat prout in 

litteris 

 

1182 p.142v. 

 in festo diversionis apostolorum: donderdag 15-07-1400. 

 in festo Sixti: vrijdag 06-08-1400. 

 secunda post diversionem apostolorum: maandag 19-07-1400. 

 in festo Margarete virginis: dinsdag 13-07-1400. 

 in crastino Margarete: woensdag 14-07-1400. 

 

BP 1182 p 142v 01 do 15-07-1400. 

atque hereditarium censum quadraginta solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de tribus (dg: ter) 

jugeribus terre sitis in territorio de !Meerwijch contigue juxta 

hereditatem Theoderici dicti Nobels que tria iugera terre predicta die 

Laren sunt nuncupata atque de duobus iugeribus terre sitis prope Enghelen 

super locum dictum Spijct juxta slusam ibidem contigue iuxta (dg: dict) 

hereditatem Willelmi Loijer necnon de uno jugere terre sito in parochia 

de Empel ad locum dictum conventualiter in Meestbroec inter hereditatem 

Trude relicte quondam Alberti Lozen ex uno et inter hereditatem Hermanni 

filii Wenemari de Engelen ex alio quem censum quadraginta solidorum 

dictus quondam Jacobus Cop Govijen erga Gerardum de Roesel fabrum emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Hoernken 

cum litteris et jure et arrestadiis promittens super omnia ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte sui et (dg: dicti) suorum 

liberorum quorumcumque atque ex parte dicti quondam Jacobi Cop Govijen et 

quorumcumque suorum heredum deponere. Testes Loze et Tijt datum in festo 

diversionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 142v 02 do 15-07-1400. 

Martinus nzvw Jacobus gnd Govijen droeg over aan voornoemde Arnoldus 

Hoernken een b-erfcijns van 6 pond 15 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit de helft van een beemd, die behoorde tot de goederen 

gnd te Korvel, in Tilburg, ter plaatse gnd Dalem, naast een hek gnd een 

ameijde, tussen erfgoed gnd dat Broec van Hoesden enerzijds en erfgoed gnd 

dat Houtlaer anderzijds, welke cijns voornoemde Martinus gekocht had van 
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Henricus Wisse van Westilborch. De brief overhandigen aan Johannes Broec. 

 

Detur Johanni Broec. 

Martinus filius naturalis quondam Jacobi (dg: Cop) dicti Govijen 

hereditarium censum sex librarum et quindecim solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex medietate cuiusdam prati quod spectare 

solebat ad bona dicta te Corvel sita in parochia de Tijlborch in loco 

dicto Dalem iuxta repagulum (dg: di) quoddam dictum een ameijde inter 

hereditatem dictam dat Broec van Hoesden ex uno et inter hereditatem 

dictam dat Houtlaer ex alio quem censum dictus Martinus erga Henricum 

Wisse de Westilborch emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Arnoldo Hoernken cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 142v 03 vr 06-08-1400. 

Arnoldus Hoernken deed tbv voornoemde Johannes Broec afstand van voornoemde 

cijns. 

 

{Later ertussen geschreven}. Arnoldus Hoernken super predicto censu ad 

opus dicti Johannis Broec renunciavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt datum 

in festo Sixti. 

 

BP 1182 p 142v 04 ma 19-07-1400. 

Henricus Steenwech Monic vernaderde in afwezigheid van Arnoldus Hoernken en 

droeg over aan Henricus Aben, tbv Johannes Broec. 

 

Henricus Steenwech Monic prebuit in absentia Arnoldi Hoernken (dg: et 

reportavit) et supporrtavit Henrico Aben ad opus Johannis Broec. Testes 

Loze et Tijt datum secunda post diversionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 142v 05 di 13-07-1400. 

Johannes van Hijnen, zijn broer Petrus en Henricus Gleijns beloofden aan 

Walterus Geroncs 12 Engelse nobel of de wwaarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

Johannes de Hijnen Petrus eius frater et Henricus Gleijns promiserunt 

indivisi super omnia Waltero Geroncs XII Engels nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Vlochoven et Tijt 

datum in festo Margarete virginis. 

 

BP 1182 p 142v 06 di 13-07-1400. 

Johannes zvw Johannes van Brolijo beloofde aan Henricus van den Bloc van 

Andwerpia 14 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1400) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Brolijo promisit super habita et 

habenda Henrico van den Bloc de Andwerpia XIIII Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 142v 07 di 13-07-1400. 
?Gerardus, Johannes, Henricus, Aleijdis en Eefsa, kv Petrus van Maren, 

verkochten aan Johannes van Berze zvw Gerardus van Berze, tbv hem en 

Henricus van Beke zv Arnoldus, (1) 4½ hont land, in Lith, ter plaatse gnd 

die Cleijn Lijnsvelden, tussen Maria sv voornoemde Petrus enerzijds en een 

sloot richting de plaats gnd te Groten Lijnsvelden anderzijds, (2) 4½ hont 

land, in Lith, ter plaatse gnd op die Langge Weijden, tussen Theodericus 

Reijmbouts soen enerzijds en Godefridus van Conden anderzijds, belast met 

14 roeden maasdijk, in Lith, ter plaatse gnd die Oplagen, tussen de dijk 
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behorend aan voornoemde Johannes van Berze en Henricus van Beke en de dijk 

van erfg vw Bijna van Ynghen, (3) 1½ hont 15 roeden land, in Lith, ter 

plaatse gnd in het Broec, in een kamp behorend aan voornoemde Petrus en 

Gertrudis Arts dochter, deze goederen belast met cijnzen aan het kapittel 

van Sint-Lambertus in Luik, zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Ge[?rardu]s Johannes Henricus Aleijdis et Eefsa liberi Petri de Maren cum 

tutore quatuor et dimidium hont terre sita in parochia de Lijt in loco 

dicto die Cleijn Lijnsvelden inter hereditatem Marie sororis dicti Petri 

ex uno et inter quoddam fossatum situm versus locum dictum te Groten 

Lijnsvelden #ex alio# atque quatuor et dimidium hont terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum op die Langge Weijden inter hereditatem 

Theoderici Reijmbouts soen ex uno et inter hereditatem Godefridi de 

Conden ex alio atque unum et dimidium hont et XV virgatas terre sitas in 

dicta parochia in loco dicto int Broec in quodam campo spectante ad 

dictum Petrum et ad Gertrudem Arts dochter in ea quantitate qua dicte 

hereditates ibidem (dg: site sunt ibi) per mensuram dictam hoefslach site 

sunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni de Berze filio quondam 

Gerardi de Berze ad opus sui et ad opus Henrici de Beke filii Arnoldi 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis XIIII pedatas! aggeris Mose sitis in dicta 

parochia ad locum dictum die Oplagen inter aggerem spectantem ad dictos 

Johannem de Berze et Henricum de Beke et inter aggerem heredum quondam 

Bijne de Ynghen ad dicta quatuor et dimidium hont terre ad dictum locum 

die Lange Weijden vocatum sita de jure spectantibus et exceptis censibus 

capitulo sancti Lamberti Leodiensis ex premissis hereditatibus solvendis 

et aggeribus dictis zegediken aqueductibus et fossatis ad easdem 

hereditatibus! de jure spectantibus. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 142v 08 di 13-07-1400. 

Gertrudis dvw Nijcholaus Scilder de jongere begijn verkocht aan Godefridus 

Vos zvw Willelmus Vos een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Aarle, die 

voornoemde Gertrudis met Lichtmis beurt, gaande uit de goederen gnd ter 

Halver Milen, gelegen tussen Vessem en Aarle, tussen Anselmus zv Anselmus 

van Steensel enerzijds en Elijas van der Halver Milen anderzijds, welke 

pacht bij erfdeling aan voornoemde Gertrudis was gekomen. 

 

#fi# Gertrudis filia quondam Nijcholai Scilder junioris #beghina# cum 

tutore hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Arle 

quam dicta Gertrudis solvendam habet hereditarie purificationis ex bonis 

dictis ter Halver Milen sitis inter Vessem et Arle inter hereditatem 

Anselmi filii Anselmi de Steensel ex uno et inter hereditatem Elije van 

der Halver Milen ex alio #et ex attinentiis universis# quam paccionem 

dicta Gertrudis sibi mediante divisione hereditaria prius habita inter 

ipsam et suos in hoc coheredes (dg: ce) in partem cessisse dicebat 

hereditarie vendidit Godefrido Vos filio quondam Willelmi Vos promittens 

cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Theodericus datum supra. 

 

BP 1182 p 142v 09 di 13-07-1400. 

(dg: Johannes va). 

 

BP 1182 p 142v 10 wo 14-07-1400. 

Vrouwe Margareta wv hr Antonius van der Weteringen ridder en Johannes en 

Johanna, kv voornoemde vrouwe Margareta en wijlen hr Antonius, verkochten 

aan Lucas van Erpe een tuin en beemd, gelegen aan het eind van voornoemde 

tuin, waarin twee visvijvers, in Sint-Oedenrode, rondom naast het kerkhof 

van de kerk van Sint-Oedenrode, tussen de sloot gnd Borchgrave enerzijds en 

de muur van het kerkhof anderzijds, met voornoemde sloot gnd die 

Borchgrave. 
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Domina Margareta relicta quondam domini Antonii van der Weteringen 

militis (dg: cum tutore) Johannes et Johanna (dg: eius) liberi dictorum 

domine Margarete et (dg: quon) domini quondam Antonii cum tutore quendam 

ortum (dg: situm) #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1182 p 

142v 11}# in parochia de Rode sancte Ode circumquaque contigue juxta 

cijmiterium ecclesie sancte Ode inter fossatum dictum Borchgrave ex uno 

et inter murum dicti cijmiterii ex alio simul cum dicto fossato die 

Borchgrave vocato #atque !qu# ut dicebant hereditarie vendiderunt Luce de 

Erpe promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda ratam 

servare (dg: warandiam) et obligationem #ex parte eorum deponere# (dg: 

deponere exceptis tribus libris an hereditarii census antique pecunie 

exinde de jure solvendis atque XII antiquis excepto censu capitulo sancte 

Ode in Rode exinde solvendis promiserunt insuper indivisi super omnia sub 

obligatione premissa quod ipsi Margaretam filiam dictorum domine 

Margarete et domini quondam Antonii et eius mamburnum ac heredes perpetue 

tales habebunt quod numquam presument se jus in dictis orto et fossato 

habere). Testes dominus Theodericus et Wolphart datum in crastino 

Margarete. 

 

BP 1182 p 142v 11 wo 14-07-1400. 

+ {Invoegen in BP 1182 p 142v 10}. 

atque quoddam pratum cum duobus vivariis in eodem prato consistentibus 

situm ad finem eiusdem orti et qui ortus et pratum cum duobus vi[nariis] 

....... ........ 

 

1182 p.143r. 

 in crastino Margarete: woensdag 14-07-1400. 

 quinta post Margarete: donderdag 15-07-1400. 

 

BP 1182 p 143r 01 wo 14-07-1400. 

Voornoemde drie verkopers beloofden dat Petrus gnd Hoefliet ev Margareta, 

dv voornoemde vrouwe Margareta en wijlen hr Antonius, afstand zal doen van 

voornoemde tuin, sloot en beemd met de twee visvijvers. 

 

Dicti tres venditores cum tutore promiserunt indivisi super (dg: .. #..#) 

habita et habenda quod ipse Petrum dictum (dg: Hof) Hoefliet maritum et 

tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie dictorum domine Margarete et 

quondam domini Antonii super dictis orto et fossato #et prato cum duobus 

vivariis# et super jure eisdem Petro et Mar[garete] sue uxori in hiis 

competente ac competituro ad opus dicti Luce de Erpe facient renunciare. 

Testes domicellus Theodericus et Wolphart datum in crastino [Margareta]. 

 

BP 1182 p 143r 02 wo 14-07-1400. 

Voornoemde Lucas van Erpe beloofde aan Johannes zvw hr Antonius van der 

Weteringen 100 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 

met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401) te betalen. 

 

Dictus Lucas promisit super omnia Johanni filio quondam domini Antonii 

van der Weteringen centum Gelre! XXXVI gemeijn placken pro [quolibet] 

gulden computato ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum 

supra) Loze et Wolphart datum supra. 

 

BP 1182 p 143r 03 wo 14-07-1400. 

Stephanus Wert, zijn zoon Elijaes en Bartholomeus Wedigen beloofden aan 

Jacobus Kesselman 23¾ Gentse nobel of de waarde minus 6 gemene plakken met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Stephanus Wert et Elijaes eius filius #et Bartholomeus Wedigen# 

promiserunt indivisi super omnia Jacobo Kesselman XXIIII Gentsche nobel 

[seu] valorem minus tamen quarta parte unius Gentsche nobel et minus sex 

communibus placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 138 

Testes domicellus Theodericus et Wolphart datum in crastino Margarete. 

 

BP 1182 p 143r 04 wo 14-07-1400. 

Voornoemde Stephanus en Elijas beloofden voornoemde Bartholomeus schadeloos 

te houden. 

 

+. 

Dicti Stephanus et Elijas promisrunt indivisi super omnia dictum 

Bartholomeum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 143r 05 wo 14-07-1400. 

(dg: Johannes zvw). 

 

(dg: Johannes filius quondam). 

 

BP 1182 p 143r 06 wo 14-07-1400. 

Niet schrijven. De broers Willelmus en Henricus, kvw Henricus Loijer, 

verkochten aan Johannes zvw Henricus Grieten soen een b-erfpacht van 2 

zester rogge, Bossche maat, die wijlen hun grootvader Willelmus Loijer de 

oudere beurde, gaande uit 2 zester roggeland van wijlen Hermannus die Groet 

Leeuwe, in Vught Sint-Lambertus, tussen Petrus Ludinc enerzijds en ene gnd 

Reijnken anderzijds, welke pacht hr Arnoldus Loijer priester zvw voornoemde 

Willelmus Loijer de oudere in zijn etstament vermaakt had aan voornoemde 

broers Willelmus en Henricus. 

 

Non scribatur. 

Willelmus Henricus fratres liberi quondam Henrici Loijer hereditariam 

paccionem duorum sextariorum siliginis mensure de Buscoducis quam 

paccionem Willelmus quondam Loijer senior eorum avus solvendam habuit 

(dg: h-) annuatim et hereditarie (dg: pur ex) ex (dg: pecia) duabus 

sextariatis terre (dg: quondam) #quondam Hermanni die Groet (dg: Boe) 

Leeuwe# siliginee sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti inter 

hereditatem (dg: Reijnkini) Petri Ludinc ex uno et inter hereditatem (dg: 

qu) quondam unius dicti Reijnken ex alio et quam paccionem dominus 

Arnoldus Loijer presbiter filius dicti quondam Willelmi (dg: se) Loijer 

senioris primodictis Willelmo et Henrico fratris! in suo testamento 

legaverat ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam 

Henrici Grieten soen promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem #et impeticionem# in dicta paccione existentem 

deponere. Testes Tijt et Spina datum in crastino Margarete. 

 

BP 1182 p 143r 07 wo 14-07-1400. 

Niet schrijven. Voornoemde broers Willelmus en Henricus, verkochten aan 

Arnoldus Bolant (1) een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, die 

wijlen Willelmus Loijer de oudere grootvader van voornoemde broers 

Willelmus en Henricus, beurde, gaande uit een stuk land gnd Dirc Bolants 

Acker, in Vught Sint-Lambertus, naast de gemene weg enerzijds en de gemeint 

anderzijds, met een eind strekkend aan Walterus van Oekel en Henricus gnd 

Vinkelman, (2) een b-erfpacht van 1/3 deel van 2 zester rogge, Bossche 

maat, die wijlen voornoemde Willelmus Loijer de oudere beurde, gaande uit 

een stuk land gnd Bolants Acker, in Vught Sint-Lambertus, tussen 

Theodericus Loekart enerzijds en Johannes Scuerman anderzijds, welke 

pachten hr Arnoldus Loijer priester in zijn testament vermaakt had aan 

voornoemde broers Willelmus en Henricus. 

 

Non scribatur. 

Dicti Willelmus et Henricus fratres hereditariam paccionem duorum 

sextariorum (dg: et terciam partem duorum sextariorum) siliginis mensure 

de Buscoducis quam paccionem Willelmus quondam (dg: Will) Loijer senior 

avus olim primodictorum Willelmi et Henrici fratrum solvendam habuit 

annuatim et hereditarie ex pecia terre dicta Dirc Bolants Acker sita in 
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parochia de Vucht sancti Lamberti iuxta (dg: hereditatem) communem (dg: 

plate) plateam ex uno et inter communitatem ex alio tendentem cum uno 

fine ad hereditatem Walteri de Oekel et Henrici dicti Vinkelman atque 

(dg: terciam partem duorum sex) hereditariam paccionem tercie partis 

duorum sextariorum siliginis dicte mensure quam dictus quondam Willelmus 

Loijer senior solvendam habuit hereditarie ex pecia terre dicta Bolants 

Acker sita in dicta parochia inter hereditatem Theoderici Loekart ex uno 

et inter hereditatem Johannis Scuerman ex alio et quas pacciones dominus 

#Arnoldus# Loijer presbiter primodictis Willelmo et Henrico in suo 

testamento legaverat ut dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo (dg: Bo) 

Bolant promittentes indivisi super habita et habenda ut immediate. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 143r 08 wo 14-07-1400. 

Niet schrijven. Voornoemde broers Willelmus en Henricus verkochten aan 

Petrus Loekart, tbv hem en zijn voornoemde broer Theodericus Loekart, een 

b-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche maat, die wijlen Willelmus Loijer de 

oudere grootvader van voornoemde broers Willelmus en Henricus beurde, 

gaande uit een akker gnd dat Cleijn Ackerken, in Vught Sint-Lambertus, 

tussen Theodericus Loekart enerzijds en Petrus Wellens anderzijds, welke 

pacht hr Arnoldus Loijer priester in zijn testament vermaakt had aan 

voornoemde broers Willelmus en Henricus. 

 

Non scribatur. 

Dicti Willelmus et Henricus fratres hereditariam paccionem unius sextarii 

siliginis mensure de Busco quam paccionem Willelmus quondam Loijer senior 

avus olim predictorum Willelmi et Henrici fratrum solvendam habuit 

annuatim et hereditarie ex agro terre dicto dat Cleijn Ackerken sito in 

parochia de Vucht sancti Lamberti inter hereditatem Theoderici (dg: Lo) 

Loekart ex uno et inter hereditatem Petri Wellens ex alio et quam 

paccionem dominus Arnoldus Loijer presbiter primodictis Willelmo et 

Henrico in suo testamento legaverat ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Petro Loekart ad opus sui et ad opus dicti Theoderici Loekart sui fratris 

promittentes indivisi super habita et habenda ut immediate supra. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 143r 09 do 15-07-1400. 

Petra dvw Goeswinus Moedel van de Steenweg maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door haar broer Petrus 

zvw voornoemde Goeswinus Moedel van de Steenweg met zijn goederen. 

 

Petra filia quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via omnes vendiciones 

alienaciones et obligationes factas per Petrum suum fratrem filium dicti 

quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via et cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes Loze et Wolph datum quinta post Margar[ete]. 

 

BP 1182 p 143r 10 do 15-07-1400. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Godefridus van Orthen zvw Willelmus 24 

3/8 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

-. 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Godefrido de Orthen filio 

quondam Willelmi XXIIII Gentsce nobel et quartam partem atque octavam 

partem unius Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

persolvendos. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

1182 p.144v. 

 in crastino Margarete: woensdag 14-07-1400. 

 quinta post Margarete: donderdag 15-07-1400. 
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BP 1182 p 144v 01 wo 14-07-1400. 

Ludekinus zvw Eustatius van Zeelst beloofde aan Godefridus nzvw hr 

Enghelbertus dekaan van de kerk van Beek 60 Hollandse gulden of de waarde 

na maning te betalen. 

 

Ludekinus filius quondam Eustatii de Zeelst promiserunt! indivisi super 

omnia Godefrido filio naturali quondam domini Enghelberti decani ecclesie 

Bekensis LX Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

Tijt et Loze datum (dg: quart) in crastino Margarete. 

 

BP 1182 p 144v 02 wo 14-07-1400. 
?Hermannus ?Loden en Johannes ?Cael beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv 

etc, 37 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400; 

17+31+30+1=79 dgn) te betalen. 

 

[?Hermannus ?Loden] et Johannes [?Cae]l promiserunt indivisi super omnia 

Ludivico Asinario ad opus etc XXXVII aude scilde Francie ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 144v 03 wo 14-07-1400. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

+. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datumn supra. 

 

BP 1182 p 144v 04 wo 14-07-1400. 

Johannes zv Wolphardus, Nijcholaus van Baerle, diens zuster Jutta, 

Theodericus zvw Franco van Orthen ev Bela, en Henricus zvw Hermannus 

Scuijwinc ev Katherina, dvw Johannes gnd Wonder, droegen over aan 

Godescalcus van Meghen (1) hun deel in 1/3 deel, dat behoorde aan Johannes 

gnd Ansems, in een deel van de oude stadsmuur, welk deel 22 voet 2 duim 

meet, en welk deel gelegen is achter erfgoederen van voornoemde Johannes 

Ansems, Franco Valant en Cristinus Berwout, in Den Bosch, achter de brug 

gnd Tolbrug, (2) hun deel in 1/6 deel van een stukje erfgoed, gelegen 

buiten voornoemd deel van de oude stadsmuur, welk stukje erfgoed reikt 

vanaf voornoemd deel van de oude stadsmuur tot aan het water aldaar. 

 

Johannes filius (dg: quondam Wolph magistri Wolph de Ghiessen Mij) 

#Wolphardi# Nijcholaus de Baerle et Jutta eius soror cum tutore 

Theodericus filius quondam Franconis de Orthen maritus et tutor legitimus 

ut asserebat Bele sue uxoris et Henricus filius quondam Hermanni 

Scuijwinc maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum 

quondam Johannis dicti Wonder totam partem et omne jus eis competentes in 

(dg: in) tercia! que ad Johannem dictum (dg: Ansems Ansser) Ansems 

spectabat in quadam parte antiqui muri oppidi de Buscoducis que pars XXII 

(dg: duos) pedatas et duos pollices continet (dg: s) et que pars (dg: s) 

dicti muri sita est (dg: in Bu) retro hereditates dicti Johannis Ansems 

Franconis Valant et Cristini (dg: Berw) Berwout sitas in Buscoducis retro 

pontem dictum Tolbrugge atque totam partem et omne jus eis competentes in 

una sexta parte (dg: que ad dictum Johannem Ansems spectabat in) 

particule hereditatis site extra dictam partem dicti antiqui muri et (dg: 

parti) que particula hereditatis tendit a dicta parte dicti antiqui muri 

usque ad aquam ibidem ut dicebant supportaverunt Godescalco de Meghen 

(dg: pro) promittentes (dg: super) cum tutore (dg: super) indivisi 

scilicet quilibet eorum (dg: pros) pro se ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Loze et dictus Johannes filius Wolph datum 

in crastino Margarete. 

 

BP 1182 p 144v 05 do 15-07-1400. 

Reijnerus zvw Henricus Mudeken van Lijt verkocht aan Hermannus Loden soen 

(1) de helft in een kamp, 26 hont groot, in Kessel, ter plaatse gnd die 
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Maerssche Delen, tussen erfgoed gnd Coptiten Erve enerzijds en Johannes zv 

Wolphardus anderzijds, (2) 14 vadem land, in Kessel, ter plaatse gnd 

Stroebroec, ter plaatse gnd Joffrou Heijlwigen Camp, tussen Willelmus van 

Lent zvw voornoemde Henricus Mudeken enerzijds en Henricus Leenman 

anderzijds, (3) een kamp, 10 hont groot, in Kessel, ter plaatse gnd 

Strobroec, tussen de gemeint van Kessel enerzijds en wijlen Gerardus 

Nollens anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Reijnerus filius quondam Henrici Mudeken de Lijt medietatem ad se 

spectantem in quodam campo XXVI hont terre continente sito in parochia de 

Kessel in loco dicto die Maerssche Delen inter hereditatem dictam (dg: 

Cop) Coptiten Erve ex uno et inter hereditatem Johannis filii Wolphardi 

ex alio item XIIII mensuras (dg: terre) dictas vadem terre sitas in dicta 

parochia in loco dicto Stroebroec ad locum dictum Joffrou (dg: d) 

Heijlwigen (dg: Broec) #Camp# inter hereditatem Willelmi de Lent filii 

dicti quondam Henrici Mudeken ex uno et inter hereditatem Henrici Leenman 

ex alio item quendam campum X hont continentem situm in dicta parochia in 

dicto loco Strobroec vocato inter (dg: hereditatem) communitatem de 

Kessel ex uno et inter hereditatem (dg: hereditatem heredum) quondam (dg: 

Hen) Gerardi Nollens ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit 

Hermanno Loden soen promittens super omnia warandiam (dg: et obligationem 

deponere) tamquam de hereditate ab omni aggere Mose et censu libera et 

obligationem deponere exceptis zegediken aqueductibus et fossatis ad 

premissa spectantibus. Testes (dg: d) Loze et Wolph datum quinta post 

Margarete. 

 

BP 1182 p 144v 06 do 15-07-1400. 

Reijnerus zvw Henricus Mudeken beloofde aan Arnoldus Meijssen 19 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 4 gemene plakken met Lichtmis aanstaande 

(wo 02-02-1401) te betalen. 

 

Reijnerus filius quondam Henrici Mudeken promisit super omnia Arnoldo 

Meijssen XIX novos gulden Gelrie seu valorem et quatuor (dg: nove) 

gemeijn placken ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 144v 07 do 15-07-1400. 

Henricus van Beke zvw Nijcholaus gnd Oemkens soen van Os gaf uit aan 

Alardus zvw Theodericus Rover Bollekens soen (1) een hofstad, in Oss, ter 

plaatse gnd in Danckelaer, tussen Jacobus Berwijn enerzijds en Aleijdis dv 

Vresa gnd Oldekens anderzijds, (2) ½ lopen roggeland, gelegen aan het eind 

van voornoemde hofstad enerzijds en Johannes Vrieze anderzijds, met een 

eind strekkend aan voornoemde Aleijdis Vresen en met het andere eind aan mr 

Jacobus Loijer, met de helft van de sloot, tussen voornoemde hofstad en 

voornoemd erfgoed van Jacobus Berwijns, zoals deze goederen behoorden aan 

voornoemde Henricus van Beke; de uitgifte geschiedde voor een ?coeters 

jaargetijde, gaande uit voornoemde ½ lopen land, en thans voor een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jacobus te betalen, voor het 

eerst over een jaar (ma 25-07-1401), belast met afscheidingen. 

 

Henricus de Beke filius quondam Nijcholai dicti Oemkens soen de Os 

quoddam domistadium situm in (dg: Osse inter hereditatem) parochia de Os 

ad locum dictum in Danckelaer inter hereditatem Jacobi Berwijn ex uno et 

inter hereditatem Aleijdis filie Vrese dicte Oldekens ex alio atque 

dimidiam lopinatam terre siliginee sitam ad finem dicti domistadii #ex 

uno et# inter hereditatem Johannis Vrieze ex (dg: uno alio inter 

hereditatem) alio tendentem cum uno fine ad hereditatem dicte Aleijdis 

Vresen et cum reliquo fine ad hereditatem magistri Jacobi Loijer (dg: 

prout) simul #cum# medietate fossati siti inter dictum domistadium et 

inter dictam hereditatem dicti Jacobi Berwijns prout premissa ibidem sita 

sunt et ad dictum (dg: He) Henricum de Beke dinoscuntur pertinere ut 
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dicebat dedit ad hereditarium censum Alardo filio quondam Theoderici 

Rover Bollekens soen ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: here) pro 

anniversario dicto een ?coeters (dg: jaergid) jaergetide ex dicta dimidia 

lopinata terre annuatim solvendo dando !i atque pro hereditario (dg: pac) 

censu XL solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie (dg: Mar) Jacobi 

et primo termino a Jacobi proxime futuro ultra annum ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam (dg: ob..) 

obligationem deponere exceptis sepibus ad premissa spectantibus et alter 

repromisit. Testes Loze et Wolph datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 144v 08 do 15-07-1400. 

En hij mag terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande Sint-Jacobus over een jaar 

(ma 25-07-1401), steeds op Sint-Jacobus, met 20 Hollandse gulden {niet 

afgewerkte akte}. 

 

Et poterit! ad spacium quatuor annorum (dg: prox) post festum (dg: ?q) 

Jacobi proxime futurum ultra annum sine medio sequentium semper dictis 

quatuor annis durantibus scilicet in festo Jacobi cum XX Hollant gulden 

(dg: gulden) {hierna is enige ruimte onbeschreven gebleven}. 

 

BP 1182 p 144v 09 do 15-07-1400. 

Voornoemde Alardus beloofde aan voornoemde Henricus van Beke 20 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen. 

 

Dictus Alardus promisit super omnia dicto Henrico de Beke XX Hollant 

gulden seu (dg: s) valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 144v 10 do 15-07-1400. 

Ermegardis wv Johannes Kersmaker van Scijnle en Yudocus, zv voornoemde 

Ermgardis en wijlen Johannes, droegen over aan Engbertus van der Strijp een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch aan 

voornoemde Ermegardis te leveren en na haar overlijden aan voornoemde 

Yudocus, gaande uit een huis en schuur met ondergronden, en tuin van wijlen 

voornoemde Johannes Kersmaker, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, 

rondom tussen de gemeint, welk huis, schuur en tuin voornoemde Ermgardis en 

haar zoon Yudocus in pacht hadden uitgegeven aan Johannes zvw Matheus zvw 

Lambertus Biggen, voor een b-erfcijns van 10 schelling geld, {p.145} en 

voor voornoemde pacht van ½ mud rogge. 

 

Ermegardis relicta quondam Johannis Kersmaker de Scijnle cum tutore et 

Yudocus (dg: eius filius) #filius dictorum (dg: He) Ermgardis et quondam 

Johannis# hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie dicte Ermegardi quoad vixerit (dg: et post) 

integraliter et post eius decessum dicto Yudoco hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo et horreo cum suis fundis et 

orto dicti quondam Johannis Kersmaker sitis in parochia de Scijnle ad 

locum dictum aen den Borne inter (dg: hereditatem) communitatem 

circumquaque coadiacentem quos domum et horreum cum suis fundis et ortum 

dicti (dg: Ergi) Ermgardis et Yudocus eius filius dederunt ad pactum 

Johanni filio quondam Mathei (dg: B) filii quondam Lamberti Biggen 

scilicet pro hereditario censu X solidorum monete annuatim exinde 

solvendo 

 

1182 p.145r. 

 in festo diversionis apostolorum: donderdag 15-07-1400. 

 quinta post Margarete: donderdag 15-07-1400. 

 

BP 1182 p 145r 01 do 15-07-1400. 
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et pro predicta paccione dimidii modii siliginis dicte mensure prout in 

litteris #ut dicebant# hereditarie supportaverunt Engberto van der Strijp 

promittentes cum tutore i[ndiv]isi super [omnia] (dg: omnia) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et Loze 

datum in festo diversionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 145r 02 do 15-07-1400. 

Cleijmencia gnd Clemeijns wv Johannes Zanders soen van Lumel droeg al haar 

goederen over aan Johannes van Coelen zvw Johannes van Coelen. 

 

OX. 

Cleijmencia dicta Clemeijns relicta quondam Johannis Zanders soen (dg: 

po) de Lumel #cum tutore# omnia et singula bona sua mobilia [et 

immobilia] hereditaria ac parata quocumque locorum (dg: in parochia de 

Lumel) consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

de Coelen filio quondam Johannis de Coelen promittens cum tutore super 

omnia ratam servare. Testes Loze et Wolph datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 145r 03 do 15-07-1400. 

De broers Reijnerus en Willelmus, kvw Henricus Mudekens, en Hermannus Loden 

soen beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 72 oude Franse schilden met 

Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400; 16+31+30+1=78 dgn) te betalen, op 

straffe van 4. 

 

Reijnerus et Willelmus fratres liberi quondam Henrici Mudekens (dg: 

promiserunt) et Hermannus Loden soen promiserunt indivisi super omnia 

Lu[dovico] Asinario etc LXXII scuta vetera Francie ad Remigii proxime 

futurum persolvendos sub pena IIII. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 145r 04 do 15-07-1400. 

De twee eersten beloofden de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primi duo promiserunt alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 145r 05 do 15-07-1400. 

Engbertus van den Stripe en zijn vrouw Yda dvw Willelmus van Overacken 

verkochten aan Ermegardis wv Johannes Kersmaker en haar zoon Yudocus een 

huis, erf, tuin en aangelegen erfgoed, in Schijndel, ter plaatse gnd aen 

Delscot, tussen wijlen voornoemde Willelmus van Overacken, nu Mijchael zvw 

voornoemde Willelmus of Elizabeth dvw voornoemde Willelmus, enerzijds en 

Jordanus van Herende anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg 

en met het andere eind aan wijlen hr Godefridus van Os ridder, nu 

voornoemde Engbertus van den Stripe, met rechten in de gemeint van 

Schijndel en de gemeint van Sint-Oedenrode, belast met 1 oude groot aan de 

grondheer. 

 

Engbertus van den Stripe maritus legitimus Yde sue uxoris filie quondam 

Willelmi de Overacken et dicta Yda cum eodem tamquam cum tutore domum 

aream et ortum et hereditatem sibi adiacentem sitos in parochia de (dg: 

Scij) Scijnle ad locum dictum aen Delscot inter hereditatem dicti quondam 

Willelmi de Overacken nunc ad Mijchaelem filium eiusdem quondam Willelmi 

seu ad Elizabeth filiam eiusdem quondam Willelmi (dg: spe) spectantem ex 

uno et inter hereditatem Jordani de Herende ex alio tendentem cum uno 

fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem quondam 

domini Godefridi de Os militis nunc ad dictum Engbertum van den Stripe 

spectantem cum suis juribus ad premissa spectantibus in communitate de 

Scijnle et (dg: de) in communitate de Rode sancte Ode ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Ermegardi relicte quondam Johannis Kersmaker et 

Yudoco suo filio promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto uno grosso antiquo domino fundi exinde 
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solvendo tali condicione quod dicta Ermgardis premissa integraliter 

possidebit quoad vixerit post (dg: eius obitum) eiusdem Ermgardis obitum 

ad dictum Yudocum eius filium integraliter jure hereditario devolvendam 

et succedendam. Testes (dg: Loze et) Vlochoven et Loze datum in festo 

diversionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 145r 06 do 15-07-1400. 

Henricus Bolle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Bolle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 145r 07 do 15-07-1400. 

Voornoemde Ermgardis en Yudocus beloofden aan voornoemde Engbertus van den 

Stripe 20½ Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 03-04-

1401) te betalen. 

 

Dicti Ermgardis et Yudocus promiserunt indivisi super omnia dicto 

Engberto van den Stripe (dg: XXI) #XX# et dimidium Hollant gulden seu 

valorem ad (dg: Remigii) pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 145r 08 do 15-07-1400. 

Baudekinus van Alem en Gerardus van Alem zvw Godefridus ev Margareta dv 

voornoemde Baudekinus verkochten aan Nijcholaus der Kijnder den Plaetmaker 

een stuk land, gnd Anderhalve Zandweijde, in Maren, in een kamp aldaar, ter 

plaatse gnd op die Zandweijden, te weten het stuk land gnd die Anderhalve 

Zandweijde dat in voornoemd kamp ligt, tussen kvw Ghisbertus van Haren 

enerzijds en de gemene weg gnd die Marense Straet anderzijds. 

 

Baudekinus de Alem et Gerardus de Alem filius quondam Godefridi maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Margarete sue uxoris filie dicti 

Baudekini peciam terre dictam Anderhalve Zandweijde sitam in parochia de 

Maren (dg: ad locum) in quodam campo (dg: dicto) sito #ibidem# ad locum 

dictum op die Zandweijden scilicet illam peciam terre die Anderhalve 

Zandweijde vocatam que sita est in dicto campo inter hereditatem 

liberorum quondam Ghisberti de Haren ex uno latere et inter communem 

plateam ibidem #dictam die Marensche Straet# ex alio (dg: tendentem) 

prout ibidem sita est hereditarie vendiderunt Nijcholao der Kijnder den 

Plaetmaker promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Loze et Spina datum in festo diversionis 

apostolorum. 

 

BP 1182 p 145r 09 do 15-07-1400. 

Amelius gnd Dijependijc, Hilla dvw Arnoldus Poeldonc wv Johannes gnd Melijs 

soen, Johannes en Hilla, kv voornoemde Hilla en wijlen Johannes Melijs 

soen, gaven uit aan Henricus Loen (1) een stuk land gnd die Cleijn Sporct, 

in Rosmalen, buiten de vest van Hintham, naast het hek gnd dreijboem 

aldaar, tussen Batha van Engelant enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(2) een stukje beemd, aldaar, ter plaatse gnd in den Els, tussen wijlen 

Thomas van Hijntham enerzijds en Theodericus Losschart anderzijds, (3) een 

stukje roggeland aldaar tussen wijlen Thomas van Hijntham enerzijds en 

Bonifacius gnd Faes Meijnart anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

b-erfpacht zoals het klooster Porta Celi de daaruit beurt. 

 

Amelius dictus Dijependijc et Hilla filia quondam Arnoldi Poeldonc 

relicta quondam Johannis dicti Melijs soen #+ {in margine sinistra: 

Johannes et Hilla liberi dictorum Hille et quondam Johannis Melijs soen 

cum tutore} cum tutore# peciam terre #dictam die Cleijn Sporct# sitam in 

parochia de Roesmalen extra munitionem dictam vest de Hijntham iuxta 

repagulum dictum dreijboem ibidem inter hereditatem Bathe de Engelant ex 

uno et inter communem plateam ex alio (dg: prout) atque particulam prati 
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sitam ibidem ad locum dictum in den Els inter hereditatem quondam Thome 

de Hijntham ex uno et inter hereditatem Theoderici Losschart ex alio 

necnon quandam particulam terre siliginee sitam ibidem inter hereditatem 

quondam Thome de Hijntham ex uno et inter hereditatem Bonifacii dicti 

Faes Meijnart ex alio prout ibidem siti sunt ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Henrico Loen ab eodem Henrico Loen hereditarie 

possidendos et habendos pro #tali# hereditaria paccione qualem conventus 

de Porta Celi annuatim ex premissis solvendam habet danda et solvenda a 

dicto Henrico Loen hereditarie termino solucionis in hoc debito et 

consueto promittentes (dg: cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit testes cum tpro) 

promittentes indivisi cum tutore super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit dictam paccionem dicto 

conventui tradere et deliberare termino solucionis et loco debitis et 

statutis. Testes Vlochoven et Loze datum supra. 

 

BP 1182 p 145r 10 do 15-07-1400. 

Mathijas zv Arnoldus van Baest, Arnoldus zvw Henricus Bac van Berghe Eijck 

en Henricus van den Velde beloofden aan hr Johannes Bac kanunnik van de 

kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch 90 Hollandse gulden geld van 

wijlen Willelmus graaf van Holland of de waarde, met Sint-Jan aanstaande 

(vr 24-06-1401) te betalen. 

 

Mathijas filius Arnoldi de Baest Arnoldus filius quondam Henrici Bac de 

(dg: Eijndo) Berghe Eijck et Henricus van den Velde promiserunt indivisi 

super omnia domino Johanni Bac canonico ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Busco nonaginta Hollant gulden monete quondam comitis 

Willelmi de Hollandia seu valorem nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Vlochoven et Loze datum supra. 

 

BP 1182 p 145r 11 do 15-07-1400. 

Gerardus van Mulsel zvw Henricus van Mulsel ev Hilla dvw Johannes van 

Cranenborch voller droeg over aan Henricus zvw voornoemde Johannes van 

Cranenborch 1/6 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van de ouders 

van voornoemde Hilla, in een huis en erf van wijlen voornoemde Johannes van 

Cranenborch, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed van wijlen 

Petrus van Bardwijc enerzijds en erfgoed van wijlen Gobelinus van Os 

anderzijds. 

 

=. 

Gerardus de Mulsel filius quondam Henrici de Mulsel maritus et tutor 

legitimus Hille sue uxoris filie quondam Johannis de Cranenborch fullonis 

(dg: totam) unam sextam partem sibi de morte quondam parentum dicte Hille 

successione advolutas! in domo et area cum suis attinentiis dicti quondam 

Johannis de Cranenborch (dg: in) sita in Buscoducis !in Buscoducis in 

vico dicto Boertsche Straet inter hereditatem quondam Petri de Bardwijc 

ex uno et inter hereditatem quondam Gobelini de Os ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Henrico filio dicti quondam Johannis de 

Cranenborc[h] promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 145r 12 vr 20-08-1400. 

Jacobus zv Henricus zvw Jacobus uter Hasselt ev Aleijdis dvw Johannes 

Vroenken van Lijer tapijtwever verkocht aan Godefridus Sceijvel zvw 

Johannes Sceijvel een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 1/5 deel, dat aan 

voornoemde Aleijdis gekomen was na overlijden van de ouders van !Hilla, in 

een huis en erf, van wijlen voornoemde Johannes Vroemken, in Den Bosch, in 

de Hinthamerstraat, tegenover het klooster {p.146} van Sint-Clara in Den 

Bosch, tussen erfgoed van Gerardus Heijnen soen van Hezewijc kramer 

enerzijds en erfgoed van Alardus van Berlikem, met een straatje ertussen, 
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anderzijds, geheel het huis en erf belast met de hertogencijns, een 

b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia en een b-erfcijns van 40 schelling 

gemeen paijment. 

 

(dg: Joh) Jacobus filius Henrici filii quondam Jacobi uter Hasselt (dg: 

hereditarie vendidit Godefrido Sceijvel filio quondam Johannis soen) 

maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis 

Vroenken de Lijer textoris tapetorum hereditarie vendidit Godefrido 

Sceijvel filio quondam Johannis Sceijvel hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex (dg: medietate) quinta parte dicte Aleijdi de morte quondam 

parentum !Hille ... successione advoluta in domo et area cum suis 

attinentiis dicti quondam Johannis Vroemken sita in Busco in vico 

Hijntamensi in opposito [conventus] 

 

1182 p.146v. 

 sexta post assumptionem Marie: vrijdag 20-08-1400. 

 anno Domini M CCCC index VIII mensis julii die XIIII: 

  woensdag 14-07-1400. 

 anno Mo CCCCmo index VIII mensis julii die XIX pontificis Bonifacii 

  noni anno XI: maandag 19-07-1400. 

 tercia post diversionem apostolorum: dinsdag 20-07-1400. 

 

BP 1182 p 146v 01 vr 20-08-1400. 

sancte Clare in Buscoducis inter hereditatem Gerardi Heijnen soen de 

Hezewijc (dg: ex uno) institoris ex uno et inter hereditatem Alardi de 

Berlikem quodam viculo interiacente ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et (dg: aliam obligationem d) questionem 

proximitatis et aliam obligationem deponere excepto! censu domini ducis 

et hereditario censu XX solidorum antique pecunie et hereditario censu XL 

solidorum communis pagamenti ex dicta integra domo et area cum suis 

attinentiis prius de jure solvendis et sufficientem facere. Testes Loze 

et Tijt datum sexta post assumptionem Marie. 

 

BP 1182 p 146v 02 wo 14-07-1400. 

Hermannus zvw Henricus Venbossche verklaarde dat Martinus nzvw Jacobus 

Govijen hem betaald heeft 25½ oude Gelderse gulden, hem toegewezen door hr 

Theodericus van Os priester, Arnoldus Hoernken en Petrus van Goch, van het 

geld dat voornoemde Martinus verschuldigd41 was aan wijlen voornoemde 

Henricus Venbossche. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Arnoldus 

Groet de jongere, hr Theodericus van Os, hr Theodericus Venbossche en 

Henricus van Os. 

 

A. 

#(dg: Hm)# Hermannus filius quondam Henrici Venbossche palam recognovit 

sibi per Martinum filium naturalem !filium quondam Jacobi Govijen (dg: 

soen) fore satisfactum de XXV et dimidio aude Gelre gulden sibi addictos 

per dominum Theodericum de Os prebitrum Arnoldum Hoernken et Petrum de 
!Os scilicet dandos dicto (dg: H) Hermanno a prefato Martino scilicet de 

pecunia (dg: qu) quam dictus Martinus debebat dicto quondam Henrico 

Venbossche clamans inde quitum. Acta in camera presentibus Arnoldo Groet 

juniore domino Theoderico de Os domino Theoderico Venbossche Henrico (dg: 

Ve) de Os datum anno Domini M CCCC index VIII mensis julii die XIIII hora 

vesperarum. 

 

BP 1182 p 146v 03 wo 14-07-1400. 

Mechtildis wv Henricus Venbossche verklaarde ontvangen te hebben van 

                         
41 Heeft mogelijk te maken met BP 1177 f 147r 09 do 25-08-1384, Henricus 

Venbossche van Os droeg over aan Martinus zv Jacobus gnd Copgovij 104 

dobbel mottoen Hollands, aan hem beloofd door Petrus van Gageldonc. 
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voornoemde Martinus nzvw Jacobus Govijen 26½ oude Gelderse gulden en 1 

Gentse nobel minus 24 gemene plakken, die voornoemde hr Theodericus, 

Arnoldus Hoernken en Petrus van Goch haar hadden toegewezen van het geld 

dat voornoemde Martinus verschuldigd was aan wijlen voornoemde Henricus 

Venbossche. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid als hierboven. 

 

A. 

(dg: dominus Theodericus Venbossche presbiter filius quondam) #Mechtildis 

relicta quondam# Henrici Venbossche palam (dg: per) recognovit fore 

satisfactum per dictum Martinum de XXVI et dimidio aude Gelre gulden #+ 

{in margine sinistra} et uno Gentsche nobel minus viginti quatuor 

communibus placken# quos dicti dominus Theodericus Arnoldus Hoernken et 

Petrus de Goch addixerant #dicte# Mechtildi (dg: relicte dicti quondam 

Henrici de Go Venbossche) scilicet dandis dicte Mechtildi a dicto Martino 

de (dg: de) pecunia quam dictus Martinus debebat dicto quondam Henrico 

Venbossche (dg: ut dicebat promittens) clamans inde quitum. Testes datum 

et actum ut supra. 

 

BP 1182 p 146v 04 wo 14-07-1400. 

Arnoldus Heer zvw Godefridus Heerken verklaarde dat voornoemde Martinus 

nzvw Jacobus Govijen hem betaald heeft 38¼ oude Gelderse gulden, die 

voornoemde hr Theodericus van Os, Arnoldus Hoernken en Petrus van Goch hem 

hadden toegewezen van het geld dat voornoemde Martinus verschuldigd was aan 

wijlen Henricus Venbossche. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid als 

hierboven. 

 

A. 

Arnoldus Heer filius quondam Godefridi Heerken palam recognovit sibi per 

dictum Martinum fore satisfactum de XXXVIII aude Gelre gulden et quarta 

parte unius aude Gelre gulden quos (dg: dci) dicti dominus Theodericus de 

Os Arnoldus Hoernken et Petrus de Goch addixerant dicto Arnoldo de Heer 

(dg: ....) dandis de pecunia quam dictus Martinus (dg: j) debebat (dg: d) 

quondam Henrico Venbossche ut dicebat clamans inde quitum. Datum et actum 

ut immediate. 

 

BP 1182 p 146v 05 ma 19-07-1400. 

Theodericus zvw Johannes Bathen soen verklaarde dat voornoemde Martinus 

nzvw Jacobus Govijen hem betaald heeft 21¼ oude Gelderse gulden, die 

voornoemde hr Theodericus van Os, Arnoldus Hoernken en Petrus van Goch 

hadden toegewezen aan eerrstgenoemde Theodericus van het geld dat 

voornoemde Martinus nzvw Jacobus Govijen verschuldigd was aan wijlen 

voornoemde Henricus Venbossche. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Arnoldus Rover Boest en Petrus van Goch. 

 

A. 

Theodericus filius quondam Johannis Bathen soen palam recognovit sibi per 

dictum Martinum fore satisfactum de (dg: XXII) #XXI# aude Gelre gulden et 

quarta parte unius aude Gelre gulden quos dicti dominus Theodericus de Os 

Arnoldus Hoernken et Petrus de Goch addixerant (dg: dco) primodicto 

Theoderico a dicto Martino dandos scilicet de pecunia quam dictus (dg: 

quondam) Martinus debebat (dg: dicto) quondam Henrico Venbossche ut 

dicebat clamans [inde] quitum. Actum in camera anno Mo CCCCmo index VIII 

mensis julii die XIX hora prime pontificis Bonifacii noni anno XI 

presentibus Arnoldo Rover Boest et Petro de Goch. 

 

BP 1182 p 146v 06 ma 19-07-1400. 

Johannes die Jonghe zvw Johannes van Westelberze droeg over aan zijn 

kinderen Johannes en Ludovicus zijn deel en recht in alle goederen, die 

zijn voornoemde kinderen Johannes en Ludovicus verworven hadden in de kost 

van hun voornoemde vader Johannes, voordat zij geëmancipeerd waren, en alle 

roerende en gerede goederen van eerstgenoemde Johannes, die hij heeft of 
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zal verkrijgen. 

 

Johannes die Jonghe filius quondam Johannis de Westelberze totam partem 

et omne jus sibi competentes in omnibus et singulis bonis que Johannes et 

Ludovicus sui liberi acquisierant in expensis primodicti Johannis eorum 

patris et antequam dicti Johannes et Ludovicus fratres fuerant emancipati 

a primodicto Johanne eorum patre insuper omnia bona mobilia et parata 

primodicti Johannis ab eo habita et acquirenda quocumque locorum 

consistentia sive sita supportavit dictis Johanni et Ludovico suis (dg: 

j) liberis promittens super omnia habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte primodicti Johannis et suorum 

heredum quorumcumque deponere. Testes Loze et Spina datum quinta post 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 146v 07 di 20-07-1400. 

Johannes zvw Johannes gnd Berniers soen droeg over aan Johannes gnd 

Bruglaer, tbv hem, zijn vrouw Hilla ndvw Theodericus gnd Custer en hun 

kinderen, een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch 

te betalen, gaande uit 1/3 deel, behorend aan Amelius zv Johannes gnd 

Roetart van Vechel, in 2 bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd 

Poedervelt, naast Deenkinus Phijen soen, met een eind strekkend aan een 

erfgoed gnd Venne, welke cijns aan eerstgenoemde Johannes was overgedragen 

door de broers Henricus en Arnoldus Stamelart, kvw Henricus van Uden de 

jongere. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Berniers soen hereditarium censum 

viginti solidorum monete solvendum hereditarie purificationis et in 

Buscoducis tradendum de et ex tercia parte ad (dg: Arnoldum) Amelium 

filium Johannis dicti Roetart de Vechel spectante in duobus bonariis 

prati sitis in parochia de Vechel in loco dicto Poedervelt contigue iuxta 

hereditatem Deenkini (dg: F) Phijen soen tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem dictam Venne supportatum primodicto Johanni ab Henrico et 

Arnoldo Stamelart fratribus liberis quondam Henrici de Uden junioris 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni dicto Bruglaer ad opus 

sui et ad opus Hille sue uxoris filie (dg: quondam) naturalis quondam 

(dg: Huberti) #Theoderici# dicti Custer et ad opus liberorum suorum ab 

eis pariter genitorum et generandorum cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui! tali 

condicione quod alter dictorum Johannis Bruglaer et Hille sue uxoris (dg: 

...) diutius vivens in humanis dictum censum quoad vixerit integraliter 

possidebit post obitum ipsorum amborum ad dictos suos liberos genitos et 

generandos hereditario jure devolvendum. Testes Tijt et Wolphart datum 3a 

post diversionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 146v 08 di 20-07-1400. 

Johannes zvw Johannes Berniers soen droeg over aan Johannes Bruglaer, tbv 

hem, zijn vrouw Hilla ndvw Theodericus gnd Custer en hun kinderen een 

b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 3 

morgen land, in Haaren bij Megen, ter plaatse gnd die Valijn, tussen 

Henricus zv Metta enerzijds en Henricus gnd Joncher anderzijds, welke cijns 

aan hem was verkocht door Belija wv Henricus van Uden zvw Henricus van Uden 

en de broers Henricus en Arnoldus Stamelart, kv voornoemde Belija. 

 

Johannes filius quondam Johannis Berniers soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie Martini hyemalis ex tribus 

iugeribus terre sitis in parochia de Haren prope Megen in loco dicto die 

Valijn inter hereditatem Henrici filii Mette ex uno et inter hereditatem 

Henrici dicti Joncher ex alio (dg: supportatum) venditum sibi a Belija 

relicta quondam Henrici de Uden filii quondam Henrici de Uden et Henrico 

et Arnoldo Stamelart fratribus liberis Belije predicte prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Bruglaer ad opus sui et ad opus dicte 
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Hille et ad opus liberorum eorundem (dg: par) ab eis pariter genitorum et 

generandorum cum litteris et aliis et jure promittens ut (dg: inp) 

immediate per totum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 146v 09 di 20-07-1400. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Berniers soen droeg over aan Johannes 

Bruglaer, tbv hem, zijn vrouw Hilla ndvw Theodericus gnd Custer en hun 

kinderen een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd die Coelkens Hoeve, 

tussen Johannes Kepkens enerzijds en Johannes gnd Dorre anderzijds, 

strekkend vanaf de wetering tot aan de plaatse gnd ten Halven Wege Toe, aan 

hem verkocht door Hubertus gnd Louwer en Martinus gnd Heijn Veren soen. 

 

Dictus Johannes filius quondam! Berniers soen peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem ad locum dictum die Coelkens Hoeve inter hereditatem 

Johannis (dg: Kepk) Kepkens ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Dorre ex alio tendentem (dg: cum uno u) ab aqueductu dicto weteringe ad 

locum dictum ten Halven Wege Toe venditam sibi ab Huberto dicto Louwer et 

Martino dicto Heijn (dg: B) Veren soen ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni Bruglaer ad opus sui et ad opus dicte Hille sue uxoris et ad opus 

liberorum suorum ab eis pariter genitorum et generandorum promittens per 

(dg: ..) totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

1182 p.147r. 

 in festo diversionis apostolorum: donderdag 15-07-1400. 

 

BP 1182 p 147r 01 ±do 15-07-1400. 

Johannes Wonder zvw Arnoldus Wonder beloofde aan Walterus Delijen soen, 

gedurende de komende 4 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, 10 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

=. 

Johannes Wonder filius quondam Arnoldi Wonder promisit super omnia (dg: 

w) #habita et habenda# se daturum et soluturum Waltero Delijen soen ad 

spacium quatuor annorum p[roxime] fu[turorum] anno quolibet dictorum 

quatuor (dg: X) annorum decem novos Gelre (dg: se) gulden seu valorem 

Remigii et pro primo solucionis termino Remigii proxime futuro. 

 

BP 1182 p 147r 02 do 15-07-1400. 

Otta wv Theodericus Kepken verkocht aan Rodolphus Roef Meijnarts soen en 

Petrus Raven zvw Emondus van der Straten de helft in een huis, erf en tuin 

van wijlen voornoemde Theodericus Kepken, onder de vrijdom van Den Bosch, 

ter plaatse gnd die Litse Straet, tussen een gemene weg enerzijds en 

Arnoldus Bolle, kvw Henricus van den Boijdonc en Egidius Willems soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde gemene weg en met het 

andere eind aan Henricus Bolle en Elizabeth Ceppers, geheel het huis, erf 

en tuin belast met 3 penning nieuwe cijns aan de hertog. Theodericus nzvw 

Thomas zvw voornoemde Theodericus Kepken deed afstand van deze helft. 

 

=. 

Otta relicta quondam Theoderici Kepken cum tutore (dg: domum aream et 

ortum sitos) medietatem ad se jure hereditario spectantem in domo area et 

orto dicti quondam Theoderici Kepken sitis infra libertatem oppidi de 

Busco ad locum dictum die Litsche Straet inter (dg: hereditatem) communem 

plateam ex uno et inter hereditatem (dg: Henrici) Arnoldi Bolle et 

hereditatem liberorum quondam Henrici van den Boijdonc et hereditatem 

Egidii Willems soen ex alio tendentibus cum uno fine ad (dg: dictam) 

#dictam# communem plateam et cum reliquo fine ad hereditates Henrici 

Bolle et Elizabeth Ceppers ut dicebat hereditarie vendidit Rodolpho Roef 

Meijnarts soen et Petro Raven filio quondam Emondi van der Straten 

promittens cum tutore super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis tribus denariis (dg: d) novi census domino nostro duci annuatim 



Bosch’ Protocol jaar 1400 05. 150 

ex dictis integris domo area et orto de jure solvendis ut dicebat. Quo 

facto Theodericus filius naturalis quondam Thome filii dicti quondam 

Theoderici Kepken super dicta medietate dictorum domus aree et orti et 

jure ad opus dicti Rodolphi et Petri hereditarie renunciavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Loze et Tijt datum in festo diversionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 147r 03 do 15-07-1400. 

Voornoemde Otta wv Theodericus Kepken droeg over aan Henricus Bolle zvw 

Arnoldus Bolle van Wetten de helft in een b-erfpacht van 1½ mud rogge, die 

Arnoldus Bolle van Wetten met Lichtmis leverde aan wijlen voornoemde 

Theodericus Kepken, gaande uit een stuk land onder de vrijdom van Den 

Bosch, naast de plaats gnd Griensvenne, tussen een gemene weg en Egidius 

Willems soen enerzijds en voornoemde Egidius Willems soen anderzijds, welk 

stuk land voornoemde Arnoldus Bolle voor voornoemde pacht verkregen had van 

voornoemde Otta en haar zoon Thomas. {Geen testes of datum}. 

 

-. 

Dicta Otta cum tutore medietatem ad se jure hereditario spectantem in 

hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis quam Arnoldus 

Bolle #de Wetten# dicto quondam Theoderico Kepken solvere consuevit 

annuatim purificationis ex pecia terre sita infra libertatem oppidi de 

Buscoducis iuxta locum dictum Griensvenne inter communem plateam (dg: ex 

uno) et inter hereditatem Egidii Willems soen ex uno et inter hereditatem 

eiusdem Egidii Willems soen ex alio et quam peciam terre dictus Arnoldus 

Bolle erga (dg: Thoma filium) dictam Ottam et Thomam eius filium pro 

dicta paccione ad pactum acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico Bolle filio quondam Arnoldi Bolle de Wetten promittens cum tutore 

super omnia warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 147r 04 do 15-07-1400. 

Voornoemde Otta wv Theodericus Kepken droeg over aan Johannes Kepken zvw 

Johannes Kepkens en Judocus Kepken zvw Willelmus Kepken, tbv hen en andere 

erfg vw voornoemde Theodericus Kepkens, haar vruchtgebruik in de helft van 

voornoemd huis, erf, tuin en b-erfpacht van 1½ mud, te weten in de helft 

die aan erfg vw voornoemde Theodericus Kepken gekomen was na overlijden van 

voornoemde Theodericus resp. aan hen zal komen na overlijden van voornoemde 

Otta. {Geen testes of datum}. 

 

=. 

Dicta Otta cum tutore usufructum sibi quovis modo competentem in 

medietate predictorum domus aree et orti et paccionis unius et dimidii 

modiorum siliginis scilicet in illa medietate que heredibus dicti quondam 

Theoderici Kepken de morte eiusdem quondam Theoderici jure successionis 

hereditarie est advoluta et post mortem dicte Otte jure successionis 

hereditarie advolvetur in predictis domo area orto et paccione ut dicebat 

legitime supportavit Johanni Kepken filio quondam Johannis Kepkens et 

Judoco Kepken filio quondam Willelmi Kepken ad opus eorum et ad opus 

aliorum heredum dicti quondam Theoderici Kepkens promittens cum tutore 

super omnia ratam servare. 

 

BP 1182 p 147r 05 do 15-07-1400. 

(dg: #Yoes# Yudocus). 

 

BP 1182 p 147r 06 do 15-07-1400. 

Destijds had Henricus Kampen zvw Johannes van Lijt wollenklerenwever (1) 

het oostelijke ¼ deel van alle erfgoederen, die waren van wijlen zijn 

voornoemde vader Johannes en van Beatrix mv voornoemde Henricus, gelegen op 

de plaats gnd Dungen, onder de vrijdom van Den Bosch, tussen Petrus van den 

Water enerzijds en Nijcholaus van den Water en de plaats gnd Griensvenne 

anderzijds, (2) ¼ deel van 3 bunder land, onder de vrijdom, ter plaatse gnd 
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Eilde {niet afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus Kampen filius quondam Johannis de 

Lijt textor laneorum quartam partem ad se spectantem omnium et singularum 

hereditatum que fuerant #dicti# quondam Johannis sui (dg: ptis) patris et 

Beatricis matris dicti Henrici sitarum supra locum dictum Dunghen infra 

libertatem oppidi de Buscoducis inter hereditatem Petri van den Water ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai van den Water et (verbeterd uit: ex) 

locum dictum Griensvenne ex alio scilicet illam quartam partem dictarum 

hereditatum que sita est in latere versus oriens atque quartam partem ad 

se spectantem trium bonariorum terre sitorum infra libertatem predictam 

ad locum dictum Eilde in. 

 

BP 1182 p 147r 07 do 15-07-1400. 

Yudocus zvw Willelmus Kepkens. 

 

Yudocus filius quondam Willelmi Kepkens. 

 

1182 p.148v. 

 in crastino diversionis apostolorum: vrijdag 16-07-1400. 

 in profesto Marie Magdalene: woensdag 21-07-1400. 

 

BP 1182 p 148v 01 vr 16-07-1400. 

Willelmus zvw Rodolphus van Zelant deed tbv zijn broer mr Johannes van 

Zelant zvw voornoemde Rodolphus afstand van (1) een kamp van wijlen 

voornoemde Rodolphus, 4½ morgen groot, in Nuland, ter plaatse gnd die 

Hoeven, tussen erfgoed gnd Wijnrics Hoeve enerzijds en erfgoed gnd Cnoden 

Hoeve anderzijds, (2) huis, tuin en aangelegen erfgoederen, tezamen gelegen 

in een kamp van wijlen voornoemde Rodolphus, gnd die Aude Hoeve, welk kamp 

gelegen is in Geffen, tussen wijlen Arnoldus Stamelart van de Kelder, nu 

behorend aan voornoemde mr Johannes van Zelant, enerzijds en Theodericus 

Peters soen anderzijds, (3) een kamp van wijlen Petrus Balijart, in Groot 

Lith, ter plaatse gnd in het Broec, tussen Jacobus van Heze enerzijds en 

erfgoed van het kapittel van Sint-Lambertus in Luik en de investiet van 

Lith anderzijds, (4) een n-erfpacht van 6 lopen rogge, uit een b-erfpacht 

van 12 lopen rogge, Bossche maat, welke pacht van 12 lopen wijlen 

voornoemde Rodolphus van Zelant beurde, gaande uit erfgoederen in Uden, ter 

plaatse gnd Zelant, (5) een b-erfcijns van 6 schelling gemeen paijment, die 

wijlen voornoemde Rodolphus van Zelant beurde, gaande uit een erfgoed van 

wijlen Arnoldus Nout, in Geffen, (6) erfgoederen en goederen van wijlen 

voornoemde Rodolphus van Zelant, die Elizabeth wv voornoemde Rodolphus van 

Zelant, haar zoon mr Johannes van Zelant en Aleijdis, dvw voornoemde 

Elizabeth en wijlen Rodolphus van Zelant, verkocht of vervreemd hadden, (7) 

alle roerende en gerede goederen, die voornoemde mr Johannes van Zelant of 

anderen namens hem verworven hebben, (8) alle geschillen en aanspraken van 

eerstgenoemde Willelmus op zijn voornoemde broer mr Johannes van Zelant of 

diens goederen. Hiermede deed voornoemde mr Johannes van Zelant tbv zijn 

voornoemde broer Willelmus afstand van (9) alle andere goederen van wijlen 

voornoemde Rodolphus van Zelant, (10) alle andere goederen die Elizabeth wv 

Rodolphus van Zelant verworven had toen ze weduwe was, (11) alle roerende 

en gerede goederen die voornoemde Elizabeth zal nalaten, (12) alle goederen 

die eerstgenoemde Willelmus verworven heeft, (13) alle geschillen en 

aanspraken van voornoemde mr Johannes op zijn voornoemde broer Willelmus, 

(14) alle rechten die voornoemde mr Johannes en zijn erfg zouden hebben na 

overlijden van zijn voornoemde moeder Elizabeth. Voornoemde mr  

Johannes van Zelant behoudt een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die voornoemde mr Johannes van Zelant verworven had van zijn voornoemde 

broer Willelmus, volgens inhoud van de brief. 

 

Willelmus filius quondam Rodolphi de Zelant super quodam campo dicti 

quondam Rodolphi quatuor et dimidium iugera continente sito in parochia 
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de Nuwelant in loco dicto die Hoeven inter hereditatem dictam Wijnrics 

Hoeve ex uno et inter hereditatem dictam Cnoden Hoeve ex alio ut dicebat 

et (dg: super toto jure sibi in dicto campo competente et suis heredibus 

in dicto campo competen) atque domo et orto et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis simul in uno campo (dg: qui camp) dicti quondam 

Rodolphi dicto die Aude Hoeve qui campus situs est in parochia de Geffen 

inter hereditatem quondam Arnoldi Stamelart de Penu (dg: ...) nunc ad 

magistrum Johannem de Zelant filium dicti quondam Rodolphi spectantem ex 

uno et inter hereditatem Theoderici Peters soen ex alio item super quodam 

campo quondam Petri Balijart sito in parochia de Magno Lijt in loco dicto 

int Broec inter hereditatem Jacobi de Heze ex uno et inter hereditatem 

capituli sancti Lamberti Leodiensis et investiti de Lijt ex alio item 

super hereditaria paccione sex lopinorum siliginis (dg: q) de hereditaria 

paccione XII lopinorum siliginis mensure de Busco quam paccionem XII 

lopinorum siliginis dictus quondam (dg: Johannes de Zelant) Rodolphus de 

Zelant solvendam habuit annuatim et (verbeterd uit: ex) hereditarie ex 

hereditatibus sitis in parochia de Uden ad locum dictum Zelant item (dg: 

he) super hereditario censu sex solidorum communis pagamenti quem dictus 

quondam Rodolphus de Zelant solvendum habuit annuatim et hereditarie ex 

hereditate (dg: Arnoldi No) quondam Arnoldi Nout sita in parochia de 

Geffen item super omnibus hereditatibus et bonis (dg: quas) dicti quondam 

Rodolphi (dg: -us) de Zelant quas et que Elizabeth relicta dicti quondam 

Rodolphi de Zelant (dg: de) magister Johannes de Zelant (dg: et Aleijdis) 

eius filius et Aleijdis #filia# quondam eorundem Elizabeth et quondam 

(dg: Rut) Rodolphi de Zelant seu eorum alter coniunctim vel divisim 

vendiderunt et alienaverunt a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem atque super omnibus bonis que dictus magister Johannes de 

Zelant acquisivit #seu alie persone ad opus suum acquisierunt# a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem quocumque locorum 

consistentibus sive sitis et super omnibus #caus[is] et# impeticionibus 

quibus mediantibus primodictus Willelmus dictum magistrum Johannem de 

Zelant suum fratrem aut bona eiusdem magistri Johannis impetere posset 

#in iudicio vel extra# qu.cumque ?de cam? a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem et super toto jure sibi Willelmo et suis 

heredibus in (dg: premis) premissis ad presens competente (dg: seu) ac 

post obitum dicte Elizabeth sue matris competituro quovis modo ad opus 

dicti magistri Johannis de Zelant #sui fratris# hereditarie renunciavit 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem (dg: im) 

et impetitionem et calangiam (dg: par) ex parte dicti Willelmi et 

quorumcumque heredum eiusdem Willelmi in premissis existentes ac 

eventuras deponere et quod ipse suos heredes perpetue tales habebit quod 

numquam presument se jus #in premissis habere [?post obitum?] dicte 

Elizabeth# et hiis (dg: me) mediantibus antedictus magister Johannes de 

Zelant super omnibus aliis bonis dicti quondam (dg: Johannis) #Rodolphi# 

de Zelant atque super omnibus aliis bonis que Elizabeth relicta quondam 

Rodolphi de Zelant in sede sue viduitatis acquisivit et super omnibus 

bonis mobilibus et paratis que dicta Elizabeth in sua morte post se 

relinquet (dg: quocumque loc) et super omnibus bonis que primodictus 

Willelmus acquisivit a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

quocumque locorum consistentibus sive sitis atque super omnibus (dg: ..) 

causis et impetitionibus quibus mediantibus dictus magister Johannes 

antedictum Willelmum suum fratrem impetere posset a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem et super toto jure dicto magistro Johanni 

et suis heredibus in hiis competente ac post obitum dicte Elizabeth sue 

matris competituro ad opus dicti Willelmi sui fratris renunciavit 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem et (verbeterd uit: ex) (dg: parte sui et suorum heredum dep) 

calangiam in premissis existentes et eventuras deponere #et quod ipse 

suos heredes tales habebit tales quod numquam presument se jus habere 
?post ?obitum et# salva tamen dicto magistro Johanni de Zelant 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco quam dictus 
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magister Johannes de Zelant erga dictum Willelmum suum fratrem acquisivit 

juxta continentiam litterarum inde confectarum salvis (dg: tamen pre) 

eciam presentibus #litteris# et promissionibus in presentibus litteris 

semper in suo vigore permansuris. Testes Vlochoven et Spina datum in 

crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 148v 02 vr 16-07-1400. 

Voornoemde mr Johannes van Zelant verhuurde, voor de duur van het leven van 

zijn moeder Elizabeth, aan zijn broer Willelmus zijn deel en recht in (1) 

een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, tezamen gelegen in een kamp van 

wijlen Rodolphus van Zelant, welk kamp gelegen is in Geffen, tussen wijlen 

Arnoldus Stamelart van de Kelder, nu behorend aan voornoemde mr Johannes, 

enerzijds en Theodericus Peters soen anderzijds, (2) een kamp van wijlen 

Petrus gnd Balijart, in Groot Lith, ter plaatse gnd in het Broec, tussen 

Jacobus van Heze enerzijds en erfgoed van het kapittel van Sint-Lambertus 

in Luik en de investiet van de kerk van Lith anderzijds, voor de lasten die 

eruit gaan. Voornoemde Willelmus mag al wat hij op eerstgenoemd kamp zal 

bouwen na overlijden van zijn moeder meenemen, dwz als voornoemde mr 

Johannes die bouwwerken wil verkrijgen, dan zal dat gaan volgens uitspraak 

van twee mannen, één te kiezen door voornoemde mr Johannes en de andere 

door voornoemde Willelmus. Zou, voor overlijden van voornoemde Elizabeth, 

het huis op eerstgenoemd kamp niet zijn afgebrand, dan zal voornoemde mr 

Johannes daarvoor 30 Hollandse gulden of de waarde aan voornoemde Willelmus 

geven. 

 

Dictus magister Johannes de Zelant #totam partem et omne jus sibi 

competentes in# domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis 

simul in uno campo quondam Rodolphi de Zelant qui campus situs est in 

parochia de Geffen inter hereditatem quondam Arnoldi Stamelart de Penu 

nunc ad dictum magistrum Johannem spectantem ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Peters soen ex alio atque in quodam (dg: alio) campo quondam 

Petri dicti Balijart sito in parochia de Magno Lijt in loco dicto int 

Broec inter hereditatem Jacobi de Heze ex uno et inter hereditatem 

capituli sancti Lamberti Leodiensis et investiti ecclesie de Lijt ex alio 

locavit Willelmo suo fratri ab eodem Willelmo quamdiu Elizabeth eius 

mater vixerit in humanis et non ultra possidendas pro oneribus exinde 

solvendis (dg: da) et pro oneribus ad hoc spectantibus dandis et 

observandis a dicto Willelmo annuatim ad vitam dicte Elizabeth sue matris 

et non ultra promittens ratam servare et alter promisit super omnia hoc 

eciam addito quod dictus Willelmus (dg: poterit) post obitum dicte 

Elizabeth libere poterit deponere et amovere quecumque idem Willelmus 

edificabit (dg: super) super primodictum campum (dg: scilicet d) scilicet 

si dictus magister Johannes huiusmodi edificia post obitum dicte (dg: ma) 

Elizabeth sue matris obtinere voluerit extunc idem magister ?-um Johannes 

huiusmodi edificia habebit et obtinebit ad dictum et decretum duorum 

virorum quorum unus ad hoc a dicto magistro Johanne et alter a dicto 

Willelmo eligitur et sumetur et si contingat domum supra primodictum 

campum stantem non comburni ante obitum dicte Elizabeth sue matris extunc 

dictus magister Johannes dabit dicto Willelmo statim post obitum dicte 

Elizabeth sue matris XXX Hollant gulden seu valorem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 148v 03 wo 21-07-1400. 

Hubertus van Ghemert beloofde aan Henricus Ghecke 235 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen. 

 

-//---. 

Hubertus de Ghemert promisit super omnia Henrico Ghecke CC XXXV nuwe 

Gelre gulden seu valorem in aureo pagamento #(dg: seu)# ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Loze datum in profesto Marie 
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Magdalene. 

 

BP 1182 p 148v 04 wo 21-07-1400. 

Elizabeth wv Matheus zvw Arnoldus van den Winkel van Erpe maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Erp, met 

Sint-Laurencius-Martelaar te leveren, aan wijlen voornoemde Matheus 

verkocht door de broers Henricus en Johannes gnd van Dicloe, kvw Jacobus 

van Dicloe van Uden. 

 

Elizabeth relicta quondam Mathei filii quondam Arnoldi van den Winkel de 

Erpe hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Erpe 

solvendam hereditarie (dg: Lauren) #in die beati# Laurencii martiris 

venditam dicto quondam Matheo ab Henrico et Johanne dictis de Dicloe 

fratribus liberis quondam Jacobi de Dicloe de Uden prout in litteris 

monuit de tribus annis. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

1182 p.149r. 

 in crastino diversionis apostolorum: vrijdag 16-07-1400. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1400. 

 in profesto Marie Magdalene: woensdag 21-07-1400. 

 

BP 1182 p 149r 01 vr 16-07-1400. 

Yudocus zvw Willelmus Kepkens, Walterus Hals ev Cristina dvw voornoemde 

Willelmus Kepkens, kvw Johannes Kepkens, Willelmus Uden soen ev Elizabeth 

dvw voornoemde Johannes Kepkens, Johannes zvw Gerardus Kepkens van Nuwelant 

en Gerardus van Kessel zvw Henricus Mudeken ev Elizabeth dvw voornoemde 

Gerardus Kepkens verkochten aan Rodolphus gnd Roef Meijnarts soen en Petrus 

gnd Raven zvw Emondus van der Straten de helft, die aan hen gekomen was na 

overlijden van Theodericus Kepken resp. die aan hen zal komen na overlijden 

van Otta wv voornoemde Theodericus Kepken, in een huis, erf en tuin van 

wijlen voornoemde Theodericus Kepken, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Lijtse Straet, tussen een gemene weg enerzijds en Arnoldus 

gnd Bolle, kvw Henricus van der Boijdonc en Egidius Willems soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere 

eind aan Henricus Bolle en Elizabeth Ceppers, geheel het huis erf en tuin 

belast met 3 penning nieuwe cijns. Voornoemde Rodolphus zvw Johannes 

Kepkens beloofde dat zijn broers Johannes, Laurencius en Pontennier en 

Johannes en Heijlwigis, kvw Willelmus Kepkens, nimmer hierop rechten zullen 

doen gelden. Voornoemde Willelmus Uden soen beloofde hetzelfde voor 

Henricus zv Johannes Kepkens. Voornoemde Johannes Kepkens zvw Gerardus 

Kepkens van Nuwelant beloofde hetzelfde voor zijn broers Willelmus en 

Henricus. Voornoemde Gerardus van Kessel beloofde hetzelfde voor jkvr 

Johanna en haar zuster Henrica, dvw Gerardus Kepkens, Ghibo die Smijt van 

Berchen en diens vrouw Helena gnd Leen dv voornoemde Gerardus Kepken. 

Eerstgenoemde Yudocus beloofde hetzelfde voor Henricus zvw Heijmericus 

Stinen soen en diens vrouw Elizabeth dvw Willelmus Kepkens, Ambrosius gnd 

Broes zvw Ambrosius gnd Broes Guedelen soen en diens vrouw Sophia dvw 

voornoemde Willelmus Kepkens. 

 

(?dg: solvit). 

Yudocus filius quondam Willelmi Kepkens Walterus Hals maritus legitimus 

Cristine sue uxoris filie dicti quondam Willelmi Kepkens (dg: et 

Willelmus fr) liberi (dg: filius) quondam Johannis Kepkens Willelmus Uden 

soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam 

Johannis Kepkens (dg: Ger) #Joh[annes]# filius quondam (dg: Johannis) 

#Gerardi# Kepkens de Nuwelant Gerardus de Kessel filius quondam Henrici 

Mudeken maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris f[ilie dicti] 

quondam (dg: Johannis) #Gerardi# Kepkens medietatem eis de morte quondam 

Theoderici Kepken successione advoluta! et post mortem Otte relicte 

eiusdem quondam Theoderici Kepken successione advolvendam in domo area et 

orto dicti quondam Theoderici Kepken sitis infra libertatem oppidi de 
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Busco ad locum dictum die Lijtsche Straet inter communem plateam ex uno 

et inter hereditatem Arnoldi dicti Bolle et hereditatem liberorum quondam 

Henrici van der Boijdonc et hereditatem E[42gid]ii Willems soen ex alio 

tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditates Henrici Bolle et Elizabeth Ceppers ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Rodolpho dicto Roef Meijnarts soen et Petro dicto Raven filio 

quondam Emondi van der Straten promittentes (dg: super omnia) #in#divisi 

(dg: scilicet quilibet eorum pro se super h omnia) #super omnia# 

warandiam et obligationem deponere exceptis tribus denariis novi census 

ex dictis integris domo area et orto de jure solvendis promisit (dg: 

super) super (dg: omnia dictus Yudocus super omnia quod ipse Henricum –s 

dictum filium Heijmerici Stinen soen et Elizabeth eius uxorem filiam 

quondam Willelmi Kepkens perpetue tales habebit quod numquam presument se 

jus in premissis habere) promisit insuper dictus Rodolphus filius quondam 

Johannis Kepkens super omnia quod ipse (dg: Johannem Kepken suum fratrem 

#Laurencium et Pontennier suos fratres# perpetue tales habebit quod 

numquam presument se jus in premissis habere promisit) Johannem 

Laurencium et Pontennier suos fratres et Johannem et Heijlwigem liberos 

quondam Willelmi Kepkens perpetue tales habebit quod numquam presument se 

jus in premissis habere promisit insuper dictus Willelmus Uden soen super 

omnia quod ipse Henricum filium Johannis Kepkens perpetue talem habebit 

quod numquam presumet se jus in premissis habere promisit insuper dictus 

Johannes Kepkens filius quondam Gerardi Kepkens de Nuwelant super omnia 
!ipse Willelmum (dg: su) et Henricum suos fratres perpetue tales habebit 

quod numquam presument se jus in premissis habere promisit (dg: su) 

insuper dictus Gerardus de Kessel super omnia quod ipse domicellam 

Johannam et Henricam sorores filias quondam Gerardi Kepkens et Ghibonem 

die Smijt de Berchen et Helenam dictam Leen eius uxorem filiam eiusdem 

Gerardi Kepken perpetue tales habebit quod numquam presument se jus in 

premissis habere promisit insuper primodictus Yudocus super omnia quod 

ipse Henricum filium quondam Heijmerici Stinen soen et Elizabeth eius 

uxorem filiam quondam Willelmi Kepkens et Ambrosium dictum Broes filium 

quondam Ambrosii dicti Broes Guedelen soen et Sophiam eius uxorem filiam 

dicti quondam Willelmi Kepkens perpetue tales habebit quod numquam (dg: 

s) presument se jus in premissis habere. Testes Vlochoven et Spina datum 

in crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 149r 02 do 26-08-1400. 

Voornoemde Henricus Heijmerics Stinen soen en Ambrosius beloofden 

doornoemde Yudocus schadeloos te houden van voornoemde belofte. 

 

Solvit. 

(dg: #Bauwinus# Baudewinus) Dicti Henricus Heijmerics Stinen soen et 

Ambrosius promiserunt indivisi super omnia quod ipse dictum Yudocum [a] 

dicta promissione a dicto Yudoco pro eisdem [promissa] ut prefertur 

indempem servare. Testes Tijt et Spina datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 149r 03 vr 16-07-1400. 

Everardus zvw Arnoldus Ghenen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. De 

brieven overhandigen an Johannes zvw Johannes Berniers soen. 

 

Solvit. 

Everardus filius quondam Arnoldi Ghenen soen prebuit et reportavit. 

Testes (dg: datum supra V)-lochoven et Spina datum in crastino 

[divisionis apostol]orum. Tradentur [littere] Johanni filio quondam 

Johannis Berniers soen. 

 

BP 1182 p 149r 04 vr 16-07-1400. 

Voornoemde twee kopers beloofden aan Boudewinus Claes soen van den Water 50 

                         
42 Aanvulling op basis van BP 1182 p 147r 02. 
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Hollandse gulden of de waarde binnen een maand te betalen en 90 Hollandse 

gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1400) {niet 

afgewerkt contract}. 

 

=. 

Dicti duo emptores promiserunt indivisi super omnia Boudewino Claes soen 

van den Water L Hollant gulden seu valorem infra mensem proxime futurum 

et non[a]ginta Hollant gulden seu valorem omnium sanctorum proxime 

futurum. 

 

BP 1182 p 149r 05 wo 21-07-1400. 

Yda ndvw Marcelius van den Bruele verkocht aan Henricus zvw Arnoldus van 

Zochel van Uden een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis 

in Heeswijk in het huis van Danijel van der Eijcken van Hezewijc te 

leveren, gaande uit een hofstad en 1 zester aangelegen land, in Heeswijk, 

ter plaatse gnd Sceelwarts Hoeve, tussen Johannes van den Eijnde enerzijds 

en Henricus Cuper anderzijds, welke pacht aan hem was overgedragen door 

voornoemde Danijel van der Eijcken van Hezewijc. 

 

Yda filia naturalis quondam Marcelii van den Bruele cum tutore 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Hezewijc tradendam et deliberandam 

in domo Danijelis van der Eijcken de Hezewijc ex quodam domistadio et una 

sextariata terre sibi adiacente sitis in parochia de Hezewijc in loco 

dicto Sceelwarts Hoeve inter hereditatem Johannis van den Eijnde ex uno 

et inter hereditatem Henrici Cuper ex alio (dg: venditam) #supportatam# 

sibi a dicto Danijele van der Eijcken de Hezewijc prout in litteris 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Arnoldi de Zochel de Uden cum 

litteris et aliis et jure promittens cum tutore super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et 

Loze datum in profesto Marie Magdalene. 

 

BP 1182 p 149r 06 wo 21-07-1400. 

Jkvr Theoderica dvw Marcelius van Os zvw hr Godefridus van Os ridder droeg 

over aan Willelmus van Volkel al het hout, zowel eiken-, als elzen- als 

ander hout, op erfgoederen van wijlen voornoemde Marcelius, in Schijndel. 

 

=. 

Domicella Theoderica filia quondam (dg: d) Marcelii de Os filii quondam 

domini Godefridi de Os militis cum tutore omnia ligna tam quercina quam 

alnea quam alia consistentia supra bona et hereditates dicti quondam 

Marcelii sitas in parochia de Scijnle ut dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo de Volkel promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 149r 07 wo 21-07-1400. 

Thomas Valant vernaderde een b-erfpacht van 4 mud rogge, aan Godefridus Vos 

verkocht door Truda dvw Nijcholaus Scilder de jongere. De ander week. En 

hij droeg weer over. 

 

Thomas Valant prebuit suos patentes! ad (dg: l) redimendum hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis venditam Godefrido Vos a Truda filia 

quondam Nijcholai Scilder junioris prout in litteris ut dicebat et alter 

cessit et reportavit. Testes (dg: datum supra) Vlochoven et Loze datum in 

profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 149r 08 wo 21-07-1400. 

Jkvr Theoderica dvw Marcelius van Os zvw hr Godefridus van Os ridder droeg 

over aan Willelmus van Volkel de bomen en al het hout, zowel eiken- als 

elzenhout, dat stond op erfgoederen van wijlen voornoemde Marcelius, in 

Schijndel, zoals door voornoemde Willelmus van Volkel verkocht en 
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vervreemd, dat geknot is en verwijderd. 

 

Domicella Theoderica filia quondam (dg: Ter) Marcelii de Os filii quondam 

domini Godefridi de Os militis cum tutore #arbores# omnia ligna quercina 

et omnia ligna alnea que stabant supra (dg: bona se) mansum seu 

hereditates dicti quondam Marcelii sitos in parochia de Scijnle prout 

huiusmodi ligna seu arbores per Willelmum de Volkel (dg: ad presens) in 

quocumque tempore preterito (dg: sunt vendita et pro) usque in diem 

presentem (dg: .. d.) sunt vendita et alienata et que ligna seu arbores 

ad presens sunt truncata et !?scilla et amota ut dicebat supportavit 

dicto Willelmo de Volkel promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 149r 09 wo 21-07-1400. 

Petrus van Bascot ev Elizabeth dvw Henricus Goetkijnt verkocht aan 

Rutgherus van Audenhoven en Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus een 

n-erfcijns van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en 

erf van wijlen voornoemde Henricus Goetkijnt, in Den Bosch, in de 

Zadelmakersstraat, tussen erfgoed van wijlen Henricus Cuper enerzijds en 

erfgoed van Willelmus Vos bakker anderzijds, reeds belast met cijnzen. 

 

Petrus de Bascot maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Henrici Goetkijnt hereditarie vendidit (dg: Th) Rutghero de 

Audenhoven et Theoderico van den Hoevel filio quondam Cristiani 

hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie (dg: p) 

nativitatis Domini ex domo et area cum suis attinentiis dicti quondam 

Henrici Goetkijn[t] sita in Busco in vico selliparorum inter hereditatem 

quondam Henrici Cuper ex uno et inter hereditatem Willelmi Vos pistoris 

ex alio promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censibus annuatim exinde prius de jure 

solvendis et sufficientem facere. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 149r 10 wo 21-07-1400. 

Johannes, Laurencius en Pontennier en Johannes en Heijlwigis, kvw 

voornoemde Willelmus Kepken beloofden dat zij voornoemde Rodolphus zvw 

Johannes Kepkens schadeloos zullen houden van de belofte, door voornoemde 

Rodolphus voor hen gedaan. 

 

(dg: ?Solvit). 

[43Johannes Laurencius et Pontennier et Johannes et Heijlwigis] liberi 

dicti quondam W[illelmi] K[epken] cum tutore promiserunt indivisi super 

omnia quod ipsi dictum Rodolphum filium quondam Johannis Kepkens [a dicta 

promissione a dicto Rodolpho] pro eis facta ut prefertur indempnes 

servare. Testes Tijt et Spina datum quinta post Bartholomei. 

 

1182 p.150v. 

 tercia post diversionem apostolorum: dinsdag 20-07-1400. 

 secunda post diversionem apostolorum: maandag 19-07-1400. 

 

BP 1182 p 150v 01 di 20-07-1400. 

Theodericus zvw Henricus Rolap droeg over aan Jacobus zvw Paulus gnd Rovers 

soen van Vladeracken een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

Emondus Roesmont leverde aan Henricus zvw voornoemde Henricus Rolap, gaande 

uit (1) de helft van een huis, tuin en akker, in Heeswijk, (2) een beemd in 

Heeswijk, naast de plaats gnd aen den Boentuijn, (3) de helft van 1 bunder 

beemd, in Heeswijk, ter plaatse gnd die Malborchs Hoeve, welke pacht na 

erfdeling gekomen was aan voornoemde Theodericus. 

 

                         
43 Meest waarschijnlijk aanvulling op basis van BP 1182 p 149r 01. 
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[Theo]dericus (dg: de Heze) filius quondam Henrici Rolap hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Emondus Roesmont 

[H]enrico filio quondam Henrici Rolap #predicti# solvere consuevit et 

tenebatur annuatim et hereditarie ex medietate domus et orti ac agri 

sitorum in parochia de Hezewijc [atque] ex prato sito in dicta parochia 

iuxta locum dictum aen den Boentuijn atque ex medietate unius bonarii 

prati siti in dicta parochia in loco dicto die Malborchs Hoeve que (dg: -

am) paccio dicto Theoderico (dg: sibi) mediante hereditaria divisione 

inter ipsum et (dg: suos) suos in hoc coheredes in partem cessit [prout] 

in litteris hereditarie supportavit Jacobo filio quondam (dg: Pali) Pauli 

dicti Rovers soen de Vladeracken cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et 

Wolphart datum tercia post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 02 ma 19-07-1400. 

Broeder Rodolphus van Loet kloosterling van Porta Celi droeg over aan 

broeder Henricus van Mierde kloosterling van Porta Celi, tbv het klooster, 

(1) 23 pond44 oude pecunia, voor elk pond evenveel in ander paijment als de 

stad Den Bosch ten tijde van de betaling gemeenlijk zal nemen en ontvangen 

en zal geven en betalen voor een pond oude pecunia, aan voornoemde broeder 

Rodolphus beloofd door Petrus Mast en Ywanus zv Jacobus Colnen soen, (2) 3 

mud rogge, Bossche maat, en 45 gemene plakken aan voornoemde broeder 

Rodolphus van Loet beloofd door Gerardus en Katherina, kv Johannes 

Laurencii van Bucstel. 

 

Frater Rodolphus de Loet conventualis conventus de Porta Celi viginti 

tres libras antique pecunie scilicet dandum pro qualibet libra dictarum 

viginti trium librarum tantum in alio pagamento quantum oppidum de Busco 

tempore solucionis dicte pecunia communiter capiet et recipiet ac dabit 

et exsolvet pro una libra antique pecunie promissas dicto fratri Rodolpho 

a Petro Mast et Ywano filio Jacobi Colnen soen prout in litteris atque 

tres modios siliginis mensure de Buscoducis et quadraginta quinque 

denarios communiter gemeijn placken vocatos promissos eidem fratri 

Rodolpho de Loet a Gerardo et Katherina liberis Johannis !Laurencii de 

(dg: Bus) Bucstel prout in litteris legitime supportavit fratri Henrico 

de Mierde conventuali dicti conventus de Porta Celi ad opus eiusdem 

conventus cum litteris et jure. Testes Loze et Spina datum 2a post 

divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 03 ma 19-07-1400. 

Goeswinus Moedel van der Donc en Johannes Coptiten beloofden aan Ludovicus 

tbv etc 70 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1400) te betalen, op straffe van 3. 

 

Goeswinus Moedel van der Donc et Johannes Coptiten promiserunt indivisi 

super omnia Ludovico ad opus etc LXX aude Vrancrijcs scilde ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena trium. Testes Loze et Wolphart 

datum supra. 

 

BP 1182 p 150v 04 ma 19-07-1400. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit alium !servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 150v 05 di 20-07-1400. 
?Laurencius van ?Erpe beloofde aan Lucas van Erpe zv Willelmus, tbv Johannes 

Vullinc, 8 Engelse nobel en 12 Gentse nobel of de waarde met H.Maria-

                         
44 Zie → SAsH RA VB 1799 f 166r 04 ma 10-01-1401, brueder Jan Lijsscap dairtoe gemechticht van 
prioer ende convent van der Bazeldonc was gericht … aen allen goide Peters geheijte Mast ende 

Ywijns soen Jacobs geheijten Colner soen mit scepen scout brieven. 
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Geboorte aanstaande (wo 08-09-1400) te betalen. 

 
?Laurencius de ?Erpe promisit super omnia Luce de Erpe filio Willelmi ad 

opus Johannis Vullinc octo Engels nobel et XII Gentsce nobel seu valorem 

ad nativitatis beate Marie virginis proxime futurum persolvendos. Testes 

Tijt et Wolphart datum 3a post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 06 di 20-07-1400. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlijmen verkocht aan Henricus zvw Johannes 

Heijnen soen 2 morgen land in Maren, ter plaatse gnd Voir in die Uterste 

Hoeve, tussen erfgoed gnd Colnarts Hoeve enerzijds en een gemene steeg 

aldaar anderzijds, belast met zegedijken, weteringen, sloten en sluizen. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari de Vlijmen duo jugera terre sita in 

parochia de Maren ad locum dictum #Voir# in die Uterste Hoeve inter 

hereditatem dictam Colnarts Hoeve ex uno et inter communem stegam ibidem 

#ex alio# prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit Henrico (dg: Jans 

soen) filio quondam Johannis Heijnen soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere #exceptis# aggeribus dictis (dg: 

weter) zegediken aqueductibus dictis weteringen fossatis et sluijsis ad 

premissa de jure spectantibus [et infra] terram sitis ut dicebat. Testes 

Vlochoven et Tijt datum 3a post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 07 di 20-07-1400. 

Voornoemde Henricus zvw Johannes Heijnen soen verkocht aan voornoemde 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlijmen (1) ¼ deel in een akker van wijlen 

Albertus van Gewanden, in Empel, bij ......., tussen de gemeint enerzijds 

en Johannes Rutgers soen anderzijds, met de dijken en wegen in deze akker 

gelegen, en waterlaten, sloten en ......., (2) ¼ deel in 1 morgen land, in 

Maren, ter plaatse gnd in den Groten Weirt, zoals deze vierde delen 

behoorden aan wijlen voornoemde Albertus van Gewanden. 

 

Dictus Henricus filius quondam Johannis Heijnen soen quartam partem ad se 

spectantem in agro quodam quondam Alberti de Gewanden sito in parochia de 

Empel prope ?!sintam inter communitatem ex uno et inter hereditatem 

Johannis Rutgers soen ex alio simul cum #suis# aggeribus (dg: aqueduc) 

#et viis# in dicto agro sitis et aqueductibus et fossatis et ....... 

....... ag.. #.......# spectantibus atque (dg: in aliis hereditatibus 

dicti quondam Alberti ibidem sitis et ad dictum agrum spectantibus) 

#quandam partem ad se spectantem# in uno jugere terre sito in parochia de 

Maren in loco dicto in den Groten Weirt (dg: inter) prout huiusmodi 

quarta pars antedicti agri cum suis aggeribus et viis aqueductibus et 

fossatis et quarta pars dicti iugeris terre ibidem site sunt et ad dictum 

quondam Albertum de Gewanden spectare consueverunt ut dicebat hereditarie 

(dg: supp) vendidit dicto Godescalco promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis aggeribus #viis# aqueductibus et fossatis 

ad supradictam quartam partem premissorum de jure spectantibus ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 150v 08 di 20-07-1400. 

Elizabeth wv Walterus van Evershoet smid droeg over aan haar zoon Petrus 

van Evershoet smid (1) 1 morgen land van de Duizend Morgen van de gemeint 

van de stad Den Bosch, ter plaatse gnd op Spijc en op de plaats gnd die 

Orthense Donc, (2) 1 morgen land van voornoemde Duizend Morgen, aldaar, aan 

haar verkocht door Gheerlacus Arts soen. Voornoemde Elizabeth behoudt 

hieruit de n-erfcijns van 2 oude Franse schilden, doe voornoemde Petrus aan 

zijn voornoemde moeder Elizabeth beloofde. 

 

Elizabet relicta quondam Walteri de Evershoet fabri #cum tutore# unum 

juger terre de mille jugeribus terre communitatis oppidi de Busco situm 

supra locum dictum op Spijc et supra locum dictum die Orthenssche Donc 
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atque unum juger terre de dictis mille jugeribus terre sitis ibidem 

venditis! sibi a Gheerlaco Arts soen prout in litteris hereditarie 

supportavit Petro de Evershoet fabro suo filio simul cum litteris et 

aliis et jure promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere salvo prefate Elizabeth (dg: 

hereditario censu) et sibi in dictis duobus iugeribus terre reservato 

hereditario censu duorum Vrancrijcsce aude scilde quem dictus Petrus 

prefate Elizabeth sue matri exinde dare et solvere promisit #annuatim et 

hereditarie# iuxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes Loze 

et Tijt datum 3a post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 09 di 20-07-1400. 

Voornoemde Petrus beloofde aan zijn voornoemde moeder Elizabeth een 

n-erfcijns van 2 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit voornoemde 2 morgen. Na 

overlijden van voornoemde Elizabeth gaat de cijns naar voornoemde Petrus en 

andere kv voornoemde Elizabeth. 

 

Dictus Petrus promisit se daturum et soluturum dicte Elizabeth sue matri 

hereditarium censum duorum aude Vrancrijc scilde seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris anno quolibet hereditarie purificationis ex dictis duobus 

jugeribus terre tali condicione quod dictus hereditarius census duorum 

aude scilde statim post mortem dicte Elizabeth ad (dg: #eius# suos 

liberos) dictum Petrum et ad alios liberos eiusdem Elizabeth hereditarie 

succedet et devolvetur. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 150v 10 di 20-07-1400. 

Petrus van Evershoet smid beloofde aan Geerlacus Arts soen 25 Stramprooise 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen. 

 

Petrus de Evershoet faber promisit super omnia Geerlaco Arts soen XXV 

Stramproedsche gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: Loze et . datum supra) Loze et Tijt datum 3a 

post divisionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 150v 11 di 20-07-1400. 

Gerardus van Geffen wollenklerenwever zvw Gerardus Pauwels soen van Geffen 

verkocht aan Willelmus van Loen zvw Willelmus van Loen 2 hont land, in 

Geffen, ter plaatse gnd die Geffenre Gemeijnt, tussen eerstgenoemde 

Everardus enerzijds en voornoemde Willelmus van Loen zvw Willelmus 

anderzijds, met een eind strekkend aan de sloot gnd den Vrede Grave en met 

het andere eind aan de tuin van wijlen Johannes Denkens soen. 

 

Gerardus de Geffen textor laneorum filius quondam Gerardi Pauwels soen de 

Geffen duo hont terre sita in parochia de Geffen ad locum dictum die 

Geffenre Gemeijnt inter hereditatem primodicto Everardi ex uno et inter 

hereditatem Willelmi de Loen #filii quondam Willelmi# ex alio tendentia 

cum uno fine ad fossatum dictum den Vrede Grave et cum reliquo fine ad 

ortum quondam Johannis Denkens soen ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Willelmo de Loen filio quondam Willelmi de Loen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Loze et Theodericus Rover 

datum supra. 

 

BP 1182 p 150v 12 di 20-07-1400. 

Willelmus van Geffen zvw Henricus van Geffen droeg over aan zijn broer 

Arnoldus nzvw voornoemde Henricus van Geffen de helft van alle goederen die 

aan hem gekomen waren na overlijden van de broers Henricus, Johannes en 

Walterus Spijerinc, kvw voornoemde Henricus van Geffen, door wijlen 

voornoemde Henricus verwekt bij wijlen zijn vrouw Yda dvw Henricus 
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Scoenmakere. 

 

Willelmus de Geffen filius quondam Henrici de Geffen medietatem omnium et 

singulorum bonorum sibi de morte #quondam# Henrici Johannis et Walteri 

Spijerinc fratrum olim liberorum dicti quondam Henrici de Geffen ab eodem 

quondam Henrico et quondam Yda sua uxore filia quondam Henrici 

Scoenmakere pariter genitorum jure successionis hereditarie advolutorum 

quocumque locorum consistentium sive sitorum ut dicebat hereditarie 

supportavit Arnoldo suo fratri filio naturali dicti quondam Henrici de 

Geffen promittens ratam servare. Testes Loze et Spina datum supra. 

 

 


